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HQP PONG MUA BAN NHA O

CONTRACT FOR SALE & PURCHASE OF APARTMENT
S6/No.: [SOMB]

Can cur Bo luat Dén sy ngay 24 thang 11 nam 2015;
Pursuant to the Civil Code dated November 24, 2015;
Can cir Ludt Bao vé quyen loi nguwoi tieu dung so 19/2023/QHI5 ngay 20 thang 06 nam
2023;
Pursuant to the Law on Protection of Consumers’ Rights No. 19/2023/QH15 dated June 20,
2023;
Can cir Lugt Nha o ngay 27 thang 11 nam 2023;
Pursuant to the Law on Housing dated November 27, 2023;
Can cir Ludt Kinh doanh bdt déng sdn ngay 28 thang 11 nam 2023;
Pursuant to the Law on Real Estate Business dated November 28, 2023;
Can cir Nghi dinh s6 96/2024/NP-CP ngay 24 thang 7 ndm 2024 ciia Chinh pha quy dinh chi
tiét mgt so diéu cua Ludt Kinh doanh bdt dong san;
Pursuant to Decree No. 96/2024/ND-CP dated July 24, 2024 of the Government on
elaborating certain articles of the Law on Real Estate Business;
Can cir Nghj dinh 6 95/2024/ND-CP ngdy 24 thang 7 nam 2024 ciia Chinh Phui quy dinh chi
tiet mét s6 dieu cua Lugt Nha &;
Pursuant to Decree No. 95/2024/ND-CP dated July 24, 2024 of the Government on
elaborating certain articles of the Law on Housing;
Can cur Nghi dinh 55/2024/ND-CP ngay 16 thang 5 nam 2024;
Pursuant to Decree No. 55/2024/ND-CP dated May 16, 2024;
Can cir Théng tw s6 05/2024/TT-BXD ngay 31 thing 7 nam 2024 ciia Bg xdy dung quy dinh
quy dinh chi tiét mét sé diéu cua Lugt Nha o;
Pursuant to Circular No. 05/2024/TT-BXD dated July 31, 2024 of the Ministry of
Construction on elaborating certain articles of the Law on Housing;
Can cir Gigy Ching Nhdn dang ky doanh nghiép s6 3702923540 do S¢ Ké hoach va Pdu tur
tinh Binh Dwong cdp cho Cong ty Co phan Tdp doan Lé Phong dang ky lan dau ngay
23/10/2020, dang ky thay doi lan 3 ngay 10/12/2024;
Pursuant to Enterprise Registration Certificate No. 3702923540 issued by the Department of
Planning and Investment of Binh Duong Province to Le Phong Group Joint Stock Company,
registered for the first time on October 23, 2020, and with the third amendment registered on
December 10, 2024;
Can cir cdc van ban, ho so phdp Iy du an, Giay Chiing Nhan quyen sir dung. dat, quyen s¢
hiru nha ¢ va tai san khac gan lién véi dat va gidy to ¢é lién quan dén viée dau tie xdy duwng
nha;
Pursuant to project legal documents, Certificate of land use rights, ownership of house and
land-attached assets, and related documents regarding housing investment and construction;
Vin ban sé ... ngdy ... thang ... nam ... cuia Sé Xay dung tinh Binh Dwong vé viéc ban nha ¢
hinh thanh trong twong lai d6i véi D dn ...
Document No. ... dated ... month ... year ... from the Department of Construction of Binh
Duong Province regarding the sale of future housing for ... Project;
Théng béo cua S¢ cong thuwong sé ...
Notification from the Department of Industry and Trade No. ...;



Hop Bong Mua Ban Nha O (“Hop Pdng”) nay duoc 1ap ngay [NgayMB] thang [ThangMB] nim
[NamMB], boi va gitra Cac Bén sau day:

This Contract for Sale & Purchase of Apartment (“Contract”) is made on [NgayMB] day of
[ThangMB], [NamMB], by and between the following Parties:

I. BEN BAN NHA O (sau day goi tat |a Bén Ban):
THE APARTMENT SELLER (hereinafter referred to as the Seller):

Chu dau tu : CONG TY CO PHAN TAP POAN LE PHONG

Developer : LE PHONG GROUP JOINT STOCK COMPANY

M4 sb thué : 3702923540

Tax Code : 3702923540

Dai dién boi : BA TRAN THI HA Chic vu: Phé Tong giam ddc diéu hanh

(Theo Gidy uy quyén s 01/2025/GUQ-LPG ngay 02/01/2025)

Represented by : Ms. TRAN THI HA Position: Deputy Chief Executive Officer

(Under Power of Attorney No. 01/2025/GUQ-LPG dated January 02, 2025)

bia chi tru so : 68 Dai 16 Binh Duong, Phuong Vinh Phu, Thanh Phé Thuéan An,
tinh Binh Duong

Head Office Address : 68 Binh Duong Boulevard, Vinh Phu Ward, Thuan An City,
Binh Duong Province

bia chi lién hé : 68 Dai 10 Binh Duong, Phuong Vinh Pha, Thanh Phd Thuan An,
tinh Binh Duong

Contact Address : 68 Binh Duong Boulevard, Vinh Phu Ward, Thuan An City,
Binh Duong Province

bién thoai/Telephone : 0903 79 36 79 Email: e68@lephong.vn

I1. BEN MUA NHA O (sau day goi tit 1a Bén Mua):
THE APARTMENT BUYER (hereinafter referred to as the Buyer):

Ong/Ba : [HoTenBM] Sinh nam: [NgaySinhBM]
Mr./Ms. : [HoTenBM] Year of birth: [NgaySinhBM]
CCCD/H6 chiéusd  : [CMNDBM] Ngay cap: [NgayCapBM]
Citizen Identity Card/Passport No.: [CMNDBM] Date of issue: [NgayCapBM]
Noi cap : [NoiCapBM]

Place of issue : [NoiCapBM]

bia chi thuong tra - [DCTTBM]
Permanent address  : [DCTTBM]

Dia chi lién hé : [DCLLBM]
Mailing address : [DCLLBM]
bién thoai/Telephone : [DTDDBM] Email: [EmailBM]

Hai bén dong y ky két ban Hop Bong Mua Ban Nha O nay Véi cdc diéu, khodn sau day:

Both parties agree to enter into this Contract for Sale & Purchase of Apartment with the
following terms and conditions:



PIEU 1. GIAI THICH TU NGU

ARTICLE 1. INTERPRETATION

Trong Hop Pdng nay cac tir va cum tir dudi ddy duoc hiéu nhu sau:

In this Contract, the following terms and phrases shall be construed as follows:

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

“Can H$” 1a Can HO c6 cong ning st dung dé ¢ va cac phan dién tich co cong ning sir
dung khac (néu co) trong Nha Chung Cu dugc ban kém theo Can Ho tai Hop Dong nay,
bao gém: “Cin H$” dugc xdy dung theo cdu trac kiéu khép kin theo thiét ké di duoc
phé duyét thudc Nha Chung Cu do Cong ty C6 phan Tap doan Lé Phong dau tu xay dung
v6i céac thong tin, dac diém cta Can Ho chung cu dugc mo ta tai biéu 2 cua Hop Béng
nay va “Phin dién tich khac” trong Nha Chung Cu (néu c6) va cac trang thiét bi ki
thuat sir dung riéng gan lién v6i Can Ho va cac phan dién tich khac ma Bén Mua s& mua
tir Bén Ban theo thoa thun giira cac bén tai Hop Ddng nay; “Phan dién tich khac” 1a cac
phan dién tich trong Nha Chung Cu khong nam trong dién tich san xdy dung Can Ho
nhung dugc ban cing véi Can Ho tai Hop DPong nay.

“Apartment” refers to an apartment intended for residential use and any other usable
areas (if any) in the Apartment Building that are sold together with the Apartment in this
Contract, including: The “Apartment” is constructed in a closed structure according to
the approved design belonging to the Apartment Building invested and constructed by Le
Phong Group Joint Stock Company, with the information and characteristics of the
Apartment described in Article 2 of this Contract. The “Other Areas” in the Apartment
Building (if any) and the technical equipment used exclusively attached to the Apartment
and other areas that the Buyer will purchase from the Seller as agreed upon by both
parties in this Contract; “Other Areas” refer to parts of the area in the Apartment
Building not included in the built-up floor area of the Apartment but sold together with
the Apartment in this Contract.

“Nha Chung Cu” 14 toan bo Nha Chung Cu c¢6 Can Ho mua ban do Cong ty Co phan
Tap doan Lé Phong lam chu dau tu, bao gém cac Can H9, dién tich kinh doanh, thuong
mai truong mam non, chd dé xe va céac cong trinh ti€n ich chung cia toa nha, ké ca phﬁn
khuon vién (néu co) dugc xay dung tai thira dat s6 1569, to ban do s 91 thude du an Khu
can hd Ngoc Luc bao 68 (The Emerald 68) (“Du An”) tai phuongVinh Phu, thanh phé
Thuéan An, tinh Binh Duong.

“Apartment Building ” refers to the entire Apartment Building containing the Apartment
for sale, developed by Le Phong Group Joint Stock Company. It includes apartments,
commercial and business spaces, a kindergarten, parking spaces, and shared amenities
of the building, as well as the compound (if any) constructed on plot No. 1569, map sheet
No. 91, under the Ngoc Luc Bao 68 Apartment Building Project (The Emerald 68)
located in Vinh Phu Ward, Thuan An City, Binh Duong Province.

“Hgp DPong” 1a Hop Dong Mua Ban Nha O nay va toan b cac phu luc, tai liéu dinh kém
cung nhu moi sira dbi, bo sung bang vin ban d6i voi Hop Pong nay do cac bén lap va ky
két trong qua trinh thyc hién Hop Dong nay.

“Contract” means this Contract for Sale & Purchase of Apartment, including all
annexes, attached documents, and any amendments or supplements in writing agreed
upon by the Parties during the Contract’s implementation.

“Gia Ban Can H¢” 1a téng s6 tién ban Can HoO duoc xac dinh tai Diéu 3 cua Hop Déng
nay va Phu luc 02 ctua Hop Pong nay.

“Selling Price of the Apartment” refers to the total selling price of the Apartment, as
specified in Article 3 of this Contract and in Annex 02 attached hereto.

“Bao Hanh Nha O” 1a viéc Bén Ban Cin Ho chung cu thyc hién trach nhiém bao hanh
Can Ho chung cu theo thoa thuin trong Hop Pong va quy dinh cua phap luét dé khic
phuc, stra chita, thay thé cac hang muc dugc liét ké cu thé tai Didu 9 ciia Hop Pong nay



1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

khi bi hu hong, khiém khuyét hodc khi van hanh str dung khong binh thudng ma khong
phai do 16i ctia nguoi str dung Can Ho gy ra trong khoang thoi gian bao hanh theo quy
dinh ctia phéap luat nha &, phap luat xay dung va theo thoa thuan trong Hop Dong nay.
“Housing Warranty” refers to the Seller’s responsibility to warranty the Apartment
according to the agreements in the Contract and legal regulations, in order to repair, fix,
or replace the items specifically listed in Article 9 of this Contract when they are
damaged, defective, or when there is abnormal operation and usage not caused by the
fault of the Apartment user during the warranty period as stipulated by housing law,
construction law, and as agreed in this Contract.

“Dién Tich San Xdy Dung Cin H$” 13 dién tich san xay dung ctia Cin Ho bao gdm ca
phan dién tich ban cong va 16 gia gin lién véi Cian Ho d6 duoc tinh tir tim tudng bao,
tuong ngan Can HJ, bao gé)m ca dién tich san co6 cdt, hop ky thuat nam bén trong Can
Ho.

“Built-Up Floor Area of the Apartment” refers to the built-up area of the Apartment,
including the area of the balcony and loggia attached to the Apartment. This area is
calculated from the centerline of the enclosing walls and partition walls of the Apartment
and includes the floor area occupied by columns and technical shafts located within the
Apartment.

“Dién Tich Sir Dung Can H§” 1a dién tich san xay dung dugc tinh theo kich thudc
thong thiy cia Can Ho: bao gom ca phan dién tich tuong ngan cac phong bén trong Cin
Ho va dién tich ban cong, 16 gia gan lién v6i Cian Ho d6; khong tinh tuong bao ngdi nha,
tuong phan chia cdc Can Ho va dién tich san co6 cdt, hdp k¥ thuat nam bén trong Can HJ.
Khi tinh dién tich ban cong, 16 gia thi tinh toan bg dién tich san, truong hop ban cong, 16
gia c¢6 phan dién tich tudong chung thi tinh tir mép trong cua tudng chung dugc thé hién rd
trong ban v& thiét ké mat béng Can HQ da duoc phé duyét (Chu thich: kich thudc thong
thiy la kich thuée dwge do dén mép trong cua I6p hoan thién tu’o’ng/vach/do kinh/lan can
sat mat san (khéng bao gom cdc chi tiét trang tri ngi that nhw dp chan
twong/go/phao...); dién tich sir dung Can Ho duoc ghi vao Gidy Ching Nhan cap cho
nguoi mua Can Ho.

“Usable Area of the Apartment” is the built-up area calculated based on the carpet size
of the Apartment, which includes the area of the partition walls between rooms inside the
Apartment and the area of the balcony and loggia attached to that Apartment. It does not
include the enclosing walls of the building, partition walls between apartments, or the
floor area with columns and technical shafts located within the Apartment. When
calculating the area of the balcony and loggia, the entire floor area is considered; in
cases where the balcony or loggia shares wall space with another unit, measurement is
taken from the inner edge of the shared wall as clearly indicated in the approved design
layout of the Apartment. (Note: The carpet size refers to measurements taken to the inner
edge of the finished wall/screen/glass partition/railing at floor level, excluding decorative
interior details such as baseboards/moldings/cornices, etc.); the usable area of the
Apartment is recorded in the Certificate issued to the Buyer of the Apartment.

“Phin Sé Hiru Riéng Ciia Bén Mua” 1a phéln dién tich bén trong Can H9, bén trong
phan dién tich khac trong Nha Chung Cu (neu cd) va céac trang thiét bi k¥ thuat st dung
riéng gan lién v6i Can Ho nay hodc gin lién véi phan dién tich khac thudc s hitu riéng;
cac phan dién tich nay duoc cong nhan 13 s¢ hitu riéng caa Bén Mua theo quy dinh cta
Luat Nha 6.

“Private Ownership Areas of the Buyer” refers to the interior areas of the Apartment
and Other Areas (if any), along with exclusive technical equipment attached to these
areas, recognized as the Buyer’s private property under the Law on Housing.

“Phin S& Hiru Riéng Ciia Bén Ban” 1a cac phan dién tich bén trong va bén ngoai Nha
Chung Cu va hé thong trang thiét bi k¥ thuat gan lién véi cac phan dién tich d6 nhung
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1.10.

1.11.

1.12.

1.13.

1.14.

Bén Bén khong ban ma giir lai dé sir dung hodc kinh doanh va Bén Ban khong phéan bd
gia tri von dau tu ctia phan dién tich thudc so hitu riéng nay vao gia ban Cin Ho; cac
phan dién tich nay dugc cong nhan 1a sé hitu riéng ciia Bén Ban theo quy dinh ciia Luét
Nha o.

“Private Ownership Areas of the Seller ” refers to areas within or outside the Apartment
Building and attached technical equipment retained by the Seller for business or other
purposes. These areas are not included in the Apartment’s sale price and are recognized
as the Seller’s private property under the Law on Housing.

“Phin S& Hitu Chung Ciia Nha Chung Cu” 13 phan dién tich con lai ciia Nha Chung
Cu ngoai phan dién tich thudc s¢ hitu riéng cua cic chu so hiru cac Cian Ho trong Nha
Chung Cu va cac thiét bi str dung chung cho Nha Chung Cu d6 theo quy dinh cia Luat
Nha &; bao gém cac phén dién tich, cac hé théng thiét bi, hé théng ha tﬁng k¥ thuat, cong
trinh cong cong dugc quy dinh tai khoan 2 Diéu 142 cta Luat Nha & va céc phﬁn dién
tich khac duge cac bén thoa thun cu thé tai Diéu 11 cua Hop Déng nay.

“Common Ownership Areas of the Apartment Building” refers to all areas and
facilities of the Apartment Building not classified as private ownership areas of
individual owners. This includes public infrastructure, shared equipment, and utilities, as
defined in Clause 2 of Article 142 of the Law on Housing and further specified in Article
11 of this Contract.

“Kinh Phi Bio Tri Phin S& Hiru Chung Nha Chung Cu” 14 khoan tién 2% gia tri Cin
Ho, phan dién tich khac ban; khoan tién ndy dugc tinh vao tién ban va duoc tinh trudc
thué dé nop nham phuc vu cho viéc bao tri phﬁn s¢ hitu chung cia Nha Chung Cu.
“Maintenance Fund for Common Ownership Areas of the Apartment Building” refers
to an amount equivalent to 2% of the value of the Apartment and other sold areas. This
amount is included in the sale price and calculated before tax, intended to be contributed
for the maintenance of the common ownership areas of the Apartment Building.

“Dich Vu Quéan Ly Vian Hanh Nha Chung Cu” la cac dich vu quan ly, van hanh Nha
Chung Cu nhiam dam bao cho Nha Chung Cu hoat dong binh thudng.

“Apartment Building Management and Operation Services ” refers to services ensuring
the normal functioning of the Apartment Building.

“Bao Tri Nha Chung Cu” la vi¢c duy tu, bao dudng nha & theo dinh ky va sura chira khi
co hu hong nham duy tri chat lu’ong Nha Chung Cu; hoat dong bdo tri Nha Chung Cu bao
gom viéc kiém tra, quan tric, kiém dinh chat luong, sua chira nhd, sua chira dinh ky va
stra chira 16n phan xay dung Nha Chung Cu; kiém tra, duy tri hé thong an toan phong
chay, chira chay; thay thé cac linh kién hodc cac thiét bi st dung chung cua tda nha, cum
Nha Chung Cu.

“Apartment Building Maintenance” refers to the periodic maintenance and repair of
residential buildings to maintain the quality of the Apartment Building; maintenance
activities include inspection, monitoring, quality assessment, minor repairs, scheduled
repairs, and major repairs of the Apartment Building’s construction; ensuring the safety
systems for fire prevention and fighting; replacing components or shared equipment of
the building or Apartment Building cluster.

“Noi Quy Quan Ly, Sir Dung Nha Chung Cu” la N6i quy Quan ly, st dung Nha
Chung Cu duoc quy dinh kém theo Hop Ddng nay va tit ca cic stra d6i, bd sung dugc
Hoi nghi Nha Chung Cu thong qua trong qua trinh quan 1y, st dung nha 6.

“Regulations on Management and Use of the Apartment Building” refers to the
regulations governing the management and use of the Apartment Building, including any
amendments approved by the General Meeting of the Apartment Building during its
operation.



1.15.

1.16.

1.17.

1.18.

1.19.

“Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu” (hay “Pon Vi Quan Ly”) 1a t& chic
hoac doanh nghi€p c6 chirc nang, nang lyc thuc hién viéc quan 1y, van hanh Nha Chung
Cu sau khi Nha Chung Cu dugc xay dung xong va dua vao st dung.

“Management and Operation Unit of the Apartment Building” (or “Management
Unit”) is an organization or enterprise with the function and capacity to manage and
operate the Apartment Building after it has been constructed and put into use.

“Gidy Chirng Nhan” 12 Gidy Chung Nhan quyén s& hitu nha ¢ va quyén st dung dat &
hoac Gléy Chimng Nhan quyén st dung dat, quyén so hiru nha ¢ va tai san khac gén lién
v6i dat hodc Gidy Ching Nhén khac ve€ quyén su dung dat, quyén so hiru tai san gan lién
v6i dat theo quy dinh cua phap luét vé dat dai trong do co ghi nhén quyen sO hiru nha ¢,
cong trinh xay dung hodc Gidy Chimg Nhéin quyén so hiru nha ¢ hodc Gidy Chimg Nhén
quyén s hiru cong trinh xay dung do co quan nha nude c6 thim quyén cip cho Bén Mua
Cin Ho theo quy dinh cta phap luat dét dai.

“Certificate” refers to the Certificate of ownership of house and land use rights, or the
Certificate of land use rights, ownership of house and other land-attached assets, or
other Certificates regarding land use rights and ownership of land-attached assets as
stipulated by land law, which records the ownership rights of house, construction works,
or the Certificate of ownership of house or construction works issued by the competent
State authority to the Buyer of the Apartment in accordance with land law.

“Kinh Phi Quéan Ly Van Hanh” 1a Phi quan 1y van hanh Nha Chung Cu dugc quy dinh
tai Khoan 11.5 Piéu 11 va Phy lyc 02 ctia Hop Pong nay.

“Management and Operation Fees” refers to fees stipulated in Clause 11.5 of Article
11, and Annex 02 of this Contract for managing and operating the Apartment Building.

“Bén Thir Ba” 13 bat ky t6 chtrc, c4 nhan nao khong tham gia ky két Hop Dong nay.
“Third Party ” refers to any organization or individual not participating as a signatory to
this Contract.

“Ngay Gia Han” la s6 ngay dién ra Sy kién Bat kha khang va/hodc tong s ngay tré han
thanh toan cua tat ca cac dot cua Bén Mua.

“Extension Period” refers to the duration of Force Majeure Events and/or cumulative
delays in payment by the Buyer for all payment installments under this Contract.

PIEU 2. PAC PIEM CUA CAN HQ MUA BAN

ARTICLE 2. CHARACTERISTICS OF THE APARTMENT FOR SALE

Bén Ban dong ¥ ban va Bén Mua déng ¥ mua Can Ho chung cu voi dic diém nhu sau:

The Seller agrees to sell and the Buyer agrees to purchase the Apartment with the following
characteristics:

2.1.

a)

Pic diém ciia Cin HY mua ban:

Characteristics of the Apartment for sale:

Mi s6 Can Ho: [KyHieu] Tang: [Tang] Thap: [TenKhu] thudc du an Khu cén ho Ngoc
Luc bao 68 (The Emerald 68) tai phuongVinh Phu, thanh phé Thuan An, tinh Binh
Duong;

Apartment Code: [KyHieu] Floor: [Tang] Tower: [TenKhu] in the Ngoc Luc Bao 68
Apartment Building Project (The Emerald 68) located in Vinh Phu Ward, Thuan An City,
Binh Duong Province;

Loai Can Ho: [PhongNgu] phong ngu

Type of Apartment: [PhongNgu] bedrooms.

Tiéu chuén hoan thanh Can Ho: Hoan thién
Completion Standard of the Apartment: Finished.



b)

Dién tich sir dung Can Ho (tam tinh) la: [DienTichThongThuy] m2. Dién tich nay dugc
tinh theo kich thudc thong thuy (goi chung la dién tich thong thuy) theo quy dinh tai
khoan 1.7 Piéu 1 cia Hop Bong nay va la cin ctr dé tinh tién mua Can Ho quy dinh tai
Diéu 3 va Phu luc 02 cua Hop Dong nay;

The Usable Area of the Apartment (provisional) is: [DienTichThongThuy] m2. This area
is calculated based on carpet size (collectively referred to as carpet area) according to
the provisions in Clause 1.7 of Article 1 of this Contract and serves as the basis for
calculating the purchase price of the Apartment as stipulated in Article 3 and Annex 02
of this Contract;
Hai bén nhét tri rang, dién tich st dung ghi tai diém nay chi 1 tam tinh va c6 thé ting 1én
hodc giam di theo thuc té do dac tai thoi diém ban giao Can Ho. Bén Mua c6 trach nhiém
thanh toan so tién mua Can HO cho Bén Ban theo dién tich thuc té khi ban giao Can Ho;
trong truong hop dién tich sir dung thyuc té chénh léch cao hon hodc thip hon 2 % (hai
phan trim) so véi dién tich ghi trong Hop Dong niy thi hai bén dong y giit nguyén gia
ban va khong phai diéu chinh lai gia ban Can Ho. Néu dién tich sir dung thyc té chénh
léch vuot qua 2 % (hai phan trim) so véi dién tich ghi trong Hop Dong nay thi gia ban
Can Ho s& dugc diéu chinh lai theo dién tich do dac thuc té khi ban giao Cin Ho tinh theo
cong thirc bang Pon gia 01 (mdt) mét vudng nhan véi phan dién tich ting thém hodc
giam di.
Both parties agree that the usable area stated herein is provisional and may increase or
decrease based on actual measurements at the time of handover. The Buyer is
responsible for paying the purchase price to the Seller based on the actual area at
handover; in case the actual usable area differs by more than or less than 2% (two
percent) compared to the area recorded in this Contract, both parties agree to maintain
the selling price without adjusting it. If the actual usable area differs by more than 2%
(two percent) from that recorded in this Contract, the selling price will be adjusted based
on the actual measured area at handover using a formula calculated by multiplying the
unit price per square meter by the additional or reduced area.
Truong hop Dién Tich Str Dung Can Ho thuc té chénh 1éch 16n hon 5% (ndm phﬁn tram)
thi Bén Mua c6 quyén lya chon mét trong ba phuong thirc sau:
In cases where the actual Usable Area of the Apartment differs by more than 5% (five
percent), the Buyer has the right to choose one of three methods:
Q) Truong hop Bén Mua tiép tuc ddng ¥ mua thi gia tri Cian Ho ting/giam dugc tinh
theo cong thire tai Diéu 1 Phu lyc s6 02 dinh kém Hop d@)ng; hoac
If the Buyer continues to agree to purchase, the increased/decreased value of the
Apartment will be calculated according to the formula in Article 1 of Annex 02
attached to this Contract; or
(i)  Thanh ly Hop Dong nay va Bén Bén s& hoan tra toan bo khoan tién di nhan tir
Bén Mua (khong bao gdm tién 1di cham thanh toan, cac khoan tién phat, boi
thudng thiét hai (néu c6)) cong voi mot khoan tién véi muc lai suét tién gui ca
nhan ky han 03 (ba) thang cua Ngan hang Vietcombank trén sO tién Bén Ban s&
hoan tra néu trén dén thoi diém cac bén ky bién ban thanh 1y hodc

Terminate this Contract, and the Seller will refund all amounts received from the
Buyer (excluding late payment interest, penalties, damages (if any)) plus an
amount at an interest rate equivalent to a 03 (three)-month personal deposit rate
from Vietcombank on the amount to be refunded until both parties sign a
termination record; or

(iii)  Theo dé xuét cua Bén Bén, néu Bén Béan con Can Ho khac chwa ban, Bén Mua s&
lga chon mot Can HO khac va ky két Hop Déng Mua Ban Can Ho moi véi Can
Ho6 da duoc lya chon theo Gia Ban Can Ho moéi 4p dung tai thoi diém ky Hop
Pong nay, trir truong hop Cac Bén c6 thoa thuan khéc.



As proposed by the Seller, if there are other unsold apartments available, the
Buyer will select another apartment and sign a new Apartment Sale Contract for
that selected apartment at the new selling price applicable at that time, unless
otherwise agreed by both parties.
Trong bién ban ban giao Can Ho hodc trong phu luc ciia Hop Ddng, hai bén nhét tri s&
ghi r6 dién tich sir dung thuc té khi ban giao Can H9, dién tich st dung chénh 1€ch so véi
dién tich ghi trong Hop Dong mua ban di ky (néu c6). Bién ban ban giao Can Ho va phu
luc cia Hop Pong mua ban Can Ho (néu c6) 1a mot bo phan khong thé tach roi cia Hop
DPdng nay. Dién tich Can Ho duoc ghi vao Gidy Chimg Nhan cép cho Bén Mua duogc xac
dinh theo dién tich st dung thuc té khi ban giao Can HJ;
In the handover record of the Apartment or in an Annex to this Contract, both parties
agree to clearly state the actual usable area upon handover and any discrepancies
compared to the area recorded in this Sale Contract (if any). The handover record and
Annex of this Apartment Sale Contract (if any) are inseparable parts of this Contract.
The area of the Apartment recorded in the Certificate issued to the Buyer will be
determined based on the actual usable area at handover;

Dién Tich San Xay Dyng Can H¢ (tam tinh) la: [DienTichTimTuong] m?. Dién tich nay
duogc xac dinh theo quy dinh tai khoan 1.6 Diéu 1 ctia Hop Pong nay;

The Built-Up Floor Area of the Apartment (provisional) is [DienTichTimTuong] m2. This
area is determined according to provisions in Clause 1.6 of Article 1 of this Contract;

Muc dich str dung Can Ho: dé o.

Purpose of use for the Apartment: Residential.

Nim hoan thanh xay dyung: du kién

Year of completion: Expected.

Dic diém vé dat xdy dung Nha Chung Cu ¢6 Can Ho néu tai khoan 2.1 Diéu nay:
Characteristics of land for constructing the Apartment Building with apartments
mentioned in clause 2.1 of this Article:

Thira dat s/Land Parcel No.: 1569

T& ban dd sé/Map Sheet No.: 91

Dién tich dat sir dung/Land Area Used: 5,262 m2

Giéy t phap 1y ctia Can Ho: Bén Ban cung cap cho Bén Mua cac thong tin, ban sao cac
gidy to sau day:

Legal documents for the Apartment: The Seller shall provide to the Buyer information
and copies of the following documents:

Quyét dinh chap thuan chi trrong dau tw dong thoi chap thuan nha dau tu s6: 3213/QD-
UBND do UBND tinh Binh Duong cap ngay 31/12/2021.

Decision on Approving Investment Policy and Investor No. 3213/QD-UBND issued by
People’s Committee of Binh Duong Province on December 31, 2021.

Gidy Chiing Nhan quyen sir dung dat, quyen s hitu nha ¢ va tai san khac gan lien véi dat
so DM 138805, so vao s6 cap GCN CT70059 do S¢ Tai nguyén va Moi truong tinh Binh
Duong cap ngay 22/7/2024.

Certificate of land use rights, ownership of house and other land-attached assets No. DM
138805, registration No. CT70059, issued by Department of Natural Resources and
Environment of Binh Duong Province on July 22, 2024.

Gidy phép xay dung sé 275/GPXD do S& Xay dyng tinh Binh Duong cidp ngay
19/01/2023.

Constructions permit No. 275/GPXD issued by Department of Construction of Binh
Duong Province on January 19, 2023.



2.4.

2.5.

Vian ban s6 ... ngdy ... cia S& Xay dyng tinh Binh Duong vé viéc ban nha ¢ hinh thanh
trong twong lai doi vai Dy an.

Document No. ... dated ... from Department of Construction of Binh Duong Province
regarding future housing sales for this Project.

Hop ddng bao 13nh vé nha ¢ hinh thanh trong twong lai tai Dy 4n s6 ... ngay ... thang ...
nam ...

Guarantee contract for future housing at Project No. ... date ... month ... year ...

Thuc trang cac cong trinh ha téng, dich vu lién quan dén Can Ho:

Current status of infrastructure and services related to the Apartment:

Bén Bén, hoa"ln thanh xay dung cac hang muc ha téng k¥ thuat, ha tﬁng xa hoi du an theo
dang thiet ké dugc phé duyét.

The Seller has completed construction of technical infrastructure and social
infrastructure items according to approved designs.

Céc han ché vé quyén so hitu, quyén sir dung nha, cong trinh x4y dung (néu c6): Khong
Co.

Limitations on ownership rights and usage rights for buildings (if any): None.

PIEU 3. GIA BAN CAN HOQ, KINH PHi BAO TRi, PHUONG THUC VA THOI HAN
THANH TOAN

ARTICLE 3. SELLING PRICE OF THE APARTMENT, MAINTENANCE FUND,
PAYMENT METHODS, AND PAYMENT TERMS

3.1.

a)

Gia Ban Can Ho duoc quy dinh chi tiét tai Phu luc s6 02 dinh kém Hop DPong nay.

The selling price of the Apartment is detailed in Annex 02 attached to this Contract.

Gia ban Can Ho khong bao gdm cac khoan sau:

The selling price of the Apartment does not include the following amounts:

Kinh Phi Bao Tri ’Phe“ln S¢ Hitu Chung Nha Chung Cu tuong ung 2% Gia Ban Can HO
chua bao gom thué GTGT;

Maintenance Fund for Common Ownership Areas of the Apartment Building
corresponding to 2% of the selling price of the Apartment excluding value-added tax;
Thué s dung dat phi néng nghiép hang nim theo thong béo ciia Co quan Thué dia
phuong;

Annual non-agricultural land use tax as notified by the local Tax Authority;

Céc khoan 1¢ phi trudc ba, phi bao hiém chay né bat budc, thué gia tri gia tang phat sinh
(neu ¢6) do thay doi quy dinh cta phép luat vé chinh sach thué sau khi Hai Bén ky Hop
DPong va chi phi, 1¢ phi theo quy dinh cua phap luét lién quan dén viéc thuc hién cac thu
tuc xin cap Gidy Ching Nhan cho Bén Mua. Cac khoan 1¢ phi trudc ba, phi va 1é phi nay
do Bén Mua chiu trach nhiém thanh toan;

Registration fees, mandatory fire insurance fees, and any value-added tax incurred (if
any) due to changes in tax regulations after both parties sign the Contract, as well as
costs and fees related to the procedures for issuing the Certificate for the Buyer. These
registration fees and charges are the responsibility of the Buyer;

Chi phi két ndi, 1ap dat cac thiét bi va sir dung cac dich vu cho Can Ho gdm: dich vu
cung cip gas, dich vu buu chinh, vién thong, truyén hinh, chi phi trong giir xe va cac dich
vu khac ma Bén Mua sur dung cho riéng Can Ho. Cac chi phi nay Bén Mua thanh toan
truc tiép cho don vi cung ung dich vy;

Costs for connecting, installing equipment, and using services for the Apartment
including: gas supply services, postal services, telecommunications, television, parking
fees, and other services used exclusively by the Buyer for their apartment. These costs
will be paid directly by the Buyer to the service providers;
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b)

3.2.

3.3.

b)

Kinh Phi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu hang thang. Ké tir ngay ban giao Can Ho
cho Bén Mua theo thoa thuan tai Picu 8 cua Hop Pong nay, Bén Mua c6 trach nhi‘ém
thanh toan Kinh Phi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu theo thoa thuan tai Hgp Dong
nay;

Monthly Management and Operation Fees of the Apartment Building. From the date of
handover of the Apartment to the Buyer, as specified in Article 8 of this Contract, the
Buyer shall be responsible for paying the monthly Management and Operation Fees of
the Apartment Building as stipulated in this Contract.

Phi ngan hang, phi chuyén khoan, phi bao 1anh va cac khoan phi twong ty khac do ngan
hang thu trén bat ky khoan thanh toan nao ma Bén Mua thanh toan cho Bén Ban,;

Bank fees, transfer fees, guarantee fees, and similar charges imposed by banks on any
payments made by the Buyer to the Seller;

Cac chi phi khac (néu c6) ddi vai viée s hiru Can Ho theo cic quy dinh ctia phap luat tai
tung thoi diém va thudce trach nhiém cua Bén Mua theo quy dinh cua phap luat va Hop
bong nay.

Other costs (if any) associated with owning the Apartment according to legal regulations
at each time and are the responsibility of the Buyer as per legal provisions and this
Contract.

Hai bén thong nhat ké tir ngay ban giao Can Ho va trong sudt thoi han so hitu, sir dung
Cén HO da mua thi Bén Mua phai ndp cac nghia vu tai chinh theo quy dinh hién hanh,
thanh toan kinh phi quan 1y, van hanh Nha Chung Cu hang thang va cac loai phi dich vu
khac do viéc st dung cdc tién ich nhu: khi dot, dién, nudce, dién thoai, truyén hinh cap, ...
cho nha cung cap dich vu.

Both parties agree that from the date of handover of the Apartment and throughout the
duration of ownership and use of the purchased Apartment, the Buyer must fulfill
financial obligations according to current regulations, pay management and operation
fees of the Apartment Building monthly, and any service fees incurred from using
amenities such as gas, electricity, water, telephone, cable television, etc. to service
providers.

Phuong thiic thanh toan tién mua: thanh toan bang tién Viét Nam, thong qua ngén hang
hogc hinh thire khac theo quy dinh phap luat va theo quy dinh chi tiét tai Phy luc 02 dinh
kem Hop dong nay.

Payment method for purchasing: payment in Viethamese Dong through a bank or other
forms as regulated by law and detailed in Annex 02 attached to this Contract.

Thot han thanh toan:
Payment terms:

Bén Mua thanh toan Gia Ban Can Ho, Kinh phi bao tri Phan S& Hiru Chung Ctia Nha
Chung Cu cho Bén Ban theo tién do cu thé quy dinh tai Phu lyc 02 dinh kém Hop Déng
nay.

The Buyer shall pay the selling price of the Apartment and Maintenance Fund for
Common Ownership Areas of the Apartment Building to the Seller according to a specific
schedule stipulated in Annex 02 attached to this Contract.

Trong trudng hop dién tich sir dung thuc té chénh 1éch so véi dién tich ghi trong Hop
Béng dan dén phai diéu chinh Gia Ban Can Ho, viéc thanh toan bu trir gia tri phﬁn chénh
1éch ting/giam (néu co) s& duogc thuc hién theo quy dinh tai Khoan 8.4 Piéu 8 Hop Pong
nay.

In cases where there is a discrepancy between actual usable area and area recorded in
this Contract leading to an adjustment in selling price, compensatory payment for
increased/decreased value (if any) will be conducted according to provisions in Clause
8.4 of Article 8 of this Contract.

11



PIEU 4. CHAT LUQNG CONG TRINH NHA O
ARTICLE 4. QUALITY OF THE HOUSING

4.1.

4.2.

4.3.

4.4,

Bén Ban cam két bao dam chit luong cong trinh Nha Chung Cu, trong d6 c6 Cian Ho néu
tai Diéu 2 Hop Ddng nay theo dung thiét ké di duoc phé duyét va sir dung dung (hoic
tuong duong) cac vt liéu xay dung Can HO ma hai bén da cam két.

The Seller commits to ensuring the quality of the Apartment Building construction,
including the Apartment mentioned in Article 2 of this Contract, in accordance with the
approved design and using the correct (or equivalent) construction materials that both
parties have agreed upon.

Tién do xay dung: Hai bén théng nhit Bén Ban c6 trach nhiém thyuc hién viée xay dung
nha ¢ theo dung tién do quy dinh tai Phu luc 02 dinh kém Hop Déng nay.

Construction progress: Both parties agree that the Seller is responsible for carrying out
the construction of the housing according to the schedule specified in Annex 02 attached
to this Contract.

Bén Ban phai thuc hién xay dung cac cong trinh ha ting k¥ thuat va ha ting xa hoi phuc
vu nhu cau ¢ tai khu Nha Chung Cu cua Bén Mua theo ding quy hoach, thiét ké, noi
dung, tién d6 dy 4n da duoc phé duyét va bao dam chat luong theo diing quy chuan, tiéu
chuan xay dung do Nha nudc quy dinh.

The Seller must construct the technical and social infrastructure works necessary to meet
the residential needs of the Buyer in the Apartment Building area, in accordance with the
approved planning, design, content, and project schedule, ensuring that the quality meets
State regulations and standards.

Bén Ban phai hoan thanh viéc xay dung cic cong trinh ha tang phuc vu nhu ciu & thiét
yéu cua Bén Mua tai khu Nha Chung Cu theo ndi dung du an va tién d6 da duoc phé
duyét truéc ngay ban giao Cin Ho cho Bén Mua, bao gom: hé théng duong giao thong;
hé théng dién chiéu sdng cong cong, dién sinh hoat; nude sinh hoat, nude thai; hé théng
thong tin lién lac bao dam két ndi véi hé théng ha ting chung cia khu vuyc.

The Seller must complete the construction of essential infrastructure serving the
residential needs of the Buyer in the Apartment Building area according to the project
content and approved schedule before handing over the Apartment to the Buyer,
including: transportation road systems; public lighting systems, residential electricity;
water supply, wastewater management; communication systems ensuring connectivity
with the general infrastructure of the area.

PIEU 5. QUYEN VA NGHIA VU CUA BEN BAN
ARTICLE 5. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE SELLER

5.1

a)

b)

Quyén ciia Bén Ban:

Rights of the Seller:

Yéu cau Bén Mua tra tién mua Can Ho theo dtng thoa thuén tai Diéu 3 va Phu luc 02 cua
Hop Dong va dugce tinh lai suat trong trudng hop Bén Mua chdm thanh toan theo tién do
thoa thuan. Vi¢e tinh 1ai suat chdm thanh toan dugc quy dinh cu thé tai khoan 12.1 Diéu
12 ctia Hop Dong nay;

To require the Buyer to pay for the Apartment according to the agreements in Article 3
and Annex 02 of this Contract, and to calculate interest in case the Buyer delays payment
as per the agreed schedule. The calculation of late payment interest is specifically
regulated in Clause 12.1 of Article 12 of this Contract;

Yéu cau Bén Mua nhan ban giao Cin Ho theo dung thoi han thoéa thuan ghi trong Hop
Dong nay;

To request the Buyer to receive the handover of the Apartment within the time frame
agreed upon in this Contract;
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d)

f)

9)

h)

)

Pugc bao luu quyén sé hiru Can Ho va c¢6 quyén tir chdi ban giao Cin Ho hoidc tir chdi
ban giao ban chinh Gidy Chung Nhan ctia Bén Mua cho dén khi Bén Mua hoan tit cac
nghia vu thanh toan tién theo thoa thun trong Hop Dong nay;

To retain ownership rights of the Apartment and have the right to refuse to hand over the
Apartment or the original Certificate to the Buyer until the Buyer fulfills all payment
obligations as agreed in this Contract;

C6 quyén nging hodc yéu cau nha cung cap ngimg cung cip dién, nudc va cac dich vu
tién ich khac néu Bén Mua (hodc bén nhan chuyén nhuong Hop Pong mua ban Cin Ho
tir Bén Mua) vi pham Quy ché quan 1y str dung Nha Chung Cu do B6 X4y dung ban hanh
va Noi Quy Quan Ly, Sir Dung Nha Chung Cu dinh kém theo Hop Dong nay;

To suspend or request service providers to suspend electricity, water, and other utility
services if the Buyer (or any party receiving assignment of the Apartment Sale Contract
from the Buyer) violates the management regulations of the Apartment Building issued by
the Ministry of Construction and the attached Regulations on Management and Use of
the Apartment Building;

Dugc quyén thay doi trang thiét bi, vat liéu xay dung cong trinh Nha Chung Cu ¢6 gia tri
chat luong twong duong theo quy dinh cua phap ludt vé xay dung hodc theo quy dinh tai
Phu luc 01 Hop Dong nay; truong hop thay d6i trang thiét bi, vat liéu hoan thién bén
trong Can Ho khac véi quy dinh tai Hop Pong thi phai c6 su thong bao bang vin ban véi
Bén Mua;

To change equipment and construction materials for the Apartment Building that are of
equivalent quality as per construction law or according to Annex 01 of this Contract; if
there are changes to interior finishing equipment and materials that differ from those
stipulated in this Contract, written notification must be provided to the Buyer;

Thuc hién cac quyén va trach nhiém cta Ban quan trj Nha Chung Cu trong thoi gian chua
thanh 1ap Ban quan tri Nha Chung Cu; ban hanh Noi Quy Quan Ly, Sir Dung Nha Chung
Cu; lya chon va ky Hop Bong v6i doanh nghiép quan ly, van hanh Nha Chung Cu d¢
quan ly van hanh Nha Chung Cu ké tir khi dua Nha Chung Cu vao st dung cho dén khi
Ban quan tri Nha Chung Cu dugc thanh 1ap;

To exercise the rights and responsibilities of the Management Board of the Apartment
Building until such a board is established; to issue the Regulations on Management and
Use of the Apartment Building; to select and sign contracts with management companies
for operating the Apartment Building from when it is put into use until a Management
Board is established;

DBon phuong cham dat Hop Pong mua ban Cin Ho theo thoa thudn tai Diéu 15 cua Hop
Dong nay;

To unilaterally terminate the Apartment Sale Contract as agreed in Article 15 of this
Contract;

Yéu cau Bén Mua ndp phat vi pham Hop Pong va bdi thuong thiét hai khi vi pham cac
thoa thudn thugc dién phai nop phat hoac/va phai b01 thuong trong Hop Dong nay hodc
theo quyét dinh cta co quan nha nude c6 thim quyén;

To require the Buyer to pay penalties for contract violations and compensate for
damages when violating agreements that require penalties or compensation under this
Contract or as decided by competent State authorities;

Tur chéi yéu céu‘ ctia Bén Mua khong dung véi cac thoa thuan cua ndi dung Hop Pong
nay va cac yéu cau khong phu hop véi quy dinh phép luat;

To refuse requests from the Buyer that do not comply with agreements in this Contract or
requests that do not conform to legal regulations;

Bén Ban duoc quyén ban giao Giéy Chung Nhan, phuqluc, thoéa thuan va/hodc van ban
khac dinh kém/lién quan Hop dong mua ban nay cho To chtrc tin dung trong trudng hop
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K)

b)

Bén Mua thé chip quyén mua Cin Ho cho Té chirc tin dung va chua hoan tit viéc thanh
toan cho T6 chuc tin dung (néu co);

The Seller has the right to transfer Certificates, annexes, agreements, and/or other
documents related to this Sale Contract to a credit institution in cases where the Buyer
has mortgaged their purchase rights for the Apartment to that institution and has not
completed payment (if applicable);

Khi Hop dong chidm dut theo quy dinh tai Diéu 15 cia Hop ddng nay thi Can Ho quy
dinh tai Diéu 2 Hop Pong nay van thudc s¢ hitu cua Bén Ban, Bén Ban c6 toan quyén
dinh doat va ban Can Ho cho bat ky Bén Thir Ba nao;

When this Contract is terminated according to Article 15, ownership of the Apartment
specified in Article 2 remains with the Seller, who has full authority to dispose of and sell
it to any Third Party;

Céc diéu chinh, thay doi va thay thé cac thiét ké, két cAu ky thudt, dc diém, dac trung,
mat bang san cua (;'Zm Ho, Rhén S¢ Hiru Chung Cua Nha Chung Cu va du an, va muc
dich str dung du kién cua Phan S¢ Hitu Chung Cua Nt}é Chqu Cu dugc thuc hién trong
truong hop (1) 6 yéu céu cua Co quan Nha nudc c6 thdm quyen hodc (ii) theo thoa thuén
v6i Bén Mua va duge Co quan Nha nude ¢6 thdm quyén chap thuén. Trong truong hop
nay, Bép Ban khéng duogc xem la vi pham Hop DQng, trir }(hi Vié~C di€u chinh, thay doi va
thay the theo yéu cau cua Co quan Nha nudce ¢6 tham quyén do 16i cua Bén Bén;

To make adjustments, changes, and replacements of designs, technical structures,
characteristics, floor plans of the Apartment, common ownership areas of the Apartment
Building, and intended use purposes of common areas in cases where (i) there is a
request from competent State authorities or (ii) by agreement with the Buyer and
approved by competent State authorities. In such cases, the Seller shall not be deemed in
breach of contract unless such adjustments are due to faults on part of the Seller;

Céc quyén khac theo quy dinh phap lut.

Other rights as stipulated by law.

Nghia vu ciia Bén Ban:

Obligations of the Seller:

Cung cép cho Bén Mua cac thong tin chinh xac vé quy hoach chi tiét, thiét ké Nha Chung
Cu va thiét ké Can Ho da dugc phé duyét. Cung cap cho Bén Mua kem theo Hop Dong
nay 01 ban vé thiét ké mé:[ bépg Céq Ho ban, 01 ban vé thiét ké mat bang tang nha cé
Can Ho ban, 01 ban v¢& thiét ké mat bang toa Nha Chung Cu c6 Can H ban da duoc phé
duyé¢t va cac giay to phap ly c6 lién quan dén viéc mua ban Can Ho;

To provide the Buyer with accurate information regarding the detailed planning,
approved design of the Apartment Building, and the Apartment. The Seller shall also
provide the Buyer with one copy of the approved design layout of the sold Apartment, one
copy of the design layout of the floor containing the sold Apartment, and one copy of the
design layout of the Apartment Building that includes the sold Apartment, along with all
legal documents related to the sale of the Apartment;

Xay dung nha ¢ va cac cong trinh ha tang theo dung quy hoach, noi dung h(‘)w so du an va
tien d6 da dugc phé duyét, dam bao khi ban giao Can Ho thi Bén Mua c6 thé su dung va
sinh hoat binh thuong;

To construct housing and infrastructure works in accordance with the approved
planning, project documentation, and schedule, ensuring that upon handover, the Buyer
can use and live in the Apartment normally;

Dam béo chat lugng xdy dung, kién trac k¥ thudt va my thuat Nha Chung Cu theo diing
tiéu chuan thiét ké, tiéu chuan ky thuat hién hanh;

To ensure construction quality, technical architecture, and aesthetics of the Apartment
Building according to current design standards and technical specifications;
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d)

f)

9)

h)

)

Quéan ly Can HJ trong thoi gian Bén Mua chua nhéan ban giao theo thong bao ctia Bén
Ban nhung khong qua 15 (mudi ldm) ngay ké tir ngay dén han theo thong bao ban giao
Can H¢. Sau thoi han noi trén, viée ban giao dugc thuc hién theo quy dinh tai Khoan 12.4
Diéu 12 cua Hop Pong nay va theo quy dinh phap luét; thuc hién bao hanh Can Ho va
Nha Chung Cu theo quy dinh tai Diéu 9 ciia Hop Dong nay;

To manage the Apartment during the time before handover as notified by the Seller but
not exceeding 15 (fifteen) days from the date specified in the handover notification. After
this period, handover will be conducted according to Clause 12.4 of Article 12 of this
Contract and legal regulations; to perform warranty services for the Apartment and
Apartment Building as stipulated in Article 9 of this Contract;

Ban giao Can Ho va cac gidy to phap ly ¢6 lién quan dén Can Ho ban cho Bén Mua theo
ding thoi han thda thuan trong Hop Pong nay;

To hand over the Apartment and related legal documents to the Buyer within the agreed
timeframe specified in this Contract;

Huoéng d?ln va ho trg Bén Mua ky két Hop Pong st dung dich vu v6i nha cung cip dién
nudce, vien thong, truyén hinh cép;

To guide and assist the Buyer in signing service contracts with utility providers such as
electricity, water, telecommunications, and cable television;

Nop tién sir dung dat va cac khoan thué, phi, 1& phi khac lién quan dén viéc ban Can Ho
ma theo quy dinh cua phap luit Bén Béan phai chiu;

To pay land use fees and other taxes, fees, and charges related to the sale of the
Apartment that are legally required for the Seller to bear;

Lam thu tuc dé co quan nha nude co tham quyén cip Gidy Chirmg Nhan cho Bén Mua.
Trong truong hop nay, Bén Ban s€ c6 van ban thong bao cho Bén Mua vé€ viéc ndp cac
gidy to lién quan d€ Bén Ban lam thu tuc dé nghi cap Giay Chirng Nhan cho Bén Mua;

To carry out procedures for competent State authorities to issue a Certificate to the
Buyer. In this case, the Seller will notify the Buyer in writing about submitting relevant
documents for processing to obtain a Certificate for the Buyer.

Trong thoi han 20 ngay, ,ké tor ngay nhan dugc thong bao cia Bén Ban ma Bén Mua
khong ndp day du cac gidy to theo thong bao ma khoéng co ly,do chinh dang dugc Bén
Ban chap nhén thi coi nhu Bén Mua tu nguyén di lam thu tyc cap Gidy Ching Nhan. Khi
Bén Mua ty nguyén lam thu tuc dé nghi cap Glay Ching Nhéan thi Bén Béan c6 trach
nhiém hd tro va cung cip diy da ho so phép 1y vé Can Ho mua ban theo quy dinh phap
ludt cho Bén Mua khi Bén Mua c6 vin ban yéu ciu;

If within 20 days from receiving such notification from the Seller, the Buyer fails to
submit all required documents without a valid reason accepted by the Seller, it will be
deemed that the Buyer voluntarily proceeds with obtaining their Certificate. When
voluntarily applying for a Certificate, the Seller is responsible for supporting and
providing all necessary legal documents regarding the sold Apartment as required by law
upon request from the Buyer;

T6 chirc Hoi nghi Nha Chung Cu lan dau dé thanh 1ap Ban Quan tri Nha Chung Cu noi
c6 Can HQ ban; thuc hién cac nhiém vy ctia Ban Quan tri Nha Chung Cu khi Nha Chung
Cu chua thanh 1ap dugc Ban Quan tri;

To organize the 1% General Meeting of the Apartment Building to establish a
Management Board for the Apartment Building where the Apartment is located; to
perform duties of the Management Board until it is officially established;

H6 trg Bén Mua gié Bén Mua lam céc tha tuc thé chép Can HO d3 mua tai td chuc tin
dung khi c6 yéu cau ciia Bén Mua;

To assist the Buyer in completing mortgage procedures for their purchased Apartment at
a credit institution upon request from the Buyer;
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K)

Nop phat vi pham Hop Dong va boi thuong thiét hai cho Bén Mua khi vi pham céc thoa
thuan thudc dién phai ndp phat hodc boi thuong theo Hop Déng nay hoac theo quyét dinh
clia co quan nha nude co tham quyén;

To pay penalties for contract violations and compensate damages to the Buyer when
violating agreements that require penalties or compensation under this Contract or as
decided by competent State authorities;

Nop kinh phi bao tri 2% theo quy dinh ctia phéap luat dbi voi phan dién tich thudc s hitu
riéng cua Bén Ban vao tai khoan mo tai ngén hang thuong mai theo quy dinh cua phap
ludt vé nha & ¢é Ban Quan tri Nha Chung Cu tiép nhan, quan 1y sau khi Ban Quan trj Nha
Chung Cu duogc thanh 1ap theo dung thoa thuan tai diém a khoan 3.3 Diéu 3 va Phu luc
02 cua Hop Pong nay va quy dinh phap luit;

To deposit Maintenance Fund, equivalent to 2% as per legal regulations, for areas
owned exclusively by the Seller into a bank account opened at a commercial bank
according to housing law so that it can be received and managed by the Apartment
Building Management Board after its establishment as agreed in Point a of Clause 3.3 of
Article 3 and Annex 02 of this Contract and legal regulations;

Cong khai Hop Pong theo quy dinh cua phap luét vé kinh doanh bat dong san. Truong
hop Bén Ban va Bén Mua thoa thuan cac ndi dung dé quy dinh trong Hop Pong ma cac
noi dung nay khong c6 trong Hop Pong mau theo quy dinh cta phép luat vé kinh doanh
bat dong san va cac ndi dung nay thudc trudng hop phai thuc hién diang ky, cong khai
theo cac phap luat khac thi cic bén phai 1ap thanh phu luc ciia Hop DPong dé quy dinh
riéng vé cac ndi dung nay; Bén Ban str dung phu luc Hop Dé)ng nay dé thuc hién dang ky,
cong khai theo quy dinh cua phép luat lién quan.

To publicly disclose this Contract according to real estate business law. If both parties
agree on contents not included in standard contracts as per real estate business law that
require registration or public disclosure under other laws, they must create an annex to
specify these contents separately; The Seller will use this annex for registration and
public disclosure as required by relevant laws.

PIEU 6. QUYEN VA NGHIA VU CUA BEN MUA
ARTICLE 6. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE BUYER

6.1.

a)

b)

Quyén ciia Bén Mua:

Rights of the Buyer:

Nhén ban giao Cin Ho quy dinh tai Piéu 2 cua Hop Pong nay co chat luong véi cac thiét
bi, vat liéu néu tai Bang danh muc vat tu, ‘thiét bi cung cap cho C'Elr} HO ma cac bén da
thoa thuén tai Phu luc 01 kém theo Hop Pong nay va cé}c van bén,’hé so khac theo dung
quy dinh phap luat va/hodc theo thoa thuan trong Hop Pong nay (néu co);

Receive the handover of the Apartment specified in Article 2 of this Contract with quality
and the equipment, materials listed in the Material and Equipment List agreed upon by
the parties in Annex 01 attached to this Contract and other documents, records in
accordance with legal regulations and/or according to the agreements in this Contract (if
any);

Dugc su dung 02 chd dé xe (xe dap, xe mdy) trong bE}i d6 xe ctia Nha Chung Cu tai phén
dién tich thudc so hiru chung duoc str dung lam bai do xe. BEn Mua phai tra phi trong gitr
xe cho don vi cung tng dich vy;

Be entitled to use 02 parking spaces (for bicycles and motorcycles) in the parking lot of
the Apartment Building within the area of common ownership designated for parking.
The Buyer must pay the parking fee to the service provider;

Yéu cau Bén Ban 1am tha tuc dé nghi cp Gidy Ching Nhan theo quy dinh ctia phap luat
(trr truong hop Bén Mua tu nguyén thuce hién thu tyc nay theo thoa thuén tai diém h
khoan 5.2 Bieu 5 cia Hop Dong nay);
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d)

f)

9)

h)

)

Request the Seller to complete procedures for issuing a Certificate as per legal
regulations (except in cases where the Buyer voluntarily performs this procedure as
agreed in Point h of Clause 5.2 of Article 5 of this Contract);

Duogc toan quyen s¢ hitu Can Ho sau khi hoan tat nghia vu thanh toan theo Hop dong nay
va toan quyén st dung va thuc hién céc giao dich ddi voi Can HO dé mua theo quy dinh
cga phap 11}2_1‘[, dong thoi dugce st dung cac dich vu ha tang do doanh nghiép dich vu cung
cap truc tiép hodc thong qua Bén Ban sau khi nhan ban giao Can HG theo quy dinh vé st
dung cac dich vu ha tang cua doanh nghiép cung cap dich vu;

Have full ownership rights over the Apartment after fulfilling payment obligations under
this Contract and full rights to use and conduct transactions regarding the purchased
Apartment as per legal regulations, while also being entitled to use infrastructure
services provided directly by the service enterprise or through the Seller after receiving
handover of the Apartment according to regulations on using infrastructure services
provided by service companies;

Nhan Giéy Chung Nhan sau khi da hoan tat toan bd céc nghia vu thanh toan tién mua
Can H9 va cac loai thué, phi, 1€ phi lién quan dén Can H) mua theo thoa thuén trong Hop
Dong nay va theo quy dinh cua phap luit;

Receive the Certificate after completing all payment obligations for purchasing the
Apartment and related taxes, fees, and charges as agreed in this Contract and according
to legal regulations;

Yéu cau Bén Ban hoan thanh viéc xay dung cac cong trinh ha ting k¥ thuat va ha tang xa
héi theo dung ndi dung, tién do du an da dugc phé duyét;

Request the Seller to complete construction of technical infrastructure and social
infrastructure according to the content and schedule of the approved project;

C6 quyén tir chdi nhan ban giao Can Ho néu Bén Ban khong hoan thanh viéc xay dung
va dua vao sir dung cac cong trinh ha tang phuc vu nhu céu ¢ thiét yéu cua Bén Mua theo
dang thoa thuan tai khodn 4.4 Diéu 4 cua Hop Dong nay hoac trong truong hop dién tich
su dung Can Ho thuc té nhp hon/16n hon 5 % so v6i dién tich sit dung Can HQ ghi trong
Hop Dong nay. Viéc tir chdi nhén ban giao Can HJ trong truong hop nay khong bi coi 1a
vi pham céac di€u kién ban giao Can Ho cia Bén Mua do6i véi Bén Ban;

Have the right to refuse to receive handover of the Apartment if the Seller has not
completed construction and put into use infrastructure facilities serving essential
residential needs of the Buyer as per agreements in Clause 4.4 of Article 4 of this
Contract or if the actual usable area of the Apartment is smaller/larger than 5%
compared to the usable area stated in this Contract. Refusing to accept handover of the
Apartment in this case shall not be considered a violation of handover conditions by the
Buyer towards the Seller;

Yéu cau Bén Ban t6 chirc Hoi nghi Nha Chung Cur 1an dau dé thanh 1ap Ban Quan trj Nha
Chung Cu noi c6 Can H) mua khi c¢6 du dicu kién thanh 1ap Ban quén tri Nha Chung Cu
theo quy dinh cua phép luat;

Request the Seller to organize the 1% General Meeting of the Apartment Building to
establish a Management Board for the Apartment Building where the purchased
Apartment is located when conditions for establishing a Management Board are met
according to legal regulations;

Yéu cdu Bén Ban hd tro thu tuc thé chap Can HO da mua tai to chirc tin dung trong
truong hop Bén Mua c6 nhu cau thé chap Can Ho tai t6 chtic tin dung;

Request assistance from the Seller for mortgage procedures for the purchased Apartment
at a credit institution if the Buyer wishes to mortgage it;

Yéu cau Bén Ban ndp kinh phi bao tri Nha Chung Cu theo dung thoa thuan tai Hop DPong
nay.
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6.2.

b)

d)

f)

9)

h)

Request that the Seller contribute maintenance fund for the Apartment Building as per
agreements in this Contract.

Nghia vu cia Bén Mua

Obligations of the Buyer:

Thanh toan day du va dung han Gia Ban Can H¢ va Kinh phi bao tri phan sé hitu chung
theo thoa thuan tai Diu 3 va Phu luc 02 cua Hop Dong nay khong phu thuge vao viée co
hay khong c6 thong bao thanh toan tién mua Can Ho ciia Bén Ban;

Pay in full and on time the Selling Price of the Apartment and Maintenance Fund for
Common Ownership Areas of the Apartment Building as agreed in Article 3 and Annex

02 of this Contract, regardless of whether or not there is a payment notification from the
Seller;

Nhan ban giao Can Ho theo thoa thuan trong Hop Dong nay;

Receive the handover of the Apartment as agreed in this Contract;

K¢é tir ngay nhan ban giao Cin Ho, Bén Mua hoan toan chiu trach nhiém fiéi voi Can HO
da mua va tu chiu trach nhiém vé Viéc mua, duy tri cac Hop Dong bao hiém can thiét doi
v&i moi rui ro, thié€t hai lién quan dén Can HO va bdo hiém trach nhiém dan sy phu hop
v6i quy dinh cua phép luét;

From the date of receiving the handover of the Apartment, the Buyer shall be fully
responsible for the purchased Apartment and shall independently maintain necessary
insurance contracts against all risks and damages related to the Apartment, as well as
civil liability insurance in accordance with legal regulations;

Ké tir ngay ban giao Can Ho, ké ca truong hop Bén Mua chua vao sir dung Can Ho thi
Can H¢ s€ dugc quan 1y va bdo tri theo Noi quy Quan ly, sit dung Nha Chung Cu va Bén
Mua phai dong Phi quan 1y va tuan thu cac quy dinh trong Noi quy Quan 1y, st dung Nha
Chung Cu;

From the date of handover, even if the Buyer has not yet used the Apartment, it will be
managed and maintained according to the Regulations on Management and Use of the
Apartment Building, and the Buyer must pay management fees and comply with the
provisions in these regulations;

Thanh toan cac khoan thué, phi va 1¢ phi theo quy dinh cta phap luat ma Bén Mua phai
nop nhu thoa thuan tai Diéu 7 ciia Hop Dong nay;

Pay all taxes, fees, and charges as required by law that the Buyer must pay as agreed in
Article 7 of this Contract;

Thanh toan cac khoan chi phi dich vy nhu: dién, nudc, truyén hinh cap, truyen hinh v¢
tinh, thong tin lién lac... va cac khoan thué, phi khac phat sinh do nhu cau str dung ciia
Bén Mua theo quy dinh;

Pay service fees such as electricity, water, cable television, satellite television,
communication services, etc., and other taxes and fees arising from the Buyer’s usage
needs according to regulations;

Thanh toan Kinh Phi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu va cac chi phi khac theo quy
dinh tai khoan 11.5 Diéu 11 va Phu luc 02 ctia Hgp Bong nay, ké ca truong hop Bén Mua
khong st dung Can HO da mua;

Pay the Management and Operation Fees of the Apartment Building and other costs as
stipulated in Clause 11.5 of Article 11, and Annex 02 of this Contract, even if the Buyer
does not use the purchased Apartment;

Chép hanh cac quy dinh ctia Quy ché quan 1y sir dung Nha Chung Cu theo quy dinh phap
luat va Noi quy Quan ly, stt dung Nha Chung Cu dinh kém theo Hop DPong nay;
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)

K)

P)

Q)

Comply with regulations of the management regulations for using the Apartment
Building according to legal regulations and attached Regulations on Management and
Use of the Apartment Building;

Tao diéu kién thuén loi cho doanh nghi¢p quan ly van hanh trong viéc bao tri, quan ly
van hanh Nha Chung Cu;

Facilitate the Apartment Building managing and operating company in maintaining,
managing and operating the Apartment Building;

Str dung Céq H¢ dting muc dich dé & theo quy dinh cia Luat Nha & va theo théa thuan
trong Hop Bong nay;

Use the Apartment for residential purposes only as stipulated by Law on Housing and
according to agreements in this Contract;

Nop phat vi pham Hop Pong va bdi thuong thiét hai cho Bén Bén khi vi pham cac thoa
thuan thugc dién phai ndp phat, boi thuong theo quy dinh trong Hop DPong nay hodc theo
quyét dinh ctia co quan nha nudc c6 thim quyén;

Pay penalties for contract violations and compensate damages to the Seller when
violating agreements that require penalties or compensation as stipulated in this
Contract or by decisions of competent State authorities;

Thyc hién cac nghia vu khac theo quyét dinh ctia co quan nha nudc c¢6 tham quyén khi vi
pham cac quy dinh vé quan ly, st dung Nha Chung Cu;

Fulfill other obligations according to decisions of competent State authorities when
violating regulations on managing and using the Apartment Building;

Cam két dap tng du diéu kién dé ky két Hop Pong nay va du diéu kién dé so hitu nha &
theo quy dinh ctia phép ludt Viét Nam;

Commit to meeting conditions for signing this Contract and being eligible for housing
ownership under the laws of Vietnam;

Bén Mua tu chiu trach nhi¢ém ddi v6i cac tranh chdp, khiéu kién ctia Bén Thir Ba bat ky
doi véi cac Khoan tién Bén Mua stir dung dé thanh toan theo Hop dong nay va/hodc céac
hanh vi cia Bén Mua c6 lién quan dén viéc ky két va thyc hién Hop Pong nay cling nhu
trong qua trinh Bén Mua sir dung va dinh doat Can H¢ tru trudong hop do 101 cua Bén
Ban;

The Buyer shall be responsible for any disputes or claims from Third Parties regarding
any amounts used by the Buyer for payments under this Contract and/or any actions
related to signing and executing this Contract as well as during their use and disposal of
the Apartment unless caused by fault of the Seller;

Trong qué trinh thuc hién Hop Ddng nay néu cac tranh chap ctia Bén Thir Ba ddi voi Bén
Mua lam thiét hai dén quyén loi hop phap cua Bén Ban thi Bén Mua va Bén Thir Ba phai
c6 trach nhiém lién déi boi thuong cac thiét hai thuc t€ phat sinh cho Bén Bén;

In case of disputes from Third Parties against the Buyer that harm the legitimate rights of
the Seller, both the Buyer and Third Parties must jointly compensate for actual damages
incurred by the Seller;

Cung cip cho Bén Ban céc tai liéu lién quan dén viéc xin cap Gidy Chimg Nhan cho Bén
Mua phu hgp v6i quy dinh cta phap luat;

Provide documents related to applying for a Certificate for the Buyer in accordance with
legal regulations;

Néu ban gbc Hop Df)ng, cac Phu lyc, tai liéu thanh toan bi thit lac, bi hong thi Bén Mua
chi duogc Bén Ban cép lai ban sao ddi v6i nhitng glay to d6 phu hop vdi quy dinh ctua
phap luét dé Bén Mua luu giit, thuc hién cac quyén va nghia vu ctia minh theo Hop
Dong Néu Bén Mua dua ra thong tin khong dung thi Bén Mua tu chiu trach nhiém trudce
cac Co quan c6 thim quyén va nhimng bén lién quan;
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If original copies of this Contract, annexes, or payment documents are lost or damaged,
the Buyer may only receive a copy from the Seller for those documents in accordance
with legal regulations to keep records and fulfill their rights and obligations under this
Contract. If incorrect information is provided by the Buyer, they shall be responsible
before competent authorities and related parties;

Khong duoc didu chinh hay xay dung, coi néi Can Ho ma khong co sy dong y tir Bén
Ban va Pon Vi Quan Ly;

Not adjust or construct/extend the Apartment without consent from both the Seller and
Management Unit;

Tuan thu cac quy dinh cua Hop DPdng nay va cac nghia vu khac theo quy dinh cua phap
luat c6 hiéu luc tai tirng thoi diém.

Comply with provisions of this Contract and other obligations according to applicable
laws at each point in time.

PIEU 7. THUE VA CAC KHOAN PHI, LE PHi LIEN QUAN
ARTICLE 7. TAXES AND RELATED FEES, CHARGES

7.1.

7.2.

7.3.

Bén Mua phai thanh toan 18 phi truéc ba va cac loai thué, phi, 1¢ phi c6 lién quan dén vige
cap Giay Ching Nhén theo quy dinh cua phap luat khi Bén Ban lam thu tuc cap Giay
Chirng Nhan cho Bén Mua va trong qua trinh s¢ hitu, sit dung Can Ho ké tir thoi dieém
nhén ban giao Can Ho.

The Buyer must pay the registration fee and any related taxes, fees, and charges required
for the issuance of the Certificate as stipulated by law when the Seller processes the
issuance of the Certificate for the Buyer and during the ownership and use of the
Apartment from the date of handover.

Bén Mua c6 trach nhiém ndp thué va cac loai phi, 1& phi, chi phi (néu c6) theo quy dinh
cho Nha nudce khi thyc hién ban Can HY da mua cho ngudi khac.

The Buyer is responsible for paying taxes and any fees, charges, or costs (if any) as
required by law when selling the purchased Apartment to another party.

Bén Bén c6 trach nhi¢m ndp céc nghia vu tai chinh thudc trach nhiém cia Bén Ban cho
Nha nuéce theo quy dinh cia phép luat.

The Seller is responsible for fulfilling their financial obligations to the State as required
by law.

PIEU 8. GIAO NHAN CAN HQ
ARTICLE 8. HANDOVER OF THE APARTMENT

8.1.

b)

Diéu kién giao nhan Can Ho:

Conditions for Handover of the Apartment:

Viéc ban giao Can H9 gitra Bén Ban va Bén Mua s€ dugc tién hanh trong vong 15 (mudi

lam) ngay ké tir ngay thda man cac di€u kién sau:

The handover of the Apartment between the Seller and the Buyer shall take place within

15 (fifteen) days from the date when the following conditions are met:

Bén Bén da hoan tit viéc dau tu xay dung Can Ho theo quy dinh;

The Seller has completed the investment and construction of the Apartment as required;

Bén Mua di thanh toan ddy du cho Bén Ban céc khoan tién sau day:

The Buyer has fully paid the Seller the following amounts:

i) 95% (chin muoi lam phan trim) Gia Ban Can Ho va khoan thué gi tri gia ting twong
ung;
95% (ninety-five percent) of the Selling Price of the Apartment and the corresponding
value-added-tax;
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8.2.

b)

d)

8.3.

8.4.

i) 100% (mot tram phan tram) Kinh Phi Bao Tri;
100% (one hundred percent) of the Maintenance Fund;

iii)Toan bd cac khoan tién phat do cham thanh toan, tién béi thuong thiét hai ma Bén
Mua chua thanh toan cho Bén Béan theo Hop Pong nay (néu co);

All penalties for late payment and compensation for damages that the Buyer has not

yet paid to the Seller under this Contract (if any);
iv)Phi Quan Ly Van Hanh theo Phu Luc 02 Hop Dong nay.

Management and Operation Fees as per Annex 02 of this Contract.
Thot han ban giao can ho
Handover Deadline:
Bén Ban dy kién ban giao Cian H6 cho Bén Mua vao Quy 02/2026 (“Ngdy Ban Giao Dy
Kién”).
The Seller expects to hand over the Apartment to the Buyer in Quarter 2/2026
(“Estimated Handover Date”).
Thoi gian ban giao Can H9 co thé sém hon hodc chdm hon 180 (mot trdm tdm muoi)
ngay so voi Ngay Ban Giao Dy Kién. Trong trudng hop c6 phat sinh thoi gian tam ngung
do Su ki¢n bat kha khang, phat sinh Ngay gia han theo quy dinh tai Hop Dong nay hodc
quy dinh, di€u chinh cua phap luat, thi thoi gian nay dugc cong la ngay gia han ban giao
cho Bén Ban (“Ngay Ban Giao Cam Két”);
The handover period may be earlier or later by up to 180 (one hundred eighty) days
compared to the Estimated Handover Date. In case of temporary suspension due to force
majeure events, an extension date will be added according to this Contract or legal
regulations, which will be considered as a new “Committed Handover Date”’;
Viéc cham ban giao Can Ho ph{li duoc B§n B'é}n c6 van ban thong bdo cho Bén Mua biét
1y do chdm ban giao Can HY. D€ tranh hi€u nham, thoi gian gia han ban giao Can HY quy
dinh tai Diém b Khoan 8.2 khong phai la truong hop Bén Ban vi pham Hop Dong va Bén
Ban khong bi ap dung xur 1y vi pham, Bén Mua khéng duoc don phuong cham dit thuc
hién Hop Dong nay;
Any delay in handing over the Apartment must be communicated in writing by the Seller
to the Buyer with reasons for the delay. To avoid misunderstanding, the extension period
for handing over stipulated in Point b, Clause 8.2 is not considered a breach of contract
by the Seller, and the Seller will not face penalties; thus, the Buyer cannot unilaterally
terminate this Contract;
Trude ngay ban giao Can H t6i thiéu 15 (muodi lam) ngay, Bén Ban phai gii van ban
thong bao cho Bén Mua vé thoi gian, dia diém va thu tuc ban giao Can HJ.
At least 15 (fifteen) days prior to the handover date, the Seller must send written
notification to the Buyer regarding the time, location, and procedures for handing over
the Apartment.
Can Ho dugc ban giao cho Bén Mua phai theo ding thiét ké da dugc duyét; phai s dung
dl'l‘ng cac thiét bi, vat liéu quy dinh tai Panh muc vat tu,‘thiét bi thoa th‘uan theo Hop
Pong nay, trur truong hop quy dinh tai di€ém d khoan 5.1 Diéu 5 cia Hop Bong nay.
The Apartment handed over to the Buyer must conform to the approved design and utilize
equipment and materials specified in this Contract’s Material and Equipment List, except
as provided in Point d of Clause 5.1 of this Contract.
Vao ngay ban giao Can Ho theo thong bao, Bén Mua hodc ngudi duge uy quyén hop
phap phéi dén kiém tra tinh trang thuc t€, do dac di¢n tich Can Ho so véi thoa thuédn trong
Hop Bong nay, cung véi dai dién cua Bén Ban ky vao bién ban ban giao Can HJ.
On the scheduled handover date, either the Buyer or their legally authorized
representative must inspect the actual condition, measure the area of the Apartment
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8.5.

8.6.

against what is agreed in this Contract, and sign a handover record with a representative
from the Seller.

Trong trudng hop Bén Mua khong nhét tri vé dién tich thuc té cua Can Ho tai thoi diém
ban giao, thi Bén Ban sé& dé nghi mot don vi doc 1ap thuc hién do dac lai trong vong 15
(muoi lam) ngay. Khi do, moi chi phi phat sinh s¢ do Bén Mua chiu.

If there is disagreement regarding the actual area at handover, an independent unit will
be requested to measure it again within 15 (fifteen) days, with all incurred costs borne by
the Buyer.

Truong hop Gia Ban Can Ho diéu chinh theo diém b khoan 2.1 Piéu 2 Hop dong nay thi
Céac Bén co6 nghia vu thanh toan gia tri phan chénh léch cho nhau trong vong 30 (ba
muoi) ngay ké tir ngay ky Bién ban ban giao va hoan tit thi tuc diéu chinh Gia Ban Cin
HO. Qua thoi han trén, néu Céac Bén khong thanh todn hodc thanh toan khong dﬁy du thi
s& bi tinh 14i sudt 0,05%/ngay/s6 tién cham thanh toan twong Gmg véi thoi gian chim
thanh toén.

If there is an adjustment in Selling Price according to Point b of Clause 2.1 of this
Contract, both parties must settle any price difference within 30 (thirty) days from
signing the handover record and completing price adjustment procedures. After this
period, if either party fails to pay or pays insufficiently, interest will be charged at 0.05%
per day on overdue amounts corresponding to late payment duration.

Truong hop Bén Mua hodc ngudi duge Bén Mua ty quyén hop phép khong dén nhan ban
giao Cin Ho theo thong béo ctia Bén Ban trong thdi han 10 (muoi) ngay hodc dén kiém
tra nhung khong nhan ban giao Can HO ma khong thong bao va/hoac khong c6 1y do
chinh dang (trir truong hop thude dién thoa thuén tai diém g khoan 6.1 biéu 6 cua Hop
Pong nay) thi ké tir ngay dén han ban giao Can Ho theo thong bao cuia Bén Ban duoc
xem nhu Bén Mua da déng ¥, chinh thtrc nhan ban giao Can Ho theo thuc té va Bén Ban
da thuc hién xong trach nhiém ban giao Cin Ho theo Hop Pdng, Bén Mua khong duoc
quyén néu bt cir Iy do khong hop 1y nao dé khong nhan ban giao Can Ho; viéc khong
tiép nhan va/hodc tir chdi nhan ban giao Can Ho nhu vay s& duoc xac dinh 1a Bén Mua vi
pham Hop Ddng va s& dugc xir Iy theo quy dinh tai khoan 12.4 Diéu 12 ciia Hop Dong
nay.

If either the Buyer or their authorized representative fails to receive handover as notified
by the Seller within 10 (ten) days or attends but does not accept handover without notice
or valid reasons (except as agreed in Point g of Clause 6.1 of this Contract), then from
that due date onward, it will be deemed that the Buyer has accepted and officially
received handover according to actual conditions, and that all responsibilities for
handing over have been fulfilled by the Seller. The Buyer cannot raise unreasonable
excuses for refusing to accept handover; such refusal will be deemed a breach of contract
by the Buyer and will be handled according to Clause 12.4 of Article 12 of this Contract.
Ké tir thoi diém hai bén ky bién ban ban giao Can Ho, Bén Mua dugc toan quyén sir dung
Céan HO va chiu moi trach nhiém c¢é lién quan dén Can HO6 mua, ké ca truong hop Bén
Mua c6 sir dung hay chua str dung Can Ho nay.

From the moment both parties sign the handover record, the Buyer has full rights to use
the Apartment and bears all responsibilities related to it, regardless of whether they have
started using it or not.

Néu Bén Mua phét hién Can Ho ¢6 mot hodc mot sb vt tu, trang thiét bi co khlem
khuyét, sai sét so véi md ta tai Hop Dong, Bén Mua c6 quyén ghi rd cac yéu cau sira
chira, khac phuc nhitng diém khong phu hop bang vin ban, c¢6 xac nhan cua dai dién Bén
Ban hodc trong truong hop tu chéi nhan ban giao Can Ho thi ghi nhan trong vin ban dé
nghi stra chita. Dé lam 13, cac khiém khuyét, sai s6t nho ciia Can Ho tai thoi diém ban
giao khong anh huong t6i viée st dung, sinh hoat binh thuong cua Bén Mua (vi du: xudc
mot vai diém nho & ctra, san gd, til bép,.. hodc vai vét sut canh gach da op lat, thiét bi do
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8.7.

roi, sai 1éch nho khi 1ap dat thiét bi, mau sic gach 6p lat, thiét bi vat tu sai khac, khong
ddng déu nho...) khéng dugc xem 1a 1y do hop 1y dé Bén Mua tir chdi nhan ban giao Cin
H6. Moi khiém khuyét, néu cé, s& duoc Bén Ban sira chita theo quy dinh va khong phai 1a
co s& dé Bén Mua tir chéi viéc nhan ban giao Cin ho, trir trudng hop cac khiém khuyét,
sai sot anh hudng nghiém trong dan dén hau qua Bén Mua khong thé sir dung duogc Cin
Ho. Bén Ban ¢6 trach nhiém khic phuc cac khiém khuyét, sai sot nay trong thoi han 30
(ba muoi) ngay ké tir ngay ky Bién ban ban giao Cin ho.

If upon inspection, the Buyer discovers one or more materials or equipment are defective
or inconsistent with descriptions in this Contract, they have the right to clearly state
repair requests in writing, confirmed by a representative of the Seller. If refusing
handover due to these issues, it should be noted in a repair request document. Minor
defects that do not affect normal use (e.g., small scratches on doors, wooden floors,
kitchen cabinets, slight chips on tiles, minor discrepancies in equipment installation,
color mismatches of tiles and materials, etc.) are not valid reasons for refusing handover.
Any defects, if present, will be repaired by the Seller as stipulated and shall not serve as
grounds for the Buyer to refuse handover of the Apartment, except in cases where
significant defects or inconsistencies result in the Buyer being unable to use the
Apartment. The Seller is responsible for rectifying these defects and inconsistencies
within 30 (thirty) days from the date of signing the Apartment handover minutes.

Trudng hop Bén Ban khong dong y véi cac yéu cau sira chira, khiac phuc cia Bén Mua,
Bén Ban phai c6 vian ban phan hoi théng bao vé viéc khong déng ¥ va phai ¢6 cac can cir
kém theo. Trong thoi han 15 (mudi 1am) ngay ké tir ngay Bén Ban ra thong bao, Bén
Mua phai guri phan hdi bang vian ban kém theo can ci, chimg cu t6i Bén Ban néu rd cac
co s& dé yéu cau stra chira va Cac Bén cung xem xét, khic phuc. Néu qua thoi han 15
(mudi 1im) ngdy ndy ma Bén Mua khong phan hoi thi xem nhu Bén Mua dong ¥ véi
thong bao ctia Bén Ban.

If the Seller disagrees with the repair requests of the Buyer, the Seller must provide a
written response notifying the Buyer of their disagreement, along with supporting
evidence. Within 15 (fifteen) days from the date the Seller issues this notification, the
Buyer must send a written response including their basis and evidence for requesting
repairs to the Seller, so that both parties can review and address the issues together. If
the Buyer fails to respond within this 15-day period, it will be considered that the Buyer
agrees with the Seller ’s notification.

Viéc ban giao Can Ho cho Bén Mua theo Diéu nay khong duoc hiéu 1a viéc chuyén giao
quyén s hiru Can Ho tir Bén Béan sang Bén Mua, trir trudng hop Bén Mua da hoan tat
thanh toan Gia Ban Can Ho va cac nghia vy khac quy dinh theo Hop Péng.

The handover of the Apartment as per this Article does not imply transfer of ownership
rights from the Seller to the Buyer unless all payments for Selling Price and other
obligations under this Contract have been fulfilled by the Buyer.

PIEU 9. BAO HANH NHA O
ARTICLE 9. HOUSING WARRANTY

9.1

9.2.

Bén Ban c6 trach nhiém bao hanh Can H da ban theo ding quy dinh theo thoa thuén
trong Hop Dong va quy dinh ciia phap luat vé nha g, phap luét khac co lién quan va cac
quy dinh stra doi, bd sung cuia Nha nude vao ting thoi diém.

The Seller is responsible for providing a warranty for the sold Apartment in accordance
with the provisions outlined in the Contract and relevant housing laws, as well as other
applicable legal regulations and amendments issued by the State at any given time.

Khi ban giao Can Ho cho Bén Mua, Bén Bén phai thong bao va cung cap cho Bén Mua
01 ban sao gidy to hodc bién ban vé nghiém thu dwa cong trinh Nha Chung Cu vao sir
dung theo quy dinh ctia phap luat xay dung dé cac bén xac dinh thoi diém bao hanh Can
HJo.
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9.3.

9.4.

Upon handing over the Apartment to the Buyer, the Seller must notify and provide the
Buyer with one copy of the documentation or minutes regarding the acceptance of the
Apartment for use, as stipulated by construction law, to establish the warranty
commencement date for the Apartment

Noi dung Bao Hanh Nha O bao gom stra chira, khic phuc cac hu hong khung, cdt, dam,
san, tuong, tran mai, san thuong, cau thang by, cac phan bp, lat, trat, hé thong cap dién
sinh hoat, cip dién chiéu sang, bé nudc va hé thdng cap nudc sinh hoat, bé phét va hé
thdng thoat nude thai, chat thai sinh hoat, khic phuc céc trudng hop nghiéng, ltn, nut, sut
nha &. Dbi véi cac thiét bi khac gin v6i nha & c6 bao hanh ctia Nha san xuit, Nha phan
phéi thi Bén Ban thuc hién bao hanh stra chita, thay thé theo thoi han quy dinh cua Nha
san xuat, Nha phan phdi, cung cip san pham.

The contents of the Housing Warranty include: repairs and rectification of damages to
structural elements such as frames, columns, beams, floors, walls, ceilings, roofs,
terraces, staircases, as well as finishes, electrical supply systems for domestic use and
lighting, water tanks and domestic water supply systems, septic tanks, and wastewater
drainage systems. This also covers issues related to tilting, settling, cracking, or
subsidence of the housing. For other fixtures associated with the housing that are
covered by warranties from manufacturers or distributors, the Seller shall carry out
warranty repairs or replacements according to the terms specified by the manufacturer
or distributor.

Bén Ban c6 trach nhiém thuc hién bao hanh Can Ho béng cach thay thé hodc stra chita
cac diém bi khuyét tat hodc thay thé cac trang thiét bi cung loai ¢ chit lugng tuong
duong. Viéc bao hanh béng cach thay thé hodc stra chita chi do Bén Ban hodc Bén dugc
Bén Ban Gy quyén thyc hién.

The Seller is obligated to fulfill warranty obligations for the Apartment by replacing or
repairing defective points or substituting with equivalent quality equipment. Warranty
repairs or replacements may only be performed by the Seller or a party authorized by the
Seller.

Bén mua phai kip thoi thong bao bang van ban cho Bén ban ngay khi phat hién nha ¢
6 cac hu hong thudc dién duge bao hanh va phai tao moi diéu kién thuan loi dé Bén
Ban/dai dién ciia Bén Ban thuc hién trach nhiém bao hanh. Néu Bén Mua khong tuan thu
diéu kién bao hanh hoic khong tao diéu kién cho Bén Ban thuc hién viéc bao hanh khi
Bén Béan da thong bdo cho Bén Mua 03 lan, thi viéc bao hanh s& bi mat hiéu luc toan
phan hoic timg phan tuy theo mirc d6 vi pham cta Bén Mua, dong thoi tily theo mirc do
ma Bén Mua s€ chiu toan by hoac mot phén moi chi phi cho viéc stra chita, thay thé va
khic phuc cac hu hong va ton that phat sinh do vi pham nay.

The Buyer must promptly notify the Seller in writing as soon as any defects covered by
the warranty are discovered and must facilitate the Seller or the Seller’s representative in
fulfilling warranty obligations. If the Buyer fails to comply with warranty conditions or
does not allow the Seller to carry out warranty work after three notifications from the
Seller, the warranty will become entirely or partially void, depending on the severity of
the Buyer’s violation. Consequently, the Buyer may be liable for all or part of the costs
associated with repairs, replacements, and damages arising from this breach.

Trong thoi han 20 (hai muoi) ngay, ké tir ngay nhan duoc thong bao ciia Bén Mua, Bén
Bén c6 trach nhi¢m thuc hién bdo hanh cac hu hong theo dung thda thuan va theo quy
dinh cua phap luat; Bén Mua, nhiitng nguoi cu ngu va nhiing nguoi st dung Can HQ phai
tao diéu kién dé Bén Ban thuc hién Bao Hanh Nha O. Néu Bén Ban cham thuc hién viéc
bao hanh ma khong c6 1y do chinh dang (nhu diéu kién thi cong kho khian do tinh hinh
mua, bdo kéo dai, quyét dinh gidn cach xa hoi cta co quan nha nudc,...) gy thiét hai cho
Bén Mua thi phai chiu trach nhiém bdi thuong cho Bén Mua theo thiét hai thuc té xay ra.
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9.5.

9.6.

Within twenty (20) days from receiving notice from the Buyer, the Seller is required to
perform warranty repairs in accordance with the agreement and legal provisions. The
Buyer, residents, and users of the Apartment must facilitate the Seller in executing the
Housing Warranty. If the Seller delays warranty performance without valid reasons (such
as adverse weather conditions like prolonged rain or storms, government-imposed social
distancing measures, etc.) that cause damage to the Buyer, they shall be liable for
compensating the Buyer for actual damages incurred.

Trong thoi gian tién hanh cong viéc bao hanh, cic nhan vién ciia Bén Ban hodc cac dai
dién cua Bén Ban hodc cac cong ty dich vu chuyén nghi€p dugc thué muén s€ nd luc
giam thiéu moi bt tién c6 thé gay ra cho Bén Mua, nhitng nguoi cu ngu va nhimg ngudi
str dung Can Ho s& nd luc khong gay ra thém bat ky hu hong nao cho Can Ho va cho tai
san ctia ho trong Can Ho trir khi nhimg hu hong thém d6 14 tuyét ddi can thiét dé hoan tat
cong viéc bao hanh. Hu hong thém s& duoc khic phuc v6i chi phi cia Bén Ban, Ban
Quan tri Nha Chung Cu hodc cong ty dich vu ngoai trir trong truong hop vi pham gay ra
bo1 Bén Mua, nhitng ngudi cu ngu va nhitng nguoi st dung Can Ho.

During warranty work, employees of the Seller or their representatives, or hired
professional service companies will make efforts to minimize any inconvenience caused
to the Buyer, residents, and users of the Apartment. They will also strive to prevent any
additional damage to the Apartment and its contents unless such additional damage is
absolutely necessary to complete the warranty work. Any additional damage will be
rectified at the expense of the Seller, the Management Board of the Apartment Building,
or service companies unless caused by violations from the Buyer, residents, or users of
the Apartment.

Can Ho duoc bao hanh ké tir khi hoan thanh viéc xay dung va nghiém thu dua vao sir
dung v&i thoi han theo quy dinh cua phap luat vé xay dung. Thoi gian Bao Hanh Nha O
1a 60 thang dugc tinh tir thoi diém hoan thanh viéc xay dung va nghiém thu dua cong
trinh vao sur dung.

The Apartment is under warranty from the completion of construction and acceptance for
use, with duration as stipulated by construction law. The warranty period for the
Housing is sixty (60) months, calculated from the date of completion and acceptance of
the project for use.

Bén Ban khong thyc hién bao hanh Can Ho trong cac truong hop sau day:

The Seller shall not be obligated to provide warranty services for the Apartment in the
following circumstances:

Trudng hop hao mon va khau hao thong thuong;

Normal wear and tear;

Trudng hop ton that va hu hong do 16i ctia Bén Mua hodc cua bat ky ngudi sir dung hodc
cua bén thur ba nao khac gay ra;

Loss or damage caused by the Buyer or any users or Third Parties;

Truong hop hu hong do su kién bat kha khang;

Damage resulting from force majeure events;

Trudng hop da hét thoi han bao hanh theo thoa thuan tai khoan 9.5 Piéu 9 nay;
Expiration of the warranty period as specified in Clause 9.5 of this Article;

Céc truong hop khong thude ndi dung bao hanh theo thoa thuén tai khoan 9.3 Diéu 9 nay,
bao gdm ca nhimng thiét bi, bd phan gin lién Can Ho do Bén Mua ty lap dit hodc ty sira
chira ma khong duoc su dong y cia Bén Ban;

Situations not covered under the warranty provisions outlined in Clause 9.3 of this
Article, including equipment or components installed or repaired by the Buyer without
the Seller’s consent.
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9.7.

Sau thoi han bao hanh theo thoa thuén tai khoan 9.5 Piéu nay, viéc stra chira cac hu hong
ctia Can HO thudc trach nhiém cta Bén Mua. Viéc bao tri Phan sé hiru chung cua Nha
Chung Cu dugc thuc hién theo quy dinh cia phép luat vé nha 6.

After the expiration of the warranty period as stipulated in Clause 9.5 of this Article,
responsibility for repairing any damages to the Apartment shall fall to the Buyer.
Maintenance of Common Ownership of the Apartment Building shall be conducted in
accordance with applicable housing laws.

DIEU 10. CHUYEN GIAO QUYEN VA NGHIA VU
ARTICLE 10. TRANSFER OF RIGHTS AND OBLIGATIONS

10.1.

10.2.

10.3.

Truong hop Bén Mua c¢6 nhu cau thé chdp Can Ho di mua cho to chire tin dung dang
hoat dong tai Viét Nam trudc khi Bén Mua duoc cap Gidy Ching Nhan thi Bén Mua phai
thong bao trudce bang van ban dé Bén Ban cung Bén Mua lam cac thu tuc can thiét theo
quy dinh cia t6 chirc tin dung. Viéc to chirc tin dung chép thuén, chap thuan mot phan
hoic tir chdi cho Bén Mua vay 1a do t6 chire tin dung tu quyet dinh phu hop véi quy dinh
phap luat va Bén Ban khong chiu trach nhiém d6i v6i quyét dinh cua té chic tin dung
lién quan giao dich thé chip nay. Trong bat ky trudng hop nio, cac bén hiéu va thong
nhit rang quyét dinh ciia Ngan hang khong phai 14 cin cir, co s& dé Bén Mua cham thanh
toan cho Bén Bén theo tién do thanh toan quy dinh tai Khodn 3.3 Diéu 3 cua Hop dé)ng
nay va cac phu luc dinh kem.

In the event that the Buyer wishes to mortgage the purchased Apartment to a credit
institution operating in Vietnam before receiving the Certificate, the Buyer must provide
prior written notice to the Seller so that both parties can complete the necessary
procedures as required by the credit institution. The decision to approve, partially
approve, or deny the loan application by the credit institution is at its sole discretion in
accordance with legal regulations, and the Seller shall not be held responsible for the
credit institution’s decision regarding this mortgage transaction. In any case, both
parties understand and agree that the Bank’s decision shall not serve as grounds for the
Buyer to delay payments to the Seller as stipulated in Clause 3.3 of Article 3 of this
Contract and its attached annexes.

Trong truong hgp Bén Mua chua nhin ban giao Can Ho tir Bén Ban ma Bén Mua c6 nhu
cau thuc hién chuyén nhuong Hop Pong nay cho bén tht ba thi cac bén phai thyc hién
dung quy dinh vé diéu kién, thu tuc va cac quy dinh lién quan vé chuyén nhugng Hop
Pong theo quy dinh cta phap luat vé kinh doanh bat dong san. Bén Ban khong dugc thu
thém bat ky mot khoan phi chuyén nhugng Hop Pong nao khi 1am tha tuc xac nhan viée
chuyén nhuong Hop Pong cho Bén Mua.

If the Buyer has not yet received the Apartment from the Seller but wishes to transfer this
Contract to a Third Party, both parties must comply with legal provisions regarding
conditions, procedures, and regulations related to contract transfers as stipulated by real
estate business laws. The Seller shall not charge any additional fees for confirming the
transfer of the Contract for the Buyer.

Hai bén théng nhit rang, Bén Mua chi dugc chuyén nhuong Hop Pong mua ban ho cho
bén thir ba khi c6 du cac didu kién sau day:

Both parties agree that the Buyer may only transfer the sales contract to a Third Party if
the following conditions are met:

Can Ho mua ban khong dang trong tinh trang thé chip tai t6 chuc tin dung hodc khong
thudc dién bi han ché chuyén nhuong theo quyét dinh ctia Co quan nha nudc hodc khong
¢6 tranh chip v6i Bén Thir Ba, trir truong hop duoc To chuc tin dung thé chap dong y
bang van ban dé Bén Mua chuyén nhuong Hop Dong cho Bén Thir Ba;

The purchased Apartment is not currently mortgaged with a credit institution, is not
subject to transfer restrictions imposed by Governmental authorities, and is not in
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b)

d)

f)

10.4.

10.5.

10.6.

dispute with any Third Party, unless prior written consent is obtained from the credit
institution allowing the Buyer to transfer the contract to the Third Party;

Bén Mua da hoéu} thanh viéc thanh todn cac nghia vu dén han lién quan dén Can Ho d3
mua dang ‘Eheo tién do thanh toép quy dinh tai Phu luc 02 cho Bén ]?)én va cac khoan phat
vi pham, boi thuong thiét hai (n€u c6) theo thoa thuan trong Hop Dong nay;,

The Buyer has fulfilled all payment obligations due related to the purchased Apartment
in accordance with the payment schedule specified in Annex 02 to the Seller and any
penalties or compensations for damages (if applicable) as agreed in this Contract;

Bén nhan chuyén nhuong Hop Dong phai du diéu kién duge mua va so hiru nha 6 tai Viét
Nam, du diéu kién nhan chuyen nhuong Hop Dong theo quy dinh ctia phap luat Viét Nam
tai thoi diém nhan chuyén nhuong Hop Pong va cam két tuan tha cac quy dinh trong Hop
Dong nay;

The party receiving the contract transfer must meet the qualifications to purchase and
own housing in Vietnam, must be eligible to receive the contract transfer according to the
laws of Vietnam at the time of receiving the contract, and must commit to comply with the
provisions of this Contract;

Thudc dién chua ndp hd so d& nghi co quan nha nudc cd tham quyén cip Gidy Chung
Nhan;

The party has not submitted an application to the competent authority for a Certificate;
Bén nhén chuyén nhuong Hop Dong phai cam két tuan thu céc thoa thuan ciia Bén Ban
va Bén Mua trong Hop DOng nay;

The party receiving the contract transfer must commit to adhere to the agreements made
between the Seller and the Buyer in this Contract;

Bén Mua cam két phai chiu trach nhiém ké khai, thanh/quyét toan moi khoan thué, phi va
chi phi khac voi cac co quan, t6 chice khac theo quy dinh cua phap luét (néu c6) lién quan
dén viéc chuyén giao, chuyén nhugng Hop Pong.

The Buyer commits to be responsible for declaring, paying, or settling any taxes, fees,
and other costs with relevant authorities or organizations as required by law (if
applicable) related to the transfer of the Contract.

Trong cé hai truong hop néu tai khoan 10.1 va khoan 10.2 Dicu ndy, bén nhan chuyén
nhuong Hop Dong mua ban Can Ho déu dugc huong cac quyén va phai thyc hién cac
nghia vu cua Bén Mua theo thoa thuén trong Hop Dong nay va trong Noi Quy Quan Ly,
Str Dung Nha Chung Cu dinh kém theo Hop Dong nay.

In both cases mentioned in clauses 10.1 and 10.2 of this Article, the party receiving the
transfer of the Apartment Sales Contract shall enjoy the rights and must fulfill the
obligations of the Buyer as stipulated in this Contract and in the attached Regulations on
Management and Use of the Apartment Building

Moi khoén tién ma Bén Mua da thanh toan cho Bén Bén tinh dén thoi diém hoan tat vige
chuyén nhuong s& khong dugc hoan lai ma s& dugc két chuyén cho Bén nhén chuyén
nhuong Hop Pong. Theo d6 moi quyén loi, trach nhiém va nghia vu cia Bén Mua s&
chuyen sang cho Bén nhan chuyén nhugng ké tir ngay Bén Ban ky x4c nhén vao Vin ban
chuyén nhuong Hop Pong.

All payments made by the Buyer to the Seller up to the point of completing the transfer
shall not be refunded but will be transferred to the party receiving the contract transfer.
Consequently, all rights, responsibilities, and obligations of the Buyer will be transferred
to the Transferee from the date the Seller signs to confirm the Contract transfer
document.

Bén Ban xac nhan viéc chuyén nhuong Hop Pong khi dap tng du diéu kién tai Khoan
10.2 va 10.3 Diéu nay va Bén Mua cung cap cho Bén Ban du cac gidy to sau:
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f)

9)

10.7.

10.8.

The Seller shall confirm the transfer of the Contract when the conditions specified in
clauses 10.2 and 10.3 of this Article are met, and the Buyer provides the Seller with the
following documents:

07 (bay) ban chinh Vin ban chuyén nhuong Hop dong;

Seven (7) original copies of the contract transfer document;

Ban chinh Hop Pong va Vin ban chuyén nhuong Hop dong trude d6 (néu cb);

The original sales contract and any previous contract transfer documents (if applicable)'
Bén chinh chimg tir ndp thué thu nhdp ca nhén hodc gidy to x4c nhan dugc mién thué thu
nhap c4 nhan do co quan c6 tham quyén cap;

The original tax payment receipt for personal income tax or documentation confirming
exemption from personal income tax issued by a competent authority;

Bén chinh hoa don thué GTGT, phiéu thu Bén Ban di xuat cho Bén Mua;
The original value-added tax invoice and receipt issued by the Seller to the Buyer;

Ban sao y chung thuc gidy to chimg thuc ca nhan hodc Gidy Chimg Nhan ding ky doanh
nghiép (néu 1a t6 chirc);

A certified copy of personal identification documents or the Certificate of Enterprise
Registration (applied for organization);

Ban chinh Bién ban ban giao Cin Ho (néu co);

The original handover minutes of the Apartment (if available);

Gidy to khac néu co tury theo quy dinh phap luat tai timg thoi diém.

Any other documents as required by law at that time.

Bén Ban s& khong chiu trach nhiém ddi véi bat ky khoan thué, phi, 1¢ phi va cac loai chi
phi khac lién quan dén viéc chuyén nhuong Hop Dong gitta Bén Mua va Bén nhén
chuyén nhuong.

The Seller shall not be responsible for any taxes, fees, or other costs related to the
transfer of the contract between the Buyer and the Transferee.

Trong truong hop Hop Pong/Can Ho trd thanh di san thira ké, nguoi duge huong di san
phai xuat trinh v6i Bén Ban van ban thoa thuén vé viéc phan chia di san thira ké ghi nhan
Hop Dong/Céan H¢ la di san da dugc khai nhan/phén chia hop phap hodc tai liéu phap ly
khac co gia tri trong duong va lam tha tuc chuyén giao, chuyén nhuong Hop Bong/Can
Ho phu hgp véi cac quy dinh cua phép luat va Hop Dong nay. Cac van ban, tai liéu phap
1y trén phai duoc cac co quan Nha nudc/td chire ¢6 thim quyén xac nhan hodc co quyét
dinh cong nhan.

In the event that the Contract/Apartment becomes part of an inheritance, the heir must
present to the Seller a written agreement regarding the division of the inherited assets
that acknowledges the Contract/Apartment as legally declared or divided property, or
other legal documentation of equivalent value, and complete the transfer procedures in
accordance with legal regulations and this Contract. The aforementioned documents
must be verified or recognized by competent State  authorities/
organizations.

PIEU 11. PHAN SO HUU RIENG, PHAN SO HU'U CHUNG VA VIEC SU DUNG CAN
HQ TRONG NHA CHUNG CU

ARTICLE 11. PRIVATE OWNERSHIP, COMMON OWNERSHIP, AND USE OF THE
APARTMENT IN THE APARTMENT BUILDING

11.1.

Bén Mua duoc quyén s¢ hitu riéng ddi voi dién tich Can HO dd mua va hé thong trang
thiét bi k¥ thuat st dung riéng gin lién voi Can Ho dugc liét ké tai Phu luc 01 Hop Pong
nay; c6 quyén sé hiru, str dung ddi véi phan dién tich, thiét bj thudc so hitu chung trong
Nha Chung Cu quy dinh tai khoan 11.3 Diéu nay.
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11.2.

b)

d)

11.3.

b)

The Buyer has the right to private ownership of the area of the purchased Apartment and
the technical equipment used exclusively associated with the Apartment as listed in Annex
01 of this Contract. The Buyer also has ownership rights and usage rights regarding the
shared areas and equipment within the Apartment Building as stipulated in Clause 11.3
of this Article.

Céc dién tich va trang thiét bi k¥ thuat thudc quyén so hiru riéng ctia Bén Ban bao gom:
The areas and technical equipment that are privately owned by the Seller include:

Céc Can Ho khac ma Bén Ban chua ban hodc khong ban;

Other apartments that the Seller has not sold or does not intend to sell;

Toan bo phan dién tich tang ham sau khi di trir phan dién tich dé xe (xe may, xe dap) va
hop k¥ thuat theo quy dinh tai Diém b Khoan 11.3 Piéu 11 nay duoc Bén Ban bb tri phu
hop voi thiét ké duoc phé duyét;

The entire area of the basement after deducting the space allocated for parking
(motorcycles, bicycles) and technical boxes as specified in Clause 11.3 of this Article,
which the Seller has arranged in accordance with the approved design;

Toan bd dién tich cua Nha Chung Cu cho myc dich kinh doanh, thuong mai, dich vu (bao
gom nhung khong gidi han: trudng mam non, shophouse,..) theo thiét ké dugc phé duyét;
The entire area of the Apartment Building designated for business, commercial, and
service purposes (including but not limited to: kindergartens, shop houses, etc.)
according to the approved design;

Hé thong trang thiét bi str dung riéng, noi that sir dung riéng gin li{%n v6i cac phan dién
tich thugc s¢ hiru riéng cua Bén Ban nhu quy dinh trén. Doi v6i phan dién tich thude s&
hiru riéng nay, Bén Ban dugc quyén stir dung va kinh doanh theo quy dinh cua phép luét.
The technical equipment and furnishings used exclusively that are attached to the areas
privately owned by the Seller as specified above. For these privately owned areas, the
Seller has the right to use and conduct business in accordance with legal regulations.
Céc phan dién tich va thiét bi thudc s hitu chung, sir dung chung ctia Du an bao gém:
The areas and equipment that are classified as common ownership and shared use within
the Project include:

Phéan dién tich con lai cua Nha Chung Cu ngoai phan dién tich thudc so hitu riéng quy
dinh tai Khoan 11.1 va Khoan 11.2 Biéu nay nhu: khu vyc sinh hoat cong dong cua Nha
Chung Cu, ho (b€) bot, san vuon canh quan ti¢n ich chung;

The remaining area of the Apartment Building outside of the privately owned areas
specified in clauses 11.1 and 11.2, such as community living spaces of the Apartment
Building, swimming pools, and common landscaped gardens;

Noi dé xe (xe dap, xe may) cho cac chu sé hitu Nha Chung Cu dugc bd tri tai noi dé xe
theo quy dinh;

Parking spaces (for bicycles and motorcycles) designated for the owners of the
Apartment Building, arranged in accordance with regulations;

Khong gian va h§ théng két cAu chiu luc, trang thiét bi k¥ thuat dung chung trong Nha
Chung Cu bao gom khung, cot, tuong chiu lyc, tuong bao ngoi nha, tuong phan chia cac
Can HO, san, mai, san thuong, hanh lang, cau ‘thang b0, thang may, duong thoat hiém,
6ng xa rac, _hop ky thuét, hé thong cap dién, cap nudc, hé thong thong tin lién lac, phat
thanh, truyén hinh, thoat nudc, bé phdt, thu 161, ctru hoa va cac phan khac khong thudc
phan sé hitu riéng cua chu s¢ hiru Nha Chung Cu;

The space and structural systems, as well as technical equipment used in common areas
of the Apartment Building, which include frames, columns, load-bearing walls, external
walls of the building, partition walls between apartments, floors, roofs, terraces,
hallways, staircases, elevators, emergency exits, garbage disposal pipes, technical boxes,
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d)

11.4.

115.

b)

electrical supply systems, water supply systems, communication systems, broadcasting
systems, television systems, drainage systems, septic tanks, lightning rods, fire protection
systems, and other components not classified as private ownership of the Apartment
Building owners;

Hé théng ha tang k¥ thuat bén ngoai nhung duoc két ndi voi Nha Chung Cu do, trir hé
théng ha téng k¥ thuat st dung vao muc dich cong cong hodc thudc dién phai ban giao
cho Nha nuéc hodc giao cho Chu dau tu quan 1y theo ndi dung du an di dugc phé duyét;
External technical infrastructure connected to the Apartment Building, except for
infrastructure intended for public use or required to be handed over to the State or
managed by the Investor according to the approved project content;

Céc cong trinh cong cong trong khu vuc Nha Chung Cu nhung khong thudc dién dau tu
xay dung dé kinh doanh hodc phai ban giao cho Nha nuéc theo noi dung du an da dugc
duyét bao gém san chung, vudn hoa, cong vién va cac cong trinh khac duoc xac dinh
trong noi dung cua du an dau tu xay dung nha ¢ duoc phé duyét.

Public facilities within the vicinity of the Apartment Building that are not constructed for
business purposes or required to be handed over to the State according to the approved
project content, including common yards, flower gardens, parks, and other structures
specified in the content of the approved housing construction project.

Pbi v6i phan khong gian va cac cong trinh, hé thong thudc hang muc sé hitu chung tai
Khoan 11.3 néu trén, tir thoi diém Bén Ban ban giao Cin Ho cho Bén Mua theo quy dinh
tai Diéu 8 cua Hop D@)ng nay dén thoi diém Ban quan tri Nha Chung Cu dugc thanh 1ap,
Bén Béan duoc quyén sir dung, quan 1y theo thoa thuan gitta Bén Ban va Bén Mua.

For the spaces and facilities classified as common ownership in Clause 11.3 above, from
the time the Seller hands over the Apartment to the Buyer in accordance with Article 8 of
this Contract until the Management Board of the Apartment Building is established, the
Seller retains the right to use and manage these areas as per the agreement between the
Seller and the Buyer.

Hai bén nhat tri thoa thuan mirc Kinh Phi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu nhu sau:

Both parties agree on the management operation costs of the Apartment Building as
follows:

Tinh tur thoi diém Bén Ban ban giao Can Hj cho Bén Mua theo quy dinh tai Piéu 8 cua
Hop Déng nay dén thoi diém Bap quan tri Nha Chung Cu duogc thanh 1ap dugc quy dinh
tai Diéu 3 Phu luc 02 ciia Hop Dong nay.

From the time the Seller hands over the Apartment to the Buyer in accordance with
Article 8 of this Contract until the establishment of the Management Board of the
Apartment Building, as specified in Article 3 of Annex 02 of this Contract.

Sau khi Ban quén tri Nha Chung Cu dugc thanh 1ap thi danh muc cac cong viéc, dich vy,
muc kinh phi va viéc dong phi quan ly van hanh Nha Chung Cu sé do Ho1 nghi Nha
Chung Cu quyét dinh va do Ban quén tri Nha Chung Cu thoa thuén véi Pon Vi Quan Ly
Van Hanh Nha Chung Cu.

After the establishment of the Management Board of the Apartment Building, the scope of
work, services, cost levels, and management fees will be determined by the Apartment
Building Conference and agreed upon by the Management Board with the Apartment
Building Management and Operation Unit.

Kinh Phi Quan Ly Van Hanh dugc sir dung dé thuc hién cac cong viée, Dich Vu Quan Ly
Van Hanh Nha Chung Cu nhu: diéu khién va duy tri hoat dong cta hé théng trang thiét bi
thudc phan so hiru chung hodc str dung chung trong Nha Chung Cu, bao vé, vé sinh, thu
gom rac thai, cham s6c vuon hoa, cdy canh, diét con trung va cac dich vu khac dam bao
cho Nha Chung Cu hoat dong binh thuong. Cy thé:
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Management and Operation Fees will be used to perform tasks and services related to
managing and operating the Apartment Building, such as controlling and maintaining the
operation of common or shared equipment within the Apartment Building, security,
cleaning, waste collection, gardening, pest control, and other services necessary for the
normal operation of the Apartment Building. Specifically:

1) Chi phi s dung nang lugng, nguyén, nhién, vat liéu va cac chi phi khac (néu co)

dé phuc vu cong tac van hanh Nha Chung Cu (bao gom thang may, may bom
nudc, mady phat dién du phong, hé thong ha tang k¥ thuat, hé thong dién chiéu
sang cong cong va cac trang thiét bi khac thudc sé hitu chung cia Nha Chung
Cu);
Costs for energy use, materials, and other expenses (if any) related to operating
the Apartment Building (including elevators, water pumps, backup generators,
technical infrastructure systems, public lighting systems, and other common
equipment);

i) Chi phi nhan céng‘diéu khién va duy tri hoat dong ctia hé thong trang thiét bi Nha
Chung Cu (bao gdom thang may, may bom nudc, may phat dién du phong, hé
thong ha ting k¥ thuat va cac trang thiét bi khac thudc s¢ hiru chung ctia Nha
Chung Cu);

Labor costs for operating and maintaining the equipment systems in the
Apartment Building (including elevators, water pumps, backup generators,
technical infrastructure systems, and other common equipment);

iii) Chi phi cho cac dich vu trong Nha Chung Cu nhu bao v¢, v¢ sinh mdi trudng, thu
gom rac thai, chdm soc cdy canh, di€t con trung;

Costs for services within the Apartment Building such as security, environmental
cleaning, waste collection, gardening;

1v) Chi phi van phong Rhém, ban ghé, phong 1am viéc, chi phi dién, nudc sinh hoat tai

van phong va mot s6 chi phi khac cia Pon vi quan 1y Nha Chung Cu;
Office supplies costs, furniture expenses, office space costs, utility expenses at the
office, and other costs incurred by the Management Unit of the Apartment
Building;

V) Thué gia tri gia ting: theo quy dinh hién hanh ctia nha nudc;

Value-added tax: as per current government regulations;
vi) Chi phi khac cho Dich Vu Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu.

Other costs for services related to managing and operating the Apartment
Building.

PIEU 12. TRACH NHIEM CUA HAI BEN VA VIEC XU LY VI PHAM HOP PONG

ARTICLE 12. RESPONSIBILITIES OF BOTH PARTIES AND HANDLING CONTRACT
VIOLATIONS

12.1.

Hai bén thong nhat hinh thirc, cach thie xtr 1y vi pham khi Bén Mua cham tré thanh toan
tién mua Can HO nhu sau:

Both parties agree on the forms and methods for addressing violations when the Buyer
delays payment for the Apartment as follows:

Néu qua 15 (mudi 1am) ngay, ké tir ngdy dén han phai thanh toan tién mua Can Ho theo
quy dinh tai Phu luc 02 Hop Dong nay ma Bén Mua khong thyc hién thanh toan thi s€ bi
tinh 13i suat phat qué han trén tong so tién cham thanh toan la: 0,05%/ngay/s6 tién cham
thanh toan. Thoi diém tinh 131 suat phat cham thanh todn dugc tinh tir ngay dén han thanh
toan cho dén ngay Bén Mua hoan thanh nghia vu thanh todn cho Bén Bén.

If the Buyer fails to make the payment within fifteen (15) days from the due date specified
in Annex 02 of this Contract, a late payment interest of 0.05% per day on the overdue
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12.2.

amount will be applied. The late payment interest will be calculated from the due date
until the Buyer fulfills their payment obligation to the Seller.

Trong qua trinh thyc hién Hop DPdng nay, néu tong thdi gian Bén Mua tré han thanh toan
clia tat ca cac dot phai thanh toan theo quy dinh tai Phu luc 02 Hop Pong nay vugt qua
60 (sau muoi) ngay thi Bén Ban c6 quyén don phuong chdm dut Hop Pdng theo thoa
thuan tai D1eu 15 cua Hop Bong nay. Khi d6, Bén Ban phai thong bao cho Bén Mua
duogc biét vé viéc don phuong chim dit Hop Dong nay.

If the total duration of the Buyer’s delayed payments for all installments specified in
Annex 02 exceeds sixty (60) days, the Seller has the right to unilaterally terminate this
Contract as per the provisions in Article 15 of this Contract. In this case, the Seller must
notify the Buyer about the unilateral termination of this Contract.

Trong truong hop nay Bén Ban duoc quyén don phuong chim dut Hop ddng nay va
quyét dinh giao dich hodc ban Can Ho cho khach hang khac ma khong can c6 su ddng ¥
ctia Bén Mua. Bén Ban s& hoan tra lai s6 tién ma Bén Mua d thanh toan (khong tinh 13i
sut) sau khi dd khéu trur:

In such an event, the Seller is entitled to unilaterally terminate this Contract and decide
to sell or transfer the Apartment to another customer without needing the Buyer’s
consent. The Seller will refund the amounts paid by the Buyer (excluding interest) after
deducting:

) Tién phat do Bén Mua vi pham Hop Péng tuong duong 30% Gia Ban Can Ho
(chua bao gdm thué gia tri gia ting); va

A penalty fee for breach of contract by the Buyer equivalent to 30% of the Selling
Price of the Apartment (excluding value-added tax); and

i) Tién 1ai chdm thanh toan, tién boi thudng toan b thiét hai thyc € phat sinh cho
Bén Ban (néu co).
Any late payment interest, as well as compensation for all actual damages
incurred by the Seller (if any).

Toan ‘t?(f) sb tién sau khi xir ly s§ duoc Bén Bé\n hoan tra cho Bén Mua sau khi cac b@n
hoan tat cac thu tuc thanh 1y (cham dut) Hop DPong theo Bién ban thanh 1y cac bén ky két.
The total amount after processing will be refunded to the Buyer after both parties
complete the liquidation procedures (termination) of the Contract as documented in a
liquidation record signed by both parties.

Hai bén thong nhat hinh thirc, cach thie xir 1y vi pham khi Bén Ban cham tré ban giao
Can HO cho Bén Mua nhu sau:

The Parties agree on the form and manner of addressing violations when the Seller
delays the handover of the Apartment to the Buyer as follows:

Néu Bén Mua di thanh toan tién mua Can Ho, tién phat cham thanh toan va cac nghia vu
thanh toan khéc theo tién do thoa thuin trong Hop Béng nay hodc da khéc phuc hoan
toan vi pham Hop déng nhung qué thoi han 10 (muodi) ngay, ké tir ngay Bén Ban phai
ban giao Can Ho theo thoa thuan tai Khoan 8.2 Piéu 8 ciia Hop Pong nay (“Ngay qua
han ban giao”) ma Bén Ban van chu’a ban giao Can HQ cho Bén Mua thi Bén Ban phai
thanh toan cho Bén Mua khoan tién 13i 1a 0 05%/ngay/ trén tong sb tién mua Can H6 ma
Bén Mua da thanh toén cho Bén Ban (khong bao gom thué gia tr1 gia tang, tién 13 cham
thanh toan, phat vi pham, boi thuong thiét hai cua Bén Mua, néu c0), tinh tir Ngay qua
han ban glao hodc tir ngay Bén Mua da hoan tat céc nghia vu thanh toan, tuy theo thoi
diém nao dén sau dén ngay ban giao thuc té theo Thong bao cua Bén Ban.

If the Buyer has paid for the Apartment, late payment penalties, and other payment
obligations according to the schedule agreed in this Contract, or has fully remedied any
breaches of the contract but exceeds 10 (ten) days from the date the Seller is obliged to
hand over the Apartment as agreed in Clause 8.2 of Article 8 of this Contract (“Overdue
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12.3.

Handover Date ”), and the Seller has still not delivered the Apartment to the Buyer, then
the Seller must pay the Buyer interest at a rate of 0.05% per day on the total amount paid
by the Buyer for the Apartment (excluding value-added tax, late payment interest,
penalties for breach, and any damages owed by the Buyer, if applicable), calculated from
the Overdue Handover Date or from the date when the Buyer has fulfilled all payment
obligations, whichever occurs later until the actual handover date as notified by the
Seller.

Truong hgp Bén Mua da thanh toan dﬁy du tién mua Can H9, tién phat cham thanh toan
va cc nghia vu thanh toan khac theo tién d6 thoa thuan trong Hop Pong nay va di qué
60 (sdu muoi) ngay ké tir Ngay qua han ban giao néu trén ma Bén Mua van chua nhan
dugc Thong bao ban giao tur Bén Ban, Bén Mua c6 quyen quyét dinh chim dut thuc hién
Hop Dong theo quy dinh tai diém nay. Khi Bén Mua quyét dinh cham dut thuc hién Hop
ddng theo trudng hop nay, Bén Ban phai hoan tra lai toan bo sé tién ma Bén Mua di
thanh toan (khéng bao gdom cac khoan tién 13i do Bén Mua cham thanh toan, tién boi
thuong thiét hai (néu c6) va cac chi phi di thanh toan khéac) va thanh toan thém cho Bén
Mua:

In cases where the Buyer has fully paid for the Apartment, late payment penalties, and
other payment obligations according to this Contract and it has been more than 60 (sixty)
days since the aforementioned Overdue Handover Date without receiving a handover
notification from the Seller, the Buyer has the right to decide to terminate this Contract
according to this provision. When the Buyer decides to terminate this Contract under this
circumstance, the Seller must refund all amounts that the Buyer has paid (excluding any
late payment interest owed by the Buyer, damages (if any), and other payments already
made) and additionally pay to the Buyer:

i) Khoan tién 1di cham ban giao tinh tir ngay Ngay qua han ban giao hodc tir ngay
Bén Mua di hoan tat cc nghia vu thanh toan (thy theo thoi diém nao dén sau) dén
thoi diém Bén Mua thong bao cham dit Hop dong.

The amount of interest for delayed handover calculated from either the Overdue
Handover Date or from when the Buyer has completed their payment obligations
(whichever occurs later) until the time when the Buyer notifies termination of this
Contract.

ii)  Khoan tién phat vi pham Hop Pdng 1a 30% Gia Ban Cin Ho (khong bao gdm
thué gia tri gia tang va Kinh phi bao tri).
A penalty for breach of contract amounting to 30% of the Selling Price of the
Apartment (excluding value-added tax and maintenance funds).

Toan bo sb tién néu trén s& duoc Bén Ban hoan tra hodc thanh todn cho Bén Mua trong
thoi han 30 (ba muoi) ngay ké tir ngay Bén Mua va Bén Ban hoan tit cac thu tuc thanh 1y
(cham dit) Hop Dong.

All amounts mentioned above shall be refunded or paid by the Seller to the Buyer within
30 (thirty) days from when both Parties complete liquidation procedures (termination) of
this Contract.

Truong hop Bén Ban di hoan tat thi tuc cap Gidy Chimg Nhéan cho Bén Mua tai Co quan
Nha nuée va da giri thong bao yéu ciu Bén Mua hoan tat viéc thanh toan theo quy dinh
tai Hop Pong nay va cac khoan phat sinh néu c6 (tién phat cham thanh toan, 18 phi trudc
ba, 1¢ phi tham dinh, phi cép Giéy Chimng Nhan hodc cac khoan tién khac ma theo quy
dinh cua phap lut thudc trach nhiém thanh toan cua Bén Mua hodc s6 tién Bén Bén phai
chi tra trude cho Bén Mua khi lam thi tuc cap Gidy Chimg Nhan) ma Bén Mua khong
thanh toan, thanh toan khong day du thi Bén Ban dugc quyén yéu cau Bén Mua thanh
toan tién phat do tri hodn viéc thyuc hién cac nghia vu vo1 muc lai suat 0,05%/ngay/sd tién
phai thanh toan twong Umg vai thoi gian tri hoan. S tién nay Bén Mua phai thanh toan
cho Bén Ban trudc khi yéu ciu Bén Ban ban giao Gidy Ching Nhan.
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b)

In the event that the Seller has completed the procedures for issuing the Certificate to the
Buyer at the State authority and has sent a notification requesting the Buyer to complete
the payment as stipulated in this Contract and any additional fees, if applicable
(including late payment penalties, registration fees, appraisal fees, fees for issuing the
Certificate, or any other amounts that are legally the responsibility of the Buyer, or
amounts that the Seller must pay on behalf of the Buyer when processing the Certificate),
and the Buyer fails to make payment or makes insufficient payment, then the Seller has
the right to demand that the Buyer pay a penalty for delaying their obligations at an
interest rate of 0.05% per day on the corresponding amount due for each day of delay.
This amount must be paid by the Buyer to the Seller before requesting the Seller to hand
over the Certificate.

Trudng hop dén han ban giao Cian Ho/Gidy Chimg Nhan theo théng béo cuia Bén Ban ma
Bén Mua khong nhan ban giao thi xtr Iy nhu sau:

If the deadline for handing over the Apartment/Certificate as notified by the Seller
arrives and the Buyer does not accept the handover, the following provisions shall apply:

Néu qua 10 (muoi) ngdy ma Bén Mua chdm nhén ban giao thi Bén Mua s& phai thanh
toan cho Bén Ban sd tién tuong u‘ng 1a 500.000 dong (nim tram nghin dong) cho moi
ngay Bén Mua chm nhén ban giao dugc tinh tir ngay qua han ban giao duoc ,an dinh
trong thong bao cua Bén Ban cho dén ngay thuc t€ Bén Mua nhan ban giao thyec teé.

If the Buyer delays acceptance of the handover for more than 10 (ten) days, the Buyer
shall pay the Seller a penalty of VND 500,000 (five hundred thousand Vietnamese dongs)
for each day of delay, calculated from the day after the established handover deadline in
the Seller ’s notification until the actual day the Buyer receives the handover.

Trong truong hop nay, Ngiy nhan ban giao cin ho van duoc xac dinh 1a ngay dén han
theo thdng bao ctia Bén Ban.

In this case, the date of handover shall still be considered as the date specified in the
Seller s notification.

Pong thoi, Bén Mua c6 trach nhiém hoan tét toan bd gidy to va cung cip cho Bén Ban
theo thong bao cua Bén Ban dé thuc hién cap Gidy Chung Nhén. Trong truong hop nay,
néu Bén Mua khong thyc hién theo thong bao thi Bén Mua c6 trach nhiém ty thyc hién
tha tuc cap Gidy Chung Nhan.

Additionally, the Buyer is responsible for completing all paperwork and providing it to
the Seller as per the Seller’s notification to facilitate the issuance of the Certificate. If the
Buyer fails to comply with this notification, they must independently carry out the
procedures for obtaining the Certificate.

Neu qua 60 (sdu muoi) ngdy ma Bén Mua van khong nhan ban giao thi Bén Ban c6
quyén ap dung viéc don phuong cham dut thuc hién hop ddng theo quy dinh tai Piém b
Khoan 15.1 Piéu 15 Hop Pong nay hodc tiry theo quyét dinh khac ctia Bén Ban.

If more than 60 (sixty) days pass without the Buyer accepting the handover, the Seller has
the right to unilaterally terminate this Contract in accordance with Point b of Clause
15.1 of Article 15 of this Contract or take another decision at their discretion.

Pé 1am 13, viéc khong nhan ban giao cia Bén Mua dan dén viéc khong thé hoan tat nghia
vu thanh toan Gid Ban Can H$ va cac nghia vu tai chinh khac cho Bén Bén thi dugc xem
1a Bén Mua vi pham nghia vu thanh toan va Bén Béan c6 quyén chim dut Hop dong theo
diém b khoan 15.1 Diéu 15 Hop Ddng nay.

To clarify, if the Buyer’s failure to accept handover prevents them from fulfilling their
payment obligations for the Selling Price of the Apartment and other financial
obligations to the Seller, it will be considered a breach of payment obligations by the
Buyer, and the Seller has the right to terminate this Contract under Point b of Clause
15.1 of Article 15 of this Contract.
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DPIEU 13. CAM KET CUA CAC BEN
ARTICLE 13. COMMITMENTS OF THE PARTIES

13.1.

a)

b)

13.2.

b)

d)

Bén Ban cam két:

Commitments of the Seller:

Can H¢ néu tai Biéu’2 ciia Hop Pdng nay khong thudc dién da ban cho ngudi khac,
khong thude di€n bi cam ban theo quy dinh cua phap luat;

The Apartment specified in Article 2 of this Contract is not subject to any prior sale to
another party and is not prohibited from sale under applicable law;

Can Ho néu tai Diéu 2 ciia Hop Dong nay dugc xdy dung theo dung quy hoach, ding
thiét ké va cac ban v& duoc duyét da cung cap cho Bén Mua, bao dam chat luong va ding
cac vat liéu xay dung theo thuan trong Hop Pong nay.

The Apartment specified in Article 2 of this Contract has been constructed in accordance

with the approved planning, design, and drawings provided to the Buyer, ensuring
quality and compliance with the building materials stipulated in this Contract.

Bén Mua cam két:

Commitments of the Buyer:

P tim hiéu, xem xét k¥ thong tin vé Can H6 mua;

The Buyer has thoroughly researched and reviewed the information regarding the
purchased Apartment;

Pi duoc Bén Béan cung cip ban sao cac gidy to, tai lidu va thong tin can thiét lién quan
dén Can Ho, Bén Mua da doc can than va hiéu cac quy Siinh cua Hop Dong nay cﬁng,nhg
cac phu luc dinh kém. Bén Mua da tim hiéu moi van d€ ma Bén Mua cho la can thiét dé
kiém tra mirc d chinh x4c cua cac giay to, tai liéu va thong tin do;

The Buyer has received copies of all necessary documents, materials, and information
related to the Apartment from the Seller, has read them carefully, and understands the
provisions of this Contract as well as the attached annexes. The Buyer has investigated

all matters deemed necessary to verify the accuracy of those documents, materials, and
information;

S6 tién mua Can Ho theo Hop Pong nay la hop phap, khong c6 tranh chap voi bén thir
ba. Bén Bén s& khong phai chiu trach nhiém dbi voi viée tranh chap khoan tién ma Bén
Mua dé thanh toan cho Bén Ban theo Hop Bong~nay Trong truong hop co tranh chap vé
khoan tién mua Can H¢ nay thi Hop Pong nay van c6 hi¢u lyc doi voi hai bén;

The purchase price of the Apartment under this Contract is legal and free from disputes
with any Third Party. The Seller shall not be held liable for any disputes regarding the
amount paid by the Buyer under this Contract. In the event of a dispute concerning this
purchase price, this Contract shall remain valid for both parties;

Cung cap céc gidy to cn thiét khi Bén Bén yéu cau theo quy dinh ctia phap luat dé lam
tha tuc cap Gidy Chung Nhan cho Bén Mua;

The Buyer shall provide all necessary documents as requested by the Seller in
accordance with legal regulations to facilitate the issuance of the Certificate for the
Buyer;

C6 day du nang luc theo quy dinh phap luét va thudc d6i twong dugc phép sé hitu nha g,
dbi tuong duoc phep cap Gidy Chimg Nhan déi voi Can Ho mua; khong c6 bét ky tranh
chap, khiéu nai, khiéu kién nao c6 thé 1am can tr¢ thyc hién hay dan dén vo hidu mot
phan hoic toan bd Hop Dong nay.

The Buyer possesses full legal capacity as required by law and is among those eligible to
own housing and to be granted a Certificate for the purchased Apartment; there are no
disputes, complaints, or lawsuits that could hinder or render this Contract partially or
wholly invalid.
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13.3.

13.4.

13.5.

Vjéc ky Kkét Hop Déng nay gilta cac bén la hoan toan tu nguyén, khong bi ép budc, ltra
doi.

The signing of this Contract by the Parties is entirely voluntary and free from coercion or
deception.

Trong truong hop mot hodc nhiéu diéu, khoan, diém trong Hop Ddng nay bi co ‘quan nha
nude co tham quyén tuyén 13 vo hiéu, khong co gia tri phap Iy hoac khong thé thi hanh
theo quy dinh hién hanh cia phap luét thi cac diéu, khoan, diém khac cua Hop Pong nay
van c6 hiéu luc thi hanh dbi v6i hai bén. Hai bén s& thong nhét sira d6i cac diéu, khoan,
diém bi tuyén vo hiéu hodc khong co gia tri phap 1y hodc khong thé thi hanh theo quy
dinh cua phap luat va phu hop véi y chi cia hai bén.

In the event that one or more articles, clauses, or points of this Contract are declared
invalid, without legal effect, or unenforceable by a competent State authority under
current legal regulations, the remaining articles, clauses, and points of this Contract
shall remain in effect for both Parties. The Parties shall agree to amend the articles,
clauses, or points that have been declared invalid or without legal effect in accordance
with the law and in alignment with the intent of both Parties.

Hai bén cam két thyc hién ding cac thoa thuan da quy dinh trong Hop DPong nay.
Both Parties commit to fully comply with the agreements stipulated in this Contract.

PIEU 14. SU KIEN BAT KHA KHANG
ARTICLE 14. FORCE MAJEURE EVENTS

14.1.

d)

Céc bén nhét tri Sy Kién Bat Kha Khang 1a su kién xdy ra mot cach khach quan khong
thé luong trude duge va khong the khic phuc dugc mic du da ap dung moi bién phap can
thiét va kha nang cho phép, bao gdm céc trudng hop sau day:

The Parties agree that a Force Majeure Event is an objective event that is unforeseen and
cannot be remedied despite the application of all necessary and feasible measures,
including the following situations:

Do thay d6i chinh sach phap luat ciia Nha nudc;

Changes in State policy or law;

Do phai thuc hién quyét dinh cua Co quan nha nudce co tham quyén, do sy cham tré cia
Co quan nha nudc ma khong do 161 cia Cac Bén;

Compliance with decisions from competent State authorities, or delays caused by State
agencies not attributable to the Parties;

Cac truong hop khac bao gom nhung khong gidi han: chién tranh, dich bénh, cac tai hoa
thién nhién nhu dong dat, song than, thién tai khac hodc phong tdéa hodc cam van, chiém
dong, noi chién, noi loan, phé’hoai, hay r61 loan )55 hoi, dinh cong (khong do 161 cua Bén
Bén) hodc bat ky viéc cong bo, ban hanh, thay doi van ban quy pham phép luat, van ban
hanh chinh, van ban khac, hanh vi hanh chinh cia Co quan c¢6 thdm quyén, nguoi co
thdm quyén trong cac Co quan c6 tham quyen (ma mot hoac Cac Bén khong c6 161);
Other cases including, but not limited to: war, epidemics, natural disasters such as
earthquakes, tsunamis, other calamities, blockades or embargoes, occupation, civil wars,
riots, sabotage, social unrest, strikes (not attributable to the Seller), or any
announcement, issuance, amendment of legal documents, administrative documents, or
actions taken by competent authorities or officials (for which one or both Parties are not
at fault);

Trong thoi gian Bén Mua cép cuu tai co sd y té do tai nan, dm dau t}luéc dién‘phéi di cép
ctru theo quy dinh Luét kham bénh, chita bénh va Bén Mua cung cap dugc ho so, chiing
tur hop 1¢;
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14.2.

14.3.

14.4.

During the time the Buyer is receiving emergency medical care due to an accident or
illness requiring urgent treatment as stipulated by the Law on Medical Examination and
Treatment, provided that the Buyer can present valid documentation;

Céc truong hop khéac do phap luat quy dinh.

Other cases as stipulated by law.

Moi truong hop kho khin vé tai chinh don thuan s& khong duoc coi 1a truong hop bét kha
khang.

Any purely financial difficulties shall not be considered as a Force Majeure Event.

Khi xuit hién mot trong cac trudng hop bat kha khang theo thoa thun tai khoan 14.1
Diéu nay thi bén bi tac dong boi truong hop bat kha khang phai thong bao béng van ban
hodc thong bao truc tiép cho bén con lai biét trong thoi han 03 (ba) ngay, ké tur ngay xay
ra truong hop bét kha khang (Bén bi tac dong xuit trinh glay td chirmg minh vé 1y do bt
kha khang (néu c6)). Viéc bén bi tic dong bdi truong hop bat kha khang khong thue hién
dugc nghia vu ciia minh s& khong bi coi 1a vi pham nghia vu theo Hop Pong va ciing
khong phai 13 co sé dé bén con lai co quyén chdm dit Hop Dong nay. Tuy nhién Bén bi
anh huong boi Sy Kién Bat Kha Khang van phai thuc hién ndi dung Hop Dong trong
pham vi cac nghia vu khong bi 4nh huong cua Su Kién Bat Kha Khang va phai 4p dung
céc bién phap can thiét, hiru hiéu dé giam thiéu ton that hodc khic phuc anh hudng cua
Su kién bat kha khang trong thoi gian ngan nhat.

When a Force Majeure Event occurs as defined in Clause 14.1 of this Article, the affected
Party must notify the other Party in writing or directly within 03 (three) days from the
date of occurrence of the Force Majeure Event (the affected Party must provide
documentation proving the reason for the Force Majeure Event, if available). The
inability of the affected Party to fulfill its obligations shall not be deemed a breach of
contract, nor shall it serve as grounds for the other Party to terminate this Contract.
However, the affected Party must still perform its obligations under the Contract to the
extent that they are not impacted by the Force Majeure Event and must take all necessary
and effective measures to minimize losses or mitigate the effects of the Force Majeure
Event as quickly as possible.

Vi¢c thyc hién nghia vu theo Hop Béng cua cac bén s€ dugc tam dung trong thoi gian
xdy ra su kién bét kha khéng. Céc bén s& tiép tuc thye hién cac nghia vu cua minh sau khi
su kién bat kha khang chim dut, trir truong hop quy dinh tai diém d khoan 15.1 Piéu 15
ctia Hop Dong nay.

The performance of obligations under this Contract by both Parties shall be suspended
during the occurrence of a Force Majeure Event. The Parties will resume fulfilling their
obligations after the Force Majeure Event have ended, except in cases specified in Point
d of Clause 15.1 of Article 15 of this Contract.

PIEU 15. CHAM DUT HQP PONG
ARTICLE 15. TERMINATION OF THE CONTRACT

15.1.

b)

Hop Pong nay dugc chidm dit khi xay ra mot trong cac trudng hop sau dy:

This Contract shall be terminated upon the occurrence of one of the following
circumstances:

Hai bén dong y cham dut Hop Dong bﬁng van ban va 1ap vin ban thoa thuan cu thé cac
di€u kién va thoi han cham dut Hop Pong;

Both Parties agree to terminate the Contract in writing and establish a specific written
agreement regarding the conditions and timeframe for termination;

Bén Ban don phuong chim dut Hop Dong trong cac trudng hop sau:

The Seller unilaterally terminates the Contract in the following cases:
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d)

15.2.

b)

15.3.

)] Bén Mua cham thaqh toan tién mua Can Ho theo thoa thuan tai diém b khoan 12.1
bicu 12 cua Hop Bong nay;
The Buyer delays payment for the Apartment as agreed in Point b of Clause 12.1
of Article 12 of this Contract;
i) Bén Mua khong nhén ban giao Can Ho theo quy dinh tai Khoan 12.4 Diéu 12 Hop
Dong nay.
The Buyer fails to accept the handover of the Apartment as stipulated in Clause
12.4 of Article 12 of this Contract.
Bén Mua don phuong chim dut Hop dong theo quy dinh tai diém b khoan 12.2 Piéu 12
cua Hop Dong nay va phai gui van ban thong bao qua buu dién/cong ty dich vu dén Bén
Ban theo thoéa thuan tai Hop dong nay;
The Buyer unilaterally terminates the Contract as provided in Point b of Clause 12.2 of
Article 12 of this Contract and must send a written notification via postal service or
courier to the Seller as agreed in this Contract;
Trong trudng hop bén bi tac dong bai sy kién bat kha khang khong thé khac ppuc duoc
dé tiép tuc thyc hién nghia vu cua minh trong thoi han 60 (sau muoi) ngay, ké tir ngay
xay ra su ki¢n bat kha khang va hai bén cling khong c6 thoa thuén khac thi mét trong hai
bén c6 quyén don phuong cham dit Hop Dong nay va viéc cham dut Hop Dong nay
khong dugc coi la vi pham Hop Dong.
In the event that a Party affected by a Force Majeure Event cannot remedy the situation
to continue fulfilling its obligations within 60 (sixty) days from the date of occurrence of
the Force Majeure Event, and there is no other agreement between the Parties, either
Party has the right to unilaterally terminate this Contract, and such termination shall not
be considered a breach of contract.
Viéc xtr 1y hau qua do cham dit Hop Pong theo quy dinh tai khoan 15.1 Piéu nay nhu
sau:
The handling of consequences resulting from the termination of the Contract as
stipulated in Clause 15.1 of this Article is as follows:

Trong truong hop cham dat Hop Dong theo quy dinh tai Blem a Khoan 15.1 Piéu nay,
Céac Bén thoa thuan vé V1ec xu 1y tién mua Can Ho va cac vén dé phét sinh (néu co) trén
tinh than ton trong quyén va loi ich hop phap cia nhau.

In the event of termination of the Contract under Point a of Clause 15.1 of this Article,
the Parties shall agree on the handling of the purchase price for the Apartment and any
arising issues (if any) in a manner that respects each other’s legal rights and interests.
Trong truong hop cham dat Hop Pong theo quy dinh tai Diém b va Piém ¢ Khoan 15.1
Diéu nay thi s& thyuc hién theo quy dinh twong tmg tai Didu 12 cia Hop Dong.

In the event of termination of the Contract under Points b and ¢ of Clause 15.1 of this
Article, the provisions in Article 12 of this Contract shall apply accordingly.

Trong trudng hop chdm dit Hop Dong theo quy dinh tai Piém d Khoan 15.1 Diég nay,
Céc Bén s¢€ thuong luong viéc xur 1y hdu qua do cham diat Hgp Dong trén tinh than hai
hoa loi ich va hoan canh ctia Cac Bén.

In the event of termination of the Contract under Point d of Clause 15.1 of this Article,
the Parties will negotiate the handling of consequences resulting from the termination in
a spirit that harmonizes the interests and circumstances of both Parties.

Viéc don phuong cham dit Hop Pong ctia Cac Bén phai thuc hién bang van ban.

Any unilateral termination of this Contract by either Party must be executed in writing.

PIEU 16. THONG BAO
ARTICLE 16. NOTIFICATION
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16.1.

16.2.

16.3.

16.4.

d)

16.5.

Dia chi lién hé, email, sb dién thoai dé cac bén nhan thong bdo cua bén kia duge néu tai
phan dau cua Hop dong.

The contact address, email, and phone number for the Parties to receive notifications
from each other are specified at the beginning of this Contract.

Hinh thirc thong bao gilta cac bén: Email, SMS, thu, giao truc tiép. Cac Bén thong nhat
rang, cac thong bao tir Bén Ban bang email duogc guri tir dia chi email ciia Bén Ban duogc
the hién tai thoa thudn nay co6 gia tri nhu gui bang van ban.

The forms of notification between the Parties include: email, SMS, mail, and direct
delivery. The Parties agree that notifications from the Seller sent via email from the
Seller’s email address specified in this agreement shall be considered as valid written
notifications.

Truong hop Bén Mua c6 tur 02 (hai) nguo’i tré 1én, moi dan chiéu dén Bén Mua trong Hop
Dong nay c6 nghia 1a dan chiéu dén ting nguodi cua Bén Mua. D¢ thuan tién, nhiing
nguoi thuoc Bén Mua tai day dong ¥ cho nguoi dugc quy dinh tén dau tién thuoc Bén
Mua 1a nguoi dai dién theo uy quyén dé nhén céac thong bao, yéu cau khiéu nai hodc thu
tir giao dich v6i Bén Ban lién quan dén Hop Dong nay.

In cases where the Buyer consists of two (2) or more individuals, any reference to the
Buyer in this Contract shall refer to each individual member of the Buyer. For
convenience, the individuals identified as part of the Buyer hereby agree that the person
named first among the Buyers shall act as the authorized representative to receive
notifications, requests, complaints, or correspondence related to this Contract with the
Seller.

Bét ky thong béo, yéu ciu, thong tin, khiéu nai phat sinh lién quan dén Hop Bong nay
phai duoc 1ap thanh van ban. Hai bén thdng nhit rang, cac thong bao, yéu cau, khiéu nai
dugc coi 14 da nhan néu gii dén dung dia chi, dung tén nguoi nhan thong bao, diing hinh
thirc thong bao theo thoa thuan tai Diéu nay va trong thoi gian nhu sau:

Any notification, request, information, or complaint arising in relation to this Contract
must be made in writing. The Parties agree that notifications, requests, and complaints
shall be considered received if sent to the correct address, addressed to the correct
recipient, and in the proper form as agreed upon in this Article, within the following
timeframes:

Vao ngay gui trong treong hop thu giao tan tay va co chir ky ciia ngudi nhan thong bao;
On the day of sending in the case of hand-delivered letters with the recipient’s signature;
Vao ngay thir 03 (ba), ké tir ngay dong dau buu dién, cong ty dich vu trong truong hop
gui thong bao bang thu chuyén phat nhanh;

On the 03" (third) day from the date of postal stamp for notifications sent via express
mail;

Vao ngay giri trong truong hop thong bao qua email va co xac nhan vé viéc gui thanh
cong;

On the day of sending in the case of notifications via email with confirmation of
successful delivery;

Vao ngdy g tin nhan dién thoai SMS trong truong hop théng bao qua tin nhin dién
thoai SMS va c6 xac nhan vé viéc gui thanh cong.

On the day of sending SMS messages in the case of notifications sent via SMS with
confirmation of successful delivery.

Céc bén phai thong bao bang van ban cho nhau biét né:u c6 thay d6i vé dia chi, hinh thirc
va tén nguoi nhan thong bao; néu khi da co thay doi veé dia chi hinh thirc, t€n ngudi nhan
thdng bao ma bén c6 thay doi khong thong bdo lai cho bén kia bict thi bén guri thong bao
khong chiu trach nhi¢m vé viéc bén cé thay doi khong nhan dugc cac van ban thong bao.
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16.6.

The Parties must provide written notification to each other regarding any changes to
their address, notification method, or the name of the recipient of notifications. If a Party
changes its address, notification method, or recipient’s name and fails to inform the other
Party, the sending Party shall not be liable for any failure of the receiving Party to
receive notifications.

Bén Ban khong chiu bit ky trach nhiém phép 1y nao khi Bén Mua khong nhan duoc
thong bao bang tin nhdn Thu/SMS/Email/ tir Bén Ban ngay ca khi xay ra su ¢b do nguyén
nhan k¥ thuat thudc trang bi cua Bén Mua hodc Bén Mua c6 thay ddi sb dién thoai di
dong, dia chi email, dia chi lién h¢ ma khong thong bao thay ddi béng van ban co xac
nhan cia Bén Ban.

The Seller shall not bear any legal responsibility if the Buyer does not receive
notifications via mail/SMS/email from the Seller, even in cases of technical issues related
to the Buyer’s equipment or if the Buyer changes their mobile phone number, email
address, or contact address without providing written notification of such changes
confirmed by the Seller.

PIEU 17. CAC THOA THUAN KHAC
ARTICLE 17. OTHER AGREEMENTS

17.1.

17.2.

17.3.

17.4.

Bén Mua dong ¥ ky két Hop ddng nay sau khi di tim hiéu k¥ va biét rd Ve Dy An, tinh
trang phap ly Du An tién do thuc hién Dy An, xem xét k¥ thong tin vé Can Ho, tinh
trang thé chap quyén st dung dat, quyén sé hiru nha ¢ hinh thanh trong tuwong lai ma
khong yéu cau Bén Ban phai thuc hién thém bt ky thu tuc phap 1y nao khi ky Hop dong.

The Buyer agrees to sign this Contract after thoroughly researching and understanding
the Project, the legal status of the Project, the implementation progress of the Project,
carefully reviewing information about the Apartment, and the status of mortgage rights
related to the land use and future ownership of the property without requiring the Seller
to undertake any additional legal procedures upon signing the Contract.

Mic du Hop Pong nay c6 thé ghi nhan gém 02 (hai) nguoi hoac nhiéu nguoi cung dung
tén Bén Mua nhung Bén Ban sé& coi day 1a quyén va nghia vu chung hop nhat khong phan
chia cia Bén Mua. Tét ca moi nguoi déu c6 nghia vu thyc hién nhiing cam két, thoa
thuan trong Hop Pong nay. Khi c6 mot hodc mot sd trong nhitng nguoi ding tén trén
Hop Pong nay khong hodc khong thé thyc hién nghia vy thi nhiing nguoi khac con lai co
trach nhiém thyc hién toan bo nghia vu trong Hop DPong ké ca khi chi con mot ngudi duy
nhat.

Although this Contract may include two (2) or more individuals as Buyers, the Seller
shall consider this as a collective and indivisible right and obligation of the Buyers. All
individuals named as Buyers are obligated to fulfill the commitments and agreements in
this Contract. If one or more of the individuals named in this Contract fail or are unable
to fulfill their obligations, the remaining individuals shall be responsible for fulfilling all
obligations under this Contract, even if only one individual remains.

Tat ca cac quyén, loi ich, nhiém vu, trach nhiém va nghia vu cua Cac Bén trong Hop
Dong nay s¢ 1a quyén, loi ich, nhiém vu, trich nhiém va nghia vu rang budc ddi véi Cac
Bén ké nhiém va Cac Bén nhan chuyén nhuong duoc phép twong tmg. Trong truong hop
Bén Mua chét hodc bi Toa an tuyén bd 1a di chét, (nhitng) nguoi thira ké cia Bén Mua
duogc ké thira toan bo quyén va nghia vu ciia Bén Mua theo Hop Pong nay theo quy dinh
cta phap luat.

All rights, interests, duties, responsibilities, and obligations of the Parties in this
Contract shall be binding on their successors and permitted assignees. In the event that
the Buyer dies or is declared deceased by a court, the heirs of the Buyer shall inherit all
rights and obligations of the Buyer under this Contract as provided by law.

Truong hop c6 sai sét trong viéc nhap thong tin, so lidu trong qua trinh lam Hop ddéng ma
mdt trong hai Bén chimg minh dugc thong tin, s liéu do 1a sai theo cac diéu khoan diéu
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17.5.

17.6.

kién cua Hop déng, cac phu luc, cac van ban théa thuan lién quan ma Céac Bén da ky két,
thong nhit trén thuc té thi Bén kia phai chdp nhan céc sb liéu, théng tin diéu chinh.

In cases where there are errors in entering information or data during the contract
formation process, and one Party can prove that such information or data is incorrect
according to the terms and conditions of this Contract, its annexes, or related agreements
that the Parties have signed and agreed upon, the other Party must accept the corrected
information and data.

Cac Bén théng nhat rang, sé nha chinh thic cip cho Cian Ho duoc ghi trén Quyet dinh
cap sb nha va Gidy Ching Nhén ciia Cin Ho s& do co quan chirc nang c6 thdm quyén cip
theo quy dinh cua phap luat tai tung thoi diém. Bén Ban co trach nhiém dam bao thuc
hién danh ma s6 Can Ho theo dung quy dinh phap lut. Truong hop néu s6 nha chinh
thirc cap cho Cin Ho khong dong nhat v6i ma Can Ho va sb tng c6 Can Ho thoa thuan
tai Hop dong nay phat sinh do ¢ sy thay ddi hodc do sy diéu chinh, thay thé van ban quy
pham phap luat lién quan dén quy dinh vé quy tic danh sé nha lam anh huong dén thay
d6i s6 nha chinh thirc thi Bén Ban khong bi xem 1a vi pham Hop dong va khong phai chiu
bat ky khoan phat, boi thudng nao lién quan.

The Parties agree that the official house number assigned to the Apartment will be
recorded on the house numbering decision and the Certificate, which will be issued by
the competent authorities in accordance with the law at each point in time. The Seller is
responsible for ensuring that the Apartment is assigned a code in compliance with legal
regulations. If the officially assigned house number does not match the Apartment code
and floor number agreed upon in this Contract due to changes or adjustments resulting
from amendments to legal documents related to house numbering regulations, the Seller
shall not be considered in breach of contract and shall not be liable for any penalties or
compensation related to this discrepancy.

Bén Bén c6 thé tién hanh viéc diéu chinh, thay ddi nho trong thiét ké, noi that cia Can Ho
v6i diéu kién 1a cac diéu chinh, thay doi d6 khong lam anh hudng dén coéng ning st
dung, két cAu cac hang muc chinh va viéc diéu chinh, thay ddi nay nham muc dich hoan
thién Can Ho theo hudng tét hon trén co sé dam bao cac quy dinh phap luat hién hanh.
The Seller may make minor adjustments or changes to the design and interior of the
Apartment, provided that such adjustments do not affect its functionality, structural
integrity of major components, and are aimed at improving the Apartment while ensuring
compliance with current legal regulations.

PIEU 18. GIAI QUYET TRANH CHAP
ARTICLE 18. DISPUTE RESOLUTION

18.1.

18.2.

Hop Dong nay s& dugc hiéu, dién giai va diéu chinh theo phap luat Viét Nam.

This Contract shall be understood, interpreted, and governed by the laws of Vietnam.
Truong hop Cac Bén c6 tranh chap vé cac noi dung ciia Hop Dong nay thi Cac Bén cung
ban bac giai quyét thong qua thuong luong. Trong thoi han 30 (ba muoi) ngay, ké tur
ngay mdt trong Cac Bén théng bao bang van ban cho bén kia vé tranh chap phat sinh ma
tranh chap do khong duoc thuong luong giai quyét thi mot trong Cac Bén c6 quyén yéu
cau Toa 4n c6 thim quyén ciia Viét Nam giai quyét theo quy dinh ciia phap luat Viét
Nam.

In the event of a dispute regarding the contents of this Contract, the Parties shall
negotiate to resolve the issue amicably. Within 30 (thirty) days from the date one Party
notifies the other Party in writing about the arising dispute, if the dispute is not resolved
through negotiation, either Party has the right to request a competent court in Vietnam to
resolve the matter in accordance with the laws of Vietnam.

PIEU 19. HIEU LUC CUA HOP PONG
ARTICLE 19. EFFECTIVENESS OF THE CONTRACT
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19.1.

19.2.

19.3.

19.4.

19.5.

Hop Dong nay c6 hiéu lyc tir ngay ky.

This Contract shall take effect from the date of signing.

Hop Dong nay c¢6 19 diéu, dugc 1ap thanh 03 (ba) ban va co gia tri phap 1y nhu nhau, Bén
Mua giit 01 (mdt) ban, Bén Ban giir 02 (hai) ban dé luu trix, 1am thi tuc ndp thué, phi, 1&
phi va thi tuc cdp Gidy Chirng Nhan cho Bén Mua.

This Contract consists of 19 articles and is made in 03 (three) copies, all of which have
equal legal validity. The Buyer shall retain 01 (one) copy, and the Seller shall keep 02
(two) copies for record-keeping, tax payment procedures, fees, and the issuance of the
Certificate for the Buyer.

Keém theo Hop Dé)ng nay la Phu luc 01 - Danh muc vat tu, thiét bi cung cép cho Can Ho,
Phu luc 02 — Gia Ban Can Ho va Tién d¢ thanh toan, Phu luc 03 - 01 ban v& thiét ké mat
bang Cin HO mua ban, 01 ban v& thiét ké mat bang tang c6 Can HO mua béan, 01 ban vé
thiét ké mat béng toa nha c6 Can HO mua ban, Phy luc 04 - Noi Quy Quan Ly, St Dung
Nha Chung Cu.

Attached to this Contract are Annex 01 - List of materials and equipment provided for the
Apartment, Annex 02 - Selling Price of the Apartment and Payment Schedule, Annex 03 -
01 design layout drawing of the sold Apartment, 01 design layout drawing of the floor
containing the sold Apartment, 01 design layout drawing of the building containing the
sold Apartment, and Annex 04 - Regulations on Management and Use of the Apartment
Building.

Céc phu luc dinh kém Hop Pong ndy va cic stra d6i, bd sung theo thoa thuan ciia hai bén
1a n6i dung khong tach roi Hop Pong nay va c¢é hiéu luc thi hanh ddi v6i hai bén.

The attached annexes and any amendments or supplements agreed upon by both Parties
are integral parts of this Contract and shall be enforceable against both Parties.

Trong truong hop cdc bén thoa thuén thay d6i noi dung ciia Hop Dong nay thi phai lap
bang van ban ¢ chit ky cta ca hai bén. Cac phu luc dinh kém Hop Pdong nay va cac sira
d6i, bo sung theo thoa thuan cua Cac Bén 13 ndi dung khong tach roi Hop Pong nay va co
hiéu lyc thi hanh d6i voi Cac Bén ké tir thoi diém ky két.

In the event that the Parties agree to change any content of this Contract, such changes
must be made in writing and signed by both Parties. The attached annexes and any
amendments or supplements agreed upon by the Parties are integral parts of this
Contract and shall be enforceable against both Parties from the time of signing.

Trong trudng hop Bén Mua 1a ca nhan/to chitc nudc ngoai thi Hop dong s& duoc 1ap song
ngit Viét - Anh. Tuy nhién trong trudng hop co su khéc biét giita tiéng Viét va tiéng Anh
thi ban tiéng Viét dugc wu tién ap dung.

In cases where the Buyer is a foreign individual or organization, this Contract shall be
drafted in both Vietnamese and English. In the event of any discrepancies between the
Vietnamese and English versions, the Viethamese version shall prevail.

Céac Bén da doc, hiéu rd ndi dung va cing ky tén dudi day.

The Parties have read and fully understood the contents of this Contract and hereby affix
signatures below.

PAI DIEN BEN BAN BEN MUA
REPRESENTATIVE OF THE SELLER THE BUYER
TRAN THI HA
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PHU LUC 01

DANH MUC VAT TU, THIET BI CUNG CAP CHO CAN HQ
(Dinh kem Hop Dong Mua Ban Nha O so [SOMB] ngay [NgayMB]/[ThangMB]/[NamMB])

ANNEX 01

LIST OF MATERIALS AND EQUIPMENT PROVIDED FOR THE APARTMENT
(Attached to the Contract for Sale & Purchase of Apartment No. [SOMB]
day [NgayMB]/[ThangMB]/ [NamMB]

STT/ | HANG MUC/ITEMS MO TA/ DESCRIPTION THUONG HIEU/
NO. BRAND NAME
| TRANG TRI NOI THAT/INTERIOR DECORATION
Son trong nha Son nude bén trong Jotun/Nippon/hodc tuong duong
! Interior Paint Water-based paint for Jotun/Nippon or equivalent
interiors PP a
San phong khach, phong
2 bép Gach Porcelain AMY GRES hoac tuong duong

Living Room & Kitchen
Flooring

Porcelain tiles

AMY GRES or equivalent

San 16 gia, WC, giat phoi

Gach Porcelain

AMY GRES hoac tuong duong

3 Balco_ny, WC, Laundry Porcelain tiles AMY GRES or equivalent
Flooring
An Cudng/AMY
San phong ngu Lat gd/Gach Porcelain GRES/ATC/Dat M6i hode twong
4 Bedroom Flooring Wood/Porcelain tiles duong
An Cuong/AMY GRES/ATC/New
Land or equivalent
5 Tuong WC Op tuong gach Porcelain AMY GRES hoac tuong duong
WC Walls Porcelain wall tiles AMY GRES or equivalent
Tran phong ngu, phong ‘ Vinh Tuong/Lé Tran/Zeit hoic
5 khach, phong bép Tran thach cao khung chim tuong duong
Ceiling (Bedroom, Living | Concealed gypsum ceiling Vinh Tuong/Le Tran/Zeit or
Room, Kitchen) equivalent
‘ Tran thach cao chéng am Vinh Tudng/Lé Tran/Zeit hodc
; Tran phong vé sinh khung chim tuong duong
WC Ceiling Moisture-resistant concealed | Vinh Tuong/Le Tran/Zeit or
gypsum ceiling equivalent
glrlz(lyril logia, khu vuc giat Trin bé t6ng, son hoan thién 31 (l)rt(l)»lnn;N ippon/Dulux hodc tuong
8 Loggia & Laundry Area (_:o_ncrete ce_lllng with Jotun/Nippon/Dulux or
o~ finishing paint .
Ceiling equivalent
Ctra chinh can ho Ctra chinh ra vao cua can hd An Cuong/Amavi/hogc trong
d Main Apartment Door Main entrance door duong
P An Cuong/Amavi or equivalent
Lép dat cho ctra chinh can hd, | Yale/Kaadas/Hafele/Tenon hoac
10 Khoa chinh can ho c6 tinh nang bado mat nhu thé | twong duong

Main Door Lock

tr va mat ma, khoa co, van
tay

Yale/Kaadas/Hafele/Tenon or
equivalent




STT/ | HANG MUC/ITEMS MO TA/ DESCRIPTION THUONG HIEU/
NO. BRAND NAME
Security features (card, code,
mechanical, fingerprint)
Lap dit trén cira chinh, c6
M3t than 200 do tinh nang quan it tir bén Theo thiét ké
1 Peephole (200 degrees) trong can ho According to design
Installed on the main door for
internal viewing
Cura phong ngu can hd Cura ra vao cua cac phong ngu An Cuong/Amavi hogc tuong
12 duong
Bedroom Doors Entrance doors for bedrooms . .
An Cuong/Amavi or equivalent
L q Cira s6 mé bt + 6 fix Sunspace/Sinh Nam/HTC hoac
13 Ctra 56 phong nga Casement window + fixed twong dong
Bedroom Windows anel Sunspace/Sinh Nam/HTC or
P equivalent
’ Tay nam cira lap dat trén cira o
14 Tay nam ctra phong ngu | ra vao phong ngu Theo thiet ke
Bedroom Door Handles | Door handles installed on According to design
bedroom doors
Ctra ra vao cac nha vé sinh . e
, \ A . AR An Cudng/Amavi/ hodc tuong
Cura phong v¢ sinh bén trong can hd
15 . duong
WC Doors Entrance doors for internal . i
An Cuong/Amavi or equivalent
WCs
’ Tay nam cia lap dat trén cira o
16 Tay nam cira WC ra vao nha v¢ sinh Theo thiét ké
WC Door Handles Handles installed on WC According to design
doors
Ctra di lua 2 canh — Nhém Sunspace/Sinh Nam/HTC hodc
Cira l6gia kinh tuwong duong
17 . - :
Loggia Door Sliding door (2 panels) - Sunspace/Sinh Nam/HTC or
Aluminum glass equivalent
Cura phong giat phoi
(Néu ¢, theo ban v& . <
thiét ké mit bing cain h) | Cira di I cinh - Nhom kinh | DUnspace/Sinh Nam/HTE hoge
18 | Laundry Room Door Single panel door - Aluminum & g
X : : Sunspace/Sinh Nam/HTC or
(if applicable, according | glass )
equivalent
to the apartment floor
plan design)
1 BEP
" KITCHEN
o Op gach hodc kinh cuomg lu¢ | /i vrie Nhat hoge trong
Tuong bép mau khu vuc bép
19 Kitchen Wall Tiled or tempered glass in the duong . .
. VIFG/Viet Nhat or equivalent
kitchen area
o0 | TH bép dudi Xuong gb Cong nghiép An Cudng/ATC/Pét Méi hoic

Lower Kitchen Cabinets

Go MDF khang am

tuong duong




STT/ | HANG MUC/ITEMS MO TA/ DESCRIPTION THUONG HIEU/
NO. BRAND NAME
Melamine An Cuong/ATC/New Land or
Industrial wood frame, equivalent
moisture-resistant MDF
Melamine
, Xuong gb Cong nghiép An Cuong/ATC/Péat Méi hodc
21 T bép trén Go MDF Pha Melamine tuong duong
Upper Kitchen Cabinets | Industrial wood frame, MDF | An Cuong/ATC/New Land or
covered with Melamine equivalent
Al 2 hdc, dung dé rura bat Hafele/Teka/Moen hoac tuong
Chau rtra
22 Sink Double bowl, used for duong
washing dishes Hafele/Teka/Moen or equivalent
o Dung chung v6i chdu rua bat | Hafele/Teka/Moen hodc tuong
Vo1 rua . .
23 Eaucet Used with the sink for duong
washing dishes Hafele/Teka/Moen or equivalent
’ ’ ’ Hafele /Electrolux/Teka hodc
24 Bép Bép loai 2 vung nau tuong duong
Stove Two-burner stove Hafele/Electrolux/Teka or
equivalent
o5 Mit bép Lap dat khu vuc bép b4 granite
Countertop Installed in the kitchen area | Granite
’ ) Hafele /Electrolux /Teka hoac
26 May hat mui Lap dat khu vuc bép tuong duong
Range Hood Installed in the kitchen area | Hafele/Electrolux/Teka or
equivalent
m THIET BI VE SINH
" SANITARY EQUIPMENT
Lavabo Lavobo &m ban Innoci/Inax/Moen hodc tuong
27| sink (Lavabo) Undermount sink duong .
Innoci/Inax/Moen or equivalent
28 Voi rira Lavabo Lap dat ciing v6i Lavabo Idrllrrz;)ri:l/lnax/Moen hodc twong
Sink Faucet Installed with the sink & _
Innoci/Inax/Moen or equivalent
Ban cau va voi xit Ban cau 1 khéi Innoci/Inax/Moen hogc tuong
29 Toilet and Bidet Spray One-piece toilet duong. .
Innoci/Inax/Moen or equivalent
Voi sen tim Sen tim néng lanh Innoci/Inax/Moen hodc tuong
30 o1 5¢ Hot and cold shower duong
Shower Faucet > .
faucet Innoci/lnax/Moen or equivalent
31 Guong soi Lép dat trén vi tri lavabo Trong nudc
Mirror Installed above the sink Domestic brands
A A A L:“P dat bén canh ban cau va Innoci/lnax/ Moen hodc tuong
30 L6 giay v¢ sinh Vol xit duong
Toilet Paper Holder Installed next to the toilet and - i
. Innoci/lnax/Moen or equivalent
bidet spray




STT/ | HANG MUC/ITEMS MO TA/ DESCRIPTION THUONG HIEU/
NO. BRAND NAME
Thanh treo khan Lap dat bén trong nha vé sinh Innoci/Inax/ Moen hodc twong
33 N duong
Towel Rack Installed inside the bathroom - .
Innoci/Inax/Moen or equivalent
Véch kinh phong tm Kinh cudng lu_c, lap dat bén Sunspace/Sinh Nam/HTC hoac
. trong nha vé sinh tuong duong
34 | dang . :
- Tempered glass, installed Sunspace/Sinh Nam/HTC or
Shower Glass Partition L ;
inside the bathroom equivalent
g5 | Quathut Lap dit bén trong nha vé sinh | Grineu hodc twong dwong
Exhaust Fan Installed inside the bathroom | Grineu or equivalent
Ban da Lavobo nha vé L?p dat cung vou lgvabo am , )
. ban trong nha v¢ sinh b4 granite
36 |sinh : ]
: Installed with undermount Granite
Countertop for Sink L
sink in the bathroom
v THIET BI PIEN VA CHIEU SANG
" ELECTRICAL AND LIGHTING EQUIPMENT
) Pén chiéu sang bén trong cin
37 Thiét bi dén ho Duahal hodc twong duong
Lighting Fixtures Interior lighting fixtures for Duahal or equivalent
the apartment
Cong tac dién, 6 cdm O c4m dién bén trong can ho - <
38 | dién Switches and Electrical sockets within the | B0 /Sino hodc tuong duong
ABB/Sino or equivalent
Sockets apartment
' . Lap dat duong dng méy lanh
Ong dong may lanh trong can ho Todn phét hoic twone duon
39 | Copper Pipes for Air Installation of air p ac tuong duong
oL e Toan Phat or equivalent
Conditioning conditioning pipes in the
apartment
Ong nudc ngung may Lap dt tai vi tri may lanh bén | Dekko/Tién phong/ Dé Nhat
40 lanh trong can ho hodc tuong duong
Condensate Drain Pipes | Installed at the air Dekko/Tien Phong/
for AC conditioning unit location De Nhat or equivalent
vy HE THONG THONG TIN LIEN LAC
" COMMUNICATION SYSTEM
Cép tivi (trhop chia |y 4 o 440 vi trf dtit tivi bén
trong cdn ho dén 6 cam) . 1A A 1A
trong can ho Theo thiét ké
41 | TV Cable (from the . . . .
. . Installation from the splitter | According to design
splitter box in the o the TV socket
Apartment to the outlet)
, Lip dat dén dau két ndi o
42 H¢ thong internet internet trong can ho Theo thiet ke
Internet System Installation to the internet According to design
connection point
43 | Videocall Video door phone Theo thiét ké

Video Call System

Video door phone installation

According to design




Céc vat tu, thiét bi véi xuat xir/thwong hiéu trén s& do Bén Ban lwa chon phu hop véi tinh hinh
thue té tai tirng thoi diém. Bén Bén cd thé thay ddi mau sic va/hoic diéu chinh vat tu, thiét bi
v6i chat luong tuong dwong. Dé tranh hiéu nham, viéc danh gia su tuong dwong duya trén tiéu chi
chat lugng (cong nang sir dung, mirc d6 hoan thién tuy vao danh gia ciia Bén Ban).

The materials and equipment specified with their origin/brand above shall be selected by the
Seller in accordance with the actual circumstances at each point in time. The Seller may change
the colors and/or adjust the materials and equipment to ensure equivalent quality. To avoid
misunderstandings, the assessment of equivalence shall be based on quality criteria
(functionality and level of finish, as determined by the Seller).

Trir trudng hop ¢6 su nham I1an khac, néu cd bat ki su khéc biét nao gitra cac thdng tin, hang muc
néu tai Bang danh muc vat tu, thiét bi ndy vai céc tai liéu ban hang va/hoic nha mau cua Dy 4n
thi Bang danh muc vat tu, thiét bi nay 13 co sé phéap ly c6 gi4 trji chinh thac &p dung giira Bén
Mua va Bén Bén theo Hop Bong.

Unless otherwise stated, if there are any discrepancies between the information or items listed in
this table of materials and equipment and those in the sales documents and/or model units of the
Project, this table of materials and equipment shall serve as the official legal basis applicable
between the Buyer and the Seller under this Contract.

Luu v/Notes:

- Gach lat va cac san gd cong nghiép, trong qua trinh san xuat luén c6 su khac biét vé séc thai,
kich thudc, @6 day, d6 phang bé mat va két cau. Viéc danh gia va chap nhan nhirng khac biét nay
s€ dugc xem xét dung theo ti€u chuan cua nha san xuat.

During the manufacturing process, there will always be variations in shade, size, thickness,
surface flatness, and texture for tiles and engineered wood flooring. The evaluation and
acceptance of these differences will be made according to the manufacturer ’s standards.

- Céc loai kinh cua tat ca cic nha san xuat déu c6 thé tu ran v& do céc tap chat sunfua niken
khong nhin thay dugc trong kinh gay ra, do d6 Bén Mua dugc khuyen nghi xem xét dich vu bao
hiém nha ¢ c6 bao gom viéc bao hiém ran v& kinh dé duoc bao dam khi van de xay ra.

All types of glass from various manufacturers may spontaneously crack due to invisible nickel
sulfide impurities within the glass. Therefore, the Buyer is advised to consider obtaining housing
insurance that includes coverage for glass breakage to ensure protection in case such issues
arise.

PAI DIEN BEN BAN BEN MUA
REPRESENTATIVE OF THE SELLER THE BUYER
TRAN THI HA



PHY LUC 02 ]
GIA BAN CAN HO VA TIEN PQ THANH TOAN
(Dinh kem Hop Dong Mua Ban Nha O so [SOMB] ngay [NgayMB]/[ThangMB]/[NamMB])

ANNEX 02
SELLING PRICE OF THE APARTMENT AND PAYMENT SCHEDULE
(Attached to the Contract for Sale & Purchase of Apartment No. [SOMB]
day [NgayMB]/[ThangMB]/[NamMB]
PIEU 1: GIA BAN CAN HQ VA KINH PHI BAO TRI
ARTICLE 1. SELLING PRICE OF THE APARTMENT AND MAINTENANCE FEES
1.1.  Gia Ban Cian H§/Selling Price of the Apartment
- Gia Ban Cian Ho 1a: [TongGiaTriHDMB] dong
(Bang chit: [TongGiaTriHDMBBC]).
The Selling Price of the Apartment is: [TongGiaTriHDMB] VND
(In words: [TongGiaTriHDMBTA]).
- Gia Ban Can Ho quy dinh trén dugc tinh theo cong thuc lay don gia trén 01 m?2 Dién Tich
St Dung Cén H¢ (tam tinh, da cé thue GTGT) nhan (x) voi tong Dién Tich Str Dung Cén
Ho. Cu thé la:
The Selling Price of the Apartment is calculated using the formula: unit price per 01 m?

of Usable Area of the Apartment (provisional, including value-added tax) multiplied (x)
by the total usable area of the Apartment. Specifically:

Gi4 Ban Can Ho = [DonGiaThongThuyVATSauCK] dong/ m2 (x) DienTichThongThuy]
m2 = [TongGiaTriHDMB] VND.

Selling Price of the Apartment = VND [DonGiaThongThuyVATSauCK]/m? (x)
[DienTichThongThuy] m? = VND [TongGiaTriHDMB]

Bao gdm:/This includes:

(i) Gia ban (da bao gdm gia tri quyén sir dung dat, tién sir dung dét nhung khong bao gém
thué gid tri gia tang va Kinh Phi Bao Tri): [GiaTriSauCKKM] dong
(Bang chir: [GiaTriSauCKKMTAY));

Selling price (including the value of land use rights and land use fees but excluding
value-added tax and Maintenance Fund): [GiaTriSauCKKM] VND

(In words: [GiaTriSauCKKMTA]);
(i) Thué gia tri gia tang tam tinh: [ThueVAT] dong
(Bang chir: [ThueVATBC]).
Provisional value-added tax: [ThueVAT] VND
(Inwords: [ThueVATTA]).
Thué gi4 tri gia tang co thé thay do6i theo Quyét dinh ciia Co quan nha nudc c6 tham
quyen.
The value-added tax may change according to decisions made by the competent State
authorities.

1.2.  Kinh Phi Bao Tri
Maintenance Fund

- Tai thoi diém ky Hop Dong nay, Kinh Phi Bao Tri bang 2% Gia Ban Cin Ho (chua bao
gom thue gia tri gia tang) la [PhiBaoTri] dong.
(Bang chir: [PhiBaoTriBC])
At the time of signing this Contract, the Maintenance Fund, equal to 2% of the Selling
Price of the Apartment (excluding value-added tax), which is VND [PhiBaoTri].



(Inwords: [PhiBaoTriTA]).

- Kinh Phi Bao Tri quy dinh trén chi 1a tam tinh va c6 thé thay doi néu Dién Tich St Dung
Can Ho6 thyc té tai Bién ban ban giao Can Ho c6 sy chénh léch so véi Dién Tich Sir Dung
Can Ho dugc quy dinh tai Diéu 2 Hop Dong nay. Trong truong hop phap luét co thay doi
va Nha nudc yéu cau nop thué gia tri gia tang cho phan Kinh Phi Bao Tri nay thi Bén
Mua chiu trach nhiém ddi voi cac thay doi phat sinh va thanh toén tién thué nay (néu co).

The Maintenance Fund specified above is provisional and may change if the actual
Usable Area of the Apartment at the handover report differs from the Usable Area
stipulated in Article 2 of this Contract. In case of legal changes requiring value-added
tax payment on this Maintenance Fund, the Buyer shall be responsible for any arising
changes and payment of this tax (if applicable).

- Thoi han thanh toan Kinh Phi Bao Tri 2%: Bén Mua c6 trach nhiém thanh toan cho Bén
Ban trong vong 15 (muoi 1am) ngay ké tir ngay Bén Ban gui Thong bao ban giao Can Ho.
The payment term for the 2% Maintenance Fund: The Buyer is responsible for paying the
Seller within 15 (fifteen) days from the date the Seller sends a notice of handover of the
Apartment.

- Trudng hop Kinh Phi Bao Tri khong du dé thuc h‘ién bao tri thi Bén Mua c6 nghia vu
dong gop thém Kinh Phi Bao Tri twong ung voi phan dién tich thudc so hitu riéng (Dién
Tich Su Dyng Can Ho) cua Bén Mua theo quy dinh ctaa phép luat.

If the Maintenance Fund is insufficient to cover maintenance, the Buyer is obligated to
contribute additional Maintenance Fees corresponding to their privately owned area
(Usable Area of the Apartment) as per legal regulations.

- Viéc ban giao Kinh Phi Bao Tri Phan S¢ Hru Chung Cua Nha Chung Cu dugc cac bén

thyc hién theo quy dinh tai Khodn 2, Bicu 153 cua Luat Nha ¢, Dicu 36 cua Thong tu
05/2024/TT-BXD ngay 31 théang 7 ndm 2024 va céc quy dinh stra doi, bo sung cua Nha
nudc vao tung thoi diém.
The transfer of Maintenance Fund for Common Ownership Areas of the Apartment
Building shall be carried out by both Parties according to Clause 2 of Article 153 of the
Law on Housing, Article 36 of Circular No. 05/2024/TT-BXD dated July 31, 2024, and
any amendments or supplements made by State regulations at any given time.

PIEU 2: TIEN PO THANH TOAN VA PHUONG THUC THANH TOAN

ARTICLE 2. PAYMENT SCHEDULE AND PAYMENT METHOD

2.1.  Bén Mua thanh toan Gia Ban Can Ho cho Bén Ban theo cac dot Vi sd tién tuong ung
tién do cong viéc theo quy dinh cu thé nhu sau:
The Buyer shall pay the Sale Price of the Apartment to the Seller in installments
corresponding to the progress of work, as specifically stipulated below:

POT/ ) . TYLE(%) | )
INST . ) TIENDPQ CONG | GIABAN | SO TIEN THANH TOAN
ALL THOI HAN THANH TOAN VIEC PERCENTA (Pi bao gom VAT)
MEN PAYMENT DEADLINE CONSTRUCTION | GE (%) OF PAYMENT AMOUNT
T PROGRESS SELLING | (including value-added tax)
PRICE
. | Ky Hop Péng Mua Bén Thi o Xond
Signing of the Puchase & Sale J 10% [SoTienTT1]
Completion of
Contract )
foundation work
Trong vong 02 (hai) thang ké tur
ngay dén han thanh todn Dot 1 0 .
2 Within 02 (two) months from the 10% [SoTienTT2]
due date of 1! Installment
3 | Trong vong 20 (hai muoi) thang ké 30% [SoTienTT3]




tir ngay dén han thanh toan Pot 1
Within 20 (twenty) months from the
due date of 1! Installment

Trong vong 23 (hai muoi ba) thang
ké tor ngay dén han thanh toan Dot
1

Within 23 (twenty-three) months
from the due date of 1% Installment

5%

[SoTienTT4]

Trong vong 26 (hai muoi sau)
thang ké tir ngay dén han thanh
toan Dot 1

Within 26 (twenty-six) months from
the due date of 1 Installment

5%

[SoTienTT5]

Trong vong 29 (hai muoi chin)
thang ké tir ngay dén han thanh
toan Dot 1

Within 23 (twenty-nine) months
from the due date of 1% Installment

5%

[SoTienTT6]

Trong vong 32 (ba muoi hai) thang
ke tir ngay dén han thanh toan Dot
1

Within 32 (thirty-two) months from
the due date of 1% Installment

5%

[SoTienTT7]

Trong vong 15 (mudi 1am) ngay ké
tr khi Chu Pau Tu ra thong bao
nhéan ban giao Can Ho

Within 15 (fifteen) days after the
Developer notifies handover of the
Apartment

Ban giao Can
hg
Handover of the
Apartment

25%

[SoTienTT8]

Trong vong 15 (muoi lam) ngay ké
tr ngdy Cha Pau Tu théng bao
nhan gidy Chung Nhan Quyén S¢
Hiru Can Ho

Within 15 (fifteen) days after the
Developer notifies receipt of the
Apartment Ownership Certificate

5%

[SoTienTT9]

Tong cong

100%

[TongGiaTriHDMB]

2.2.

2.3.

Trude ngay dén han caa mdi dot thanh toan trén, Bén Ban c6 thé s& gui thong béo cho
Bén Mua vé s tién va thoi han thanh toén cua dot thanh toan d6. Thong bao duoc
chuyén dén Bén Mua bang phuong thire theo quy dinh ctia Hop Pong. Tuy nhién, trudng
hop Bén Béan cham giri thdng bao hoic ké ca trong truong hop khong gui théng bao dén
Bén Mua thi Bén Mua van chiu trach nhiém vé viéc hoan thanh nghia vu thanh toan cho
Bén Ban theo quy dinh ciia Hop Bong nay.

Prior to the due date of each payment installment mentioned above, the Seller may send a
notification to the Buyer regarding the amount and payment deadline for that installment.
The notification shall be delivered to the Buyer in accordance with the methods
stipulated in the Contract. However, in the event that the Seller delays in sending the
notification or even fails to send a notification to the Buyer, the Buyer shall still be
responsible for fulfilling their payment obligations to the Seller as specified in this
Contract.

Bén Mua thanh toan cho Bén Ban bang tién Viét Nam theo hinh thirc nhu sau:



X/
L X4

X/
L X4

X/
L X4

The Buyer shall make payments to the Seller in Viethamese Dong through the following
methods:

Chuyén khoan theo théng tin tai khoan sau:

Bank transfer to the following account information:

Chu tai khoan/ Account Holder: CONG TY CO PHAN TAP POAN LE PHONG

Tai khoan s/ Account Number: 8667686868

Tai ngan hang : TMCP DPau Tu va Phat Trién Viét Nam (BIDV) — Chi nhanh Gia Dinh

At Bank: Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade (BIDV) - Gia
Dinh Branch

Noi dung chuyén khoan: [Tén Bén Mua] + [m4 cin] + E68

Transfer Content: [Buyer s Name] + [Apartment Code] + E68

Phi ngan hang, phi chuyén khoan, phi bao 1anh va cac khoan phi tuong tu khac do ngan
hang thu trén bat ky khoan thanh toan nao ma Bén Mua thanh toan cho Bén Ban chi do
mot minh Bén Mua chiu va Bén Mua bao dam rang Bén Bén luén nhan duge day du moi
khoan tien ma Bén Mua phai thanh toan cho Bén Ban theo Hop Bong nay;

Bank fees, transfer fees, guarantee fees, and similar charges imposed by the bank on any
payment made by the Buyer to the Seller shall be borne solely by the Buyer. The Buyer
ensures that the Seller receives the full amount that the Buyer is obligated to pay under
this Contract.

Thoi diém xac dinh Bén Mua da thanh toan 1a thoi diém sd tién thanh toan chuyén khoan
da ghi c6 vao tai khoan Ngéan hang cua Bén Ban.

The time at which the Buyer is deemed to have made payment shall be the time the
transferred payment amount is credited to the Seller ’s Bank account.

Théng tin s6 tai khoan thanh ton cua Bén Bén c6 thé thay doi. Khi d6, Bén Bén ¢ trach
nhiém thong bao bang van ban (Thong bao thay doi so tai khoan, Thong bao/be nghi
thanh toan/Thong bao nhac ng va/hodc van ban khac cd gia tri tuong tuong) cho Bén
Mua vé viéc thay doi nay.

The Seller’s payment account information may be subject to change. In such cases, the
Seller shall be responsible for notifying the Buyer in writing (via a Notification of

Account Change, Payment Notice/Request, Reminder Notice, and/or other equivalent
documents) of such changes.

PIEU 3: KINH PHi QUAN LY VAN HANH
ARTICLE 3. MANAGEMENT AND OPERATION FEES

3.1.

3.2.

Trong thoi gian chua thanh 14p Ban quan tri Nha Chung Cu, viéc quan ly van hanh Nha
Chung Cu s& do Chu dau tur hodc Pon vi ¢6 chirc ning va chuyén mén dé thuc hién dich
vu do Chu dau tu lva chon dua theo uy tin va chat luong dich vu. Nguyén tic t6 chuec,
quan ly va van hanh Nha Chung Cu dam bao cong khai, minh bach.

During the period prior to the establishment of the Apartment Building Management
Board, the management and operation of the Apartment Building shall be conducted by
the Investor or a qualified and specialized entity selected by the Investor based on
reputation and service quality. The principles of organization, management, and
operation of the Apartment Building shall ensure transparency and openness.

Tinh tir thoi diém Bén Ban ban giao Cin Ho cho Bén Mua theo quy dinh tai Diéu 8 cua
Hop Pong nay dén thoi diém Ban quan tri Nha Chung Cu duoc thanh 1ap va ky Hop
ddng quan ly, van hanh nha & thi mic Kinh Phi Quan Ly Van Hanh dy kién trong 12
thang dau tién s& do Bén Ban quy dinh 1a 13.600 VND (Mudi ba nghin séu trim
dong)/m?/thang (D3 bao gdbm thué GTGT). Bén Mua c6 trach nhiém déng khoan phi nay
cho Bén Ban cho 06 (sau) thang dau tién trong vong 15 (mudi 1am) ngay ké tir ngay Bén



3.3.

3.4.

Béan gui thong bao ban giao Can Ho. Sau ky thu dau tién, Phi quan ly van hanh Nha
Chung Cu s& duogc thu theo thang vao ngay dau tién caa mdi thang.

From the time the Seller hands over the Apartment to the Buyer as stipulated in Article 8
of this Contract until the Apartment Building Management Board is established and signs
a management contract, the anticipated Management and Operation Fees for the first 12
months shall be set by the Seller at VND 13,600 (Thirteen thousand six hundred
Vietnamese Dong) per square meter per month (including value-added tax). The Buyer is
responsible for paying this fee to the Seller for the first six months within 15 (fifteen) days
from the date the Seller sends a notification of apartment handover. After the first
collection period, the Apartment Management and Operation Fees shall be collected
monthly on the first day of each month.

Mtc phi ndy c6 thé dugc Bén Bén diéu chinh nhung phai tinh toan hop ly cho phu hop
Véi ting thoi diém.

This fee may be adjusted by the Seller but must be calculated reasonably in accordance
with each specific time period.

Sau khi Ban quan tri Nha Chung Cu dugc thanh lap thi danh muc céac cbng viéc, dich vy,
muc Kinh phi va viéc dong Kinh Phi Quan Ly Van Hanh s€ do h¢i nghi Nha Chung Cu
quyét dinh va do Ban quan tri Nha Chung Cu thoa thuan véi Pon Vi Quan Ly Van Hanh
Nha Chung Cu.

After the establishment of the Apartment Building Management Board, the scope of work,
services, cost levels, and payment of Management and Operation Fees shall be
determined by a General Meeting of the Apartment Building and agreed upon by the
Apartment Building Management Board with the Management Unit of the Apartment
Building.

PAI DIEN BEN BAN BEN MUA
REPRESENTATIVE OF THE SELLER THE BUYER
TRAN THI HA
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(Dinh kem Hop Dong Mua Ban Nha O so [SOMB] ngay [NgayMB]/[ThangMB]/[NamMB])

ANNEX 04
REGULATIONS ON MANAGEMENT AND USE OF THE APARTMENT BUILDING
(Attached to the Contract for Sale & Purchase of Apartment No. [SOMB]
day [NgayMB]/[ThangMB]/[NamMB]

PIEU 1. QUY PINH POI VOI CHU SO HU'U, NGUOI SU DUNG, NGUOI TAM TRU
VA KHACH RA VAO NHA CHUNG CU

ARTICLE 1. REGULATIONS FOR OWNERS, USERS, TEMPORARY RESIDENTS, AND

VISITORS TO THE APARTMENT BUILDING

1.1.  Chu s& hiru Nha Chung Cu phai chap hanh nghiém chinh Quy ché quan 1y, st dung Nha
Chung Cu do Bo Xay dung ban hanh va Ban ndi quy nay.
The owner of the Apartment Building must strictly comply with the management and
usage regulations issued by the Ministry of Construction and this Internal Regulation.

1.2.  Khach ra vao Nha Chung Cu phai ding ky, xuat trinh gidy t& chimg minh nhan than tai
quéy 18 tan (néu c0) hoac tai td bao vé va phai tudn thu sy hudéng dan cua 18 tan hoic bao
v€ Nha Chung Cu. Trong trudng hop can thiét, 1& tan hoic bao vé Nha Chung Cu duge
glu céc gidy to chimg minh nhan than cta khach ra vao Nha Chung Cu dé phuc vu cho
viéc kiém soat an ninh, an toan cia Nha Chung Cu. Dm v6i khu vue danh cho van phong,
dich vy, thuong mai thi khong can phai dang ky, xuat trinh gidy to chimg minh nhan than
nay.
Visitors entering the Apartment Building must register and present identification
documents at the reception desk (if available) or at the security team and must adhere to
the instructions of the reception staff or security personnel of the Apartment Building. If
necessary, the reception staff or security personnel may retain identification documents
of visitors for security and safety control within the Apartment Building. For areas
designated for offices, services, and commerce, registration and presentation of
identification documents are not required.

1.3.  Nguoi d&én tam trd tai Can HO phai dang ky danh sach nguoi tam tra voi quiy le tan (néu
c6) hoic tai to bao vé va c6 trach nhiém dang ky tam tra tai co quan céng an cap phuong
so tai theo quy dinh.

Individuals temporarily residing in the Apartment must register their list of temporary
residents with the reception desk (if available) or at the security team and are responsible
for registering their temporary residence with the local police authority as required by
law.

1.4. Nguoi su dung Cér} HQ, nguoi tam tra phai chiu trach nhi€m trude phép luat vé cac hanh
vi vi pham Quy ché quén 1y, sit dung Nha Chung Cu va Ban ndi quy nay.

Users of the Apartment and temporary residents shall be held legally accountable for any
violations of the management and usage regulations of the Apartment Building and this
Internal Regulation.

1.5.  Dé xe, dd xe, theo su diéu hanh ciia Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu, quy dinh

cta Ban quan tri Nha Chung Cu. Cu dan, khach thanh toan Phi gilt xe theo phuong thirc
va muc phi do Ban quéan 1y quy dinh phu hgp véi tirng loai xe.
Parking shall be managed by the Management Unit of the Apartment Building according
to the regulations set forth by the Apartment Building Management Board. Residents and
visitors shall pay parking fees in accordance with methods and rates established by the
Management Board based on vehicle types.



1.6.

Céc quy dinh 4p dung ddi v&i nhan vién lam viéc tai khu vuc van phong, dich vu, thuong
mai: Phai tudn tha day du cac quy dinh tai Ban No6i Quy Quan Ly, Str Dung Nha Chung
Cu va cac quy dinh cua Chu dau tu, Hoi nghi Nha Chung Cu theo ting thoi diém phu
hop v6i tinh hinh thyc té.

Regulations applicable to employees working in office, service, and commercial areas:
They must fully comply with the provisions outlined in this Internal Regulation on
Management and Usage of the Apartment Building and any regulations set forth by the
Investor or General Meeting of the Apartment Building as appropriate to current
circumstances.

PIEU 2. CAC HANH VI BI NGHIEM CAM TRONG VIEC SU DUNG NHA CHUNG CU
ARTICLE 2. PROHIBITED CONDUCT IN THE USE OF THE APARTMENT BUILDING

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

2.6.

Str dung Phi quan 1y van hanh Nha Chung Cu, Kinh phi bao tri khong dung quy dinh cua
Luat Nha ¢, cac van ban huéng dan thi hanh va Quy ché quan ly, st dung Nha Chung Cu
do B§ Xay dung ban hanh ¢6 hi¢u luc tai tung thoi diem.

Utilizing the Management and Operation Fees and Maintenance Fund of the Apartment
Building in violation of the provisions of the Law on Housing, applicable guiding
documents, and the management and usage regulations issued by the Ministry of
Construction as effective from time to time.

Str dung hodc cho phép str dung cac Phan s¢ hitu chung vao cac muc dich bat hop phap
hodc géy t6n hai dén danh tiéng ciia Nha Chung Cu hodc géy rac roi, phién ha hoac nguy
hiém cho bat ky Chu s¢ hitu va Nguoi st dung khéc.

Using or allowing the use of Common ownership areas for illegal purposes or in a
manner that harms the reputation of the Apartment Building, or causes trouble,
inconvenience, or danger to any other Owners and Users.

Gay tham, dot, gay tiéng on qua muc quy dinh cta phap luat hodc phong ué, x4 rac thai,
nudce thai, khi thai, chat doc hai khong dung quy dinh cua phap luat vé bao v¢é moi trudong
hodc ban Noi quy nay.

Causing leaks, excessive noise beyond legal limits, or improperly disposing of waste,
wastewater, emissions, or hazardous substances not in accordance with environmental
protection laws or this Internal Regulation.

Tu ¥ gan, dung hoic treo bat clr dng-ten truyén thanh hogc truyén hinh nao trén hodc 1én
tuong, son, trang tri mat ngoai Phan so hitu riéng, Phan s¢ hitu chung, s dung chung
trong Nha Chung Cu khong ding quy dinh vé thiét ké, kién truc.

Unilaterally installing, erecting, or hanging any broadcasting antennas on or against the
walls, painting, or decorating the exterior of Private ownership areas, Common
ownership or shared usage areas within the Apartment Building in violation of design
and architectural regulations.

Tu y chuyén d6i cong nang, myc dich su dung Phan so hitu chung, sir dung chung cua
Nha Chung Cu; phan dién tich khong phai dé ¢ trong Nha Chung Cu so voéi thiét ke da
duoc phé duyét hodc da dugc Co quan c6 tham quyén chap thuén.

Unilaterally changing the function or purpose of Common ownership or shared usage
areas of the Apartment Building; using non-residential areas within the Apartment
Building contrary to approved designs or without approval from competent authorities.
Vao bét cir khu vuc nao trong cac Phan sd hitu chung, sur dung chung ma dugc quy dinh
1a chi c6 nhiing nguoi c¢6 trach nhiém maéi dugce vao, néu khong co sy dong ¥ trude bang
véan ban cua Chu dau tu/Ban quan tri Nha Chung Cu/Pon Vi Quan Ly Véan Hanh Nha
Chung Cu (tuy tung truong hop cu thé).

Entering any area within Common ownership or shared usage that is designated for
authorized personnel only without prior written consent from the Investor/Apartment
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2.7.

2.8.

2.9.

2.10.

2.11.

2.12.

2.13.

2.14.

2.15.

Building Management Board/Management Unit of the Apartment Building (depending on
specific circumstances).

Thyc hién bat ¢t hanh dong ndo ma ¢4 thé lam ting phi béo hiém doi véi Nha Chung Cur.
Trong trudng hop vi pham dan t6i viéc tang phi bao hi€m do6i véi Nha Chung Cu, phai
boi hoan phan phi bao hiém tang thém.

Engaging in any actions that may increase the insurance premiums for the Apartment
Building. In the event of a violation that leads to an increase in insurance premiums for
the Apartment Building, the responsible party must reimburse the additional insurance
costs.

Xay dung hay lap dat bat ky cong trinh nao dudi bat ¢t hinh thic gi ¢ trén, bén dudi hay
xung quanh cac Phan s¢ hitu chung, st dung chung.

Constructing or installing any structures in any form on, beneath, or around Common
ownership or shared usage areas.

Hut tlluéc trong cac Phér} sO hitu chung, ngoai trur tai cac khu vuc dugc cho phép va co
chi dan cho phép hut thudc.

Smoking in Common ownership areas, except in designated areas where smoking is
permitted and indicated.

Gﬁy mat an ninh, trat tu, noi tuc, chui bay, st dung tmyén thanh, truyén hinh hodc cac
thiet bi phat ra am thanh gay 6n ao lam anh huong dén sinh hoat ctia cac chu sé hiu,
nguoi sit dung Nha Chung Cu (Pac biét trong cac khung gio: tir 12h00-14h00 va 22h00-
7h00).

Causing disturbances to security and order, using profanity, or operating sound
equipment that generates noise affecting the daily lives of other owners and users of the
Apartment Building (especially during the hours of 12:00 PM to 2:00 PM and 10:00 PM
to 7:00 AM).

Nudi gia suc, gia cdm trong khu vuc thugc phan so hitu chung hodc phan st dung
chung/khu vuce thudc $6 hiru riéng hodc phan st dung riéng lam anh hudng tdi trat ty, my
quan va moi truong song cua cac hg khac va khu vue cong cong.

Keeping livestock or poultry in Common ownership or shared usage areas/Private

ownership or private usage areas that disrupt the order, aesthetics, and living
environment of other residents and public areas.

Ném bét ctr vat gi tir cra s6, ban cong Can Ho.

Throwing any objects from windows or balconies of the Apartment.

D6t vang ma, ddt lira trong Nha Chung Cu, trir dia diém duoc ddt vang ma theo quy dinh
tai toa Nha Chung Cu.

Burning joss paper or starting fires within the Apartment Building, except in designated
areas approved for burning joss paper as stipulated by the Apartment Building
regulations.

Phoi, dé qu?ln,éo va bt ctr \(ét dung nao trén lan can hodc tai phén khong gian tir lan can
trd 1én hodc vat ngang ctra s6 cua Can HJ.

Hanging or placing clothes and any items on the balcony or in the space from the
balcony upwards, or across the windows of the Apartment.

Ngit hoa, bé canh, dAm chan 1én co, viét v& by, gdy ban, dan thong tin quang céo, rao
vat lén tuong, tran, san khu hanh lang, thang may, khu vuc sinh hoat chung, tuong rao, ...
Picking flowers, breaking branches, trampling grass, defacing property, littering, or

posting advertisements and flyers on walls, ceilings, floors of common hallways,
elevators, communal areas, fences, etc.



2.16.

b)

2.17.

Cam kinh doanh cic nganh nghé, hang héa sau ddy trong phan dién tich ding dé kinh
doanh cua Nha Chung Cu:

The operation of the following businesses and goods within the commercial areas of the
Apartment Building is prohibited:

Vit liéu gy chay nd va cac nganh nghé giy nguy hiém dén tinh mang, tai san cia ngudi
st dung Nha Chung Cu theo quy dinh ctia phap luat phong chay, chira chay;

Explosive materials and any business activities that pose a danger to the lives and
property of users according to fire prevention and fighting laws;

Kinh doanh karaoke, vii tru(‘)’pg; sua chira xe c6 dong co; giét md gia suc; cac hoat dong
kinh doanh dich vu gay 6 nhiém khac theo quy dinh cta phap luat vé bao v¢ mdi truong.
Karaoke businesses, dance clubs; motor vehicle repairs; slaughtering livestock; and
other service activities that cause pollution as defined by environmental protection laws.
Céc hanh vi bi nghiém cdm khac theo quy dinh ctia phép lut.

Other prohibited actions as defined by law.

PIEU 3. QUY PINH VE VIEC SU DUNG PHAN SO HU'U CHUNG, SU DUNG CHUNG
CUA NHA CHUNG CU

ARTICLE 3. REGULATIONS ON THE USE OF COMMON OWNERSHIP OR SHARED
USAGE AREAS IN THE APARTMENT BUILDING

Chu s¢ hitu, nguoi st dung va khéach ra, vao Nha Chung Cu phai tuan thu cac quy dinh sau day:
Owners, users, and visitors entering and exiting the Apartment Building must comply with the
following regulations:

3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

Str dung thang may va cdc trang thié:[ bi st dung chung theo ding muc dich, cong nang
thiét ké sir dung. Tré em dudi 12 tudi khi sir dung thang may hodc cong trinh phuc vu
chung phai c6 cha, me¢ hodc ngudi trong coi di kém va giam sat.

Elevators and shared facilities must be used for their intended purposes and designed
functionalities. Children under 12 years old must be accompanied and supervised by a
parent or guardian when using elevators or shared facilities.

Khéng duoc 1am hu hong hodc ¢6 hanh vi vi pham dén tai san chung ctia Nha Chung Cu.
Damage to or violation of the common property of the Apartment Building is strictly
prohibited.

Khong duoc chiém dung, sir dung phan dién tich thudc s hitu chung, str dung chung vao
muc dich riéng; khong dugce dé cac vat dung thude so hitu riéng tai phan so hitu chung,
str dung chung.

Occupying or using Common ownership or shared usage areas for private purposes is
not allowed; personal belongings must not be placed in Common ownership or shared
usage areas.

Tuan thu déy da cac quy dinh vé viée dung, dd xe tai noi dugc dung, dd xe theo quy
dinh.

All users must fully comply with regulations regarding parking in designated areas as
specified.

Str dung nha sinh hoat cong ddng vao ding muc dich, cong niang theo quy dinh cua phap
luat vé nha 6.

The community activity room must be used for its intended purposes in accordance with
housing laws.

Tuan thu giﬁy du cac quy dinh vé an toan phong chdy, chita chay cia Nha Chung Cur:
Nghiém cém‘ viéc chén, chan ctra thoat t}iém. Khong dé do dqc, vat dung ‘gai cac khu vuc
hanh lang, cau thang b9, thang thoat hiém. Khong coi ndi, lap dat hé thong ctra, khung
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3.7.

sit, inox,... bén ngoai cua chinh, hanh lang va tai khu vuc logia, ban cong, [am anh
huong dén kha nang thoat nan....

All users must fully comply with fire safety regulations of the Apartment Building: It is
strictly prohibited to block or obstruct emergency exits. No items are allowed to be
placed in hallways, stairwells, or emergency exit areas. No alterations, installations of
doors, iron frames, stainless steel, etc., may be made outside the main entrance, in
hallways, or in loggias and balconies that could affect evacuation capabilities.

Dbi v6i phan khong gian va cac cong trinh, he théng thudc hang muc so hitu chung, Chu
dau tu c6 quyén st dung mién phi hoic kinh doanh, cho thug tur thoi diém ban giao Can
Ho cho Chu s6 hitu Can ho theo quy dinh tai Hop Dong Mua Ban dén thoi diém Ban
quan tri Nha Chung Cu duoc thanh 1ap nhim muc dich quang b4 thuong hiéu, nang cao
gia tri du an hodc thu hut dau tu, hd tro cac dbi tic nham nang cao cac tién ich tai du
an,...

For common spaces and facilities classified as common ownership, the Investor has the
right to use them free of charge or to conduct business or lease them from the time the
Apartment is handed over to the Apartment owner as stipulated in the Sale Contract until
the Apartment Building Management Board is established. This is aimed at promoting
the brand, enhancing project value, attracting investment, and supporting partners to
improve amenities within the project.

PIEU 4. QUY PINH VE VIEC SUA CHUA CAC HU HONG, THAY POI HOAC LAP
PAT THEEM TRONG CAN HQ, PHAN DIEN TiCH KHAC THUQC SO HU'U RIENG
ARTICLE 4. REGULATIONS ON REPAIRING DAMAGES, MODIFICATIONS, OR
ADDITIONAL INSTALLATIONS IN THE APARTMENT AND OTHER PRIVATE
OWNERSHIP AREAS

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

Truong hop Can HO hoac phﬁn dién tich khac thugc s& hitu riéng c6 hu hong thi chu sé
hitu hodc nguoi sir dung duoc quyén sta chita, thay thé nhung khéng duoc 1am hu hong
phan s& hitu chung va anh hudng dén cac chu so hiru khéc.
In the event that the Apartment or other private ownership areas are damaged, the owner
or user has the right to repair or replace them, provided that they do not damage
common ownership areas or affect other owners.
Trudng hop ¢6 hu hong & phan sé hitu riéng ma anh hudng dén cac cha s hitu khac thi
chu s6 hitu c6 trach nhiém stra chita cac hu hong d6, néu chu so hitu ma khong thuc hién
stra chita thi Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu hoac nguoi dugc giao quan ly
Nha Chung Cu duoc tam ngimg hodc dé nghi don vi cung cép dich vu tam nglmg cung
cép dich vu dién, nude sinh hoat ddi véi phﬁn sO hitu riéng nay.
If there is damage in the private ownership area that affects other owners, the owner is
responsible for repairing that damage. If the owner fails to carry out the repairs, the
Management Unit of the Apartment Building or the designated management entity may
temporarily suspend or request service providers to suspend electricity and water
services to that private ownership area.
Trudng hop thay thé, stra chita hodc lap dat thiét bi thém thi phai bao dam khong lam
thay doi, bién dang hoic 1am hu hong két cau cia Nha Chung Cur.
When replacing, repairing, or installing additional equipment, it must be ensured that
there are no changes, distortions, or damages to the structure of the Apartment Building.
Trudng hop c6 hu hong cac thiét bi thudc phan s¢ hitu chung, sir dung chung gén lién véi
Can Ho, phan dién tich khac thudc so hiru riéng thi viéc thay thé, sta chira phai duoc
thuc hién theo quy dinh cua Quy ché quan ly, st dung Nha Chung Cu do Bg Xay dung
ban hanh nhung khong duoc lam anh huong hay phién ha dén sinh hoat binh thudng cia
Chu s¢ hitu va Nguoi sir dung cia phan so hiru riéng xung quanh. Chii s¢ hitu phai thong
bao cho Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu dé kip thoi sira chira, thay thé khi c6
5



4.5.

4.6.

4.7.

hu hong va phai tao diéu kién thuan lgi cho don vi thi cong khi stra chira cac hu héng
nay.

In the event of damage to equipment that is part of the common ownership or shared
usage areas connected to the Apartment or other private ownership areas, any
replacement or repair must be conducted in accordance with the regulations of the
Management and Usage Regulations issued by the Ministry of Construction. Such actions
must not disrupt or inconvenience the normal activities of the owners and users of
surrounding private ownership areas. The owner must notify the Management Unit of the
Apartment Building to ensure timely repairs or replacements when damage occurs and
must facilitate access for the service providers during these repairs.

Thong bao vé viée sira chita hu hong, thay doi hodc lap dit thém: Chu sé hitu va Nguoi
sir dung phai thong bao cho Chu ddu tu/Ban quan tri/Don vi quan 1y chip thuan trude it
nhit 03 (ba) ngay lam viéc vé nodi dung va tién d6 cua viée sira chira hu hong, thay doi
hoic l4p dat thém theo dung pham vi thiét ké, yéu cau k¥ thuat va chét luong va cac yéu
cau khac ma Chu dau tu va Ban quan trj chap thuan hay dua ra va phai cam két chiu hoan
toan trach nhiém bdi thudng va khic phuc bat ky hu hong hay thiét hai nao khac phat
sinh.

Notification regarding repairs, changes, or additional installations: Owners and users
must notify the Investor/Management Board/Management Unit at least three (3) working
days in advance regarding the content and schedule of repairs, changes, or additional
installations. These must comply with design specifications, technical requirements,
quality standards, and any other requirements approved by the Investor and Management
Board. The notifying party must commit to fully assume responsibility for compensating
and remedying any damages or losses that may arise from these actions.

Pé han ché bét sy anh hudng ddi v6i cac chu so hiru khac, cong tac thi cong sira chita hu
hong, thay doi hodc lap dat thém chi duge thyc hién trong khoang thoi gian quy dinh nhu
sau: Sang: 08 gio 00 dén 11 gio 30, Chiéu: 13 gio 30 dén 17 gio 00.

To minimize the impact on other owners, repair, modification, or additional installation
work may only be carried out during the following specified hours:

Morning: 08:00 AM to 11:30 AM, Afternoon: 01:30 PM to 05:00 PM.

Truong hop van chuyén cac thiét bi, dd dung trong Nha Chung Cu hodc van chuyén vat
liéu khi stra chita cac hu hong thi phai thong bdo cho Ban Quan tri Nha Chung Cu, Don
V1 Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu va chi dugc thuc hién trong thoi gian tir 9 gio sang
t6i 19 gio chidu hang ngay dé tranh 1am anh hudng dén hoat dong ctia Nha Chung Cu.

In the case of transporting equipment or materials within the Apartment Building for
repairs, prior notification must be given to the Apartment Building Management Board
and the Management Unit of the Apartment Building. Such transportation is only
permitted between 09:00 AM and 07:00 PM daily to avoid disrupting the operations of
the Apartment Building.

PILU 5. QUY PINH VE VIEC XU LY KHI CO SU CO CUA NHA CHUNG CU

ARTICLE 5. REGULATIONS ON HANDLING INCIDENTS IN THE APARTMENT
BUILDING

5.1.

Khi gip sy cd c6 thé gay nguy hiém dén tinh mang va an toan tai san trong Nha Chung
Cu thi chu s¢ hiru, nguoi sir dung phéi thong bao ngay cho Ban Quan tri Nha Chung Cu,
Pon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu dé xir 1y.

In the event of an incident that may pose a danger to life and property safety within the
Apartment Building, owners and users must immediately notify the Apartment Building
Management Board and the Management Unit to address the situation.



5.2.  Truong hop gip su cd khan cép, can thiét phai so tan nguoi ra khoi Nha Chung Cu thi
phai thuc hién theo huéng dén trén loa phét thanh hodc bién chi din thoat hiém hodc
hudng din cia bao vé, don vi co tham quyén dé di chuyén ngudi dén noi an toan.

In cases of emergency that require evacuation from the Apartment Building, individuals
must follow the instructions provided via public address systems or emergency exit signs,
or as directed by security personnel or authorized entities to move to a safe location.

PIEU 6. QUY PINH VE PHONG CHONG CHAY NO TRONG NHA CHUNG CU

ARTICLE 6. REGULATIONS ON FIRE PREVENTION AND CONTROL IN THE

APARTMENT BUILDING

6.1. Chua s¢ hitu, Nguoi st dung phai tuan thu va thyc hién day du cac quy dinh vé phong
chdng chay nd trong Nha Chung Cu ciia Noi quy ndy, phuong an phong chay chita chay
(PCCC) co s¢ duoc Co quan nha nude c6 thim quyén ban hanh, quy dinh van hanh riéng
cta Pon vi quan Iy va van ban phap luat lién quan.
Owners and users must fully comply with the fire prevention and control regulations
outlined in this Internal Regulation, the fire prevention and fighting plan issued by the
competent state authority, operational regulations set by the Management Unit, and
relevant legal documents.

6.2. Cira cau thang thoat hiém 14 ctra chong chay dé quat tao ap phuc vu cho cong tac thoat
hiém khi c6 su ¢d hoa hoan xay ra, yéu céu cac cira ra vao cau thang thoat hiém ludn phai
dong, khong duge tu ¥ chén vat can dé ma cira.

The emergency exit stair doors are fire-resistant doors designed for pressurization to

facilitate evacuation in the event of a fire. It is required that these emergency exit doors

remain closed at all times, and no one is permitted to prop them open with any objects.
6.3.  Chu s¢ hitu, Nguoi s dung la nguoi chiu trach nhiém t6 chirc hoat dong va thuong

xuyén kiém tra PCCC nhu sau:

Owners and users are responsible for organizing fire prevention activities and regularly

checking fire safety as follows:

a) Khi Vang nha dai ngay phai thong bao cho Don Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu,
tat hét moi ngudn thiét bi dién, nudc, gas, ngit cau dao tong

When leaving the Apartment for an extended period, they must notify the Management
Unit of the Apartment Building, turn off all electrical devices, water, gas, and disconnect
the main circuit breaker.

b) Khong ty tién can thiép, ddu néi‘, sira chita, lap thém thiét bi vao hé théng bao chay nd,
loa thong tin & khu vye thugc Phan s& hitu riéng.

They must not interfere with, connect, repair, or add devices to the fire alarm system or
public address systems in areas classified as private ownership.

c) Khoéng hit thude 14 ¢ hanh lang, cac thang bo, cau thang may va nhiing noi cong cong
khéc ctia Nha Chung Cu. Vit dau mau thudc 14 ding noi quy dinh.
Smoking is prohibited in hallways, stairwells, elevators, and other public areas of the
Apartment Building. Cigarette butts must be disposed of properly.

d) Khong sir dung lira tran.
Open flames are not allowed.

e) Ludn than trong trong viéc dun nau, sir dung cac ngudn tao ra nhiét lwgng. Thuong xuyén
kiém tra, duy tu bao dudng cac trang thiét bi (diéu hoa khong khi, ta lanh, may dun nudc,
deén sudi,...) day dan 6ng dan cua hé thong gas, dién va cac trang thiét bi khac néu thay
c6 gi bit thuong can bao ngay cho Don vi quan ly xem xét xu ly. Phai dam dam an toan
khi khong stir dung hoac khi ra khoi Phan s¢ hitu riéng.



f)

9)

h)

6.4.

d)

f)

Caution must be exercised when cooking or using heat-generating sources. Regular
inspections and maintenance of equipment (such as air conditioners, refrigerators, water
heaters, heaters) and gas and electrical wiring must be conducted. Any abnormalities
should be reported immediately to the Management Unit for assessment and resolution.
Safety must be ensured when not in use or when Ieaving private ownership areas.

C6 trach nhiém phd bién dén tung thanh vién sinh song trong Can HoO noi quy phong
chdng chay nd, cira thoat hiém, biét cach str dung binh bot, voi nude ctru hoa dé tu xu Iy
ngay tir phiit dau tién tranh dé dam chay lan rong.

Owners are responsible for disseminating fire prevention regulations to all residents
living in the Apartment, including information on emergency exits and how to use fire
extinguishers and hoses to address fires immediately to prevent them from spreading.
Phuong tién giao thong co gidi tir 04 chd ngdi tré 1én cua cu dan... phai dam bao cac diéu
kién theo quy dinh ctia co quan quan ly Nha nuéc vé PCCC.

Motor vehicles with four or more seats owned by residents must meet the conditions set
by state management authorities regarding fire prevention.

Chu s¢ htru Nha Chung Cu ¢ trach nhi¢m mua bao hiém chay, nd bat budc ddi vai ph?m
s¢ hitu riéng cua minh va c6 trach nhiém dong gop chi phi mua bao hiém chay, nd bat
budc do6i voi phan s¢ hiru chung. Chi phi mua bao hiém chay, n6 bat bugc phan s¢ hitu
chung dugc phan bo tuong tng v6i phan dién tich thudc s¢ hiru riéng cua ting chu sd
hiru.

The owner of the Apartment Building is responsible for purchasing mandatory fire
insurance for their private ownership area and contributing to the cost of mandatory fire
insurance for common ownership areas. The cost of mandatory fire insurance for
common ownership areas will be allocated according to the area of private ownership
held by each owner.

Céc hanh vi bi nghiém cm:

The following actions are strictly prohibited:

Cé y gay chay, nd lam tf)n hai dén tinh mang, stc khoe con nguoi, gy thiét hai tai san
cua Nha nudc, co quan t6 chic va ca nhan.

Intentionally causing fires or explosions that endanger human life or health, and cause
damage to state property, organizations, or individuals.

Cb y gay ra su c6 bao chay gia.

Intentionally triggering false fire alarms.

San Xuat tang trit, van chuyén, bao quan, sir dung, mua ban trai phép chat nguy hiém vé
chay nd, vi pham nghiém trong cac quy dinh vé quan Iy, sur dung nguon lua, ngudn nhiét,
cac tiéu chuan PCCC di duoc nha nudc quy dinh.

Producing, storing, transporting, preserving, using, or illegally buying and selling
hazardous fire and explosion materials, in serious violation of regulations regarding the
management and use of fire sources, heat sources, and fire prevention standards
established by the State.

Lam hu hong, ty y thay doi, di chuyén phuong tién, thiét bi PCCC, bién bao, bién chi
dan, bién thoat nan.

Damaging, altering, or moving fire prevention equipment, signs, instructions, or
emergency exit indicators without authorization.

Dé cac chat chay nd gan ngudn ltra, ngudn nhiét.

Placing flammable or explosive materials near sources of fire or heat.

Dot vang ma trong Nha Chung Cu, phai mang d6t ding noi quy dinh cia Nha Chung Cu.



9)

h)

Burning joss paper within the Apartment Building; such activities must be conducted only
in designated areas approved by the Apartment Building management.

Nghiém cam dun than t6 ong, bép dau hoa, binh ga cong nghiép trong toa nha.

It is strictly prohibited to use charcoal stoves, kerosene stoves, or industrial gas cylinders
within the building.

Vit ngudn vat lidu giy chay vao noi dé rac thai nhu: méau thudc 14 con dang chay, dau
bao ro ri khi gas, ...

Disposing of flammable materials in waste disposal areas, such as: burning cigarette
butts, leaking gas alarm devices, etc.

Mang chit dé chay, dé nd vao khu vuc Phan S¢ Hiru Chung Ctia Nha Chung Cu.
Bringing flammable or explosive substances into Common ownership areas of the
Apartment Building.

PIEU 7. QUY PINH VE VIEC CONG KHAI THONG TIN CUA NHA CHUNG CU

ARTICLE 7. REGULATIONS ON DISCLOSURE OF INFORMATION ABOUT THE
APARTMENT BUILDING

7.1.

7.2.

7.3.

Don Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu phai thong bao cong khai cac thong tin co
lién quan dén viéc quan 1y, sir dung Nha Chung Cu trén ban tin hodc bang théng bao hoic
phuong tién thong tin khac cia Nha Chung Cu.

The Management Unit of the Apartment Building must publicly announce information
related to the management and usage of the Apartment Building through bulletins, notice
boards, or other information media of the Apartment Building.

Ban Quan tri Nha Chung Cu phai thong bao cong khai tai hoi nghi Nha Chung Cu théng
tin vé tai khoan tién giri kinh phi bao tri da 1ap va dinh ky 06 thang thong bao cong khai
trén bang tin cia Nha Chung Cu vé cac khoan chi tiéu tién giri kinh phi bao tri (néu co).
The Apartment Building Management Board must publicly disclose at the General
Meeting of the Apartment Building information about the maintenance fund deposit
account that has been established and periodically announce every six months on the
bulletin board of the Apartment Building regarding expenditures from the maintenance
fund (if any).

Céc ndi quy vé phong chay, chira chay phai dugc gan ding noi quy dinh; ndi quy sir dung
thang mdy phai duoc gan bén canh thiét bi nay dé dam bao viéc sir dung dugc an toan,
thuan tién.

Fire prevention and control regulations must be posted in designated areas; elevator

usage regulations must be displayed next to the equipment to ensure safe and convenient
use.

PIEU 8. QUYEN VA NGHIA VU CUA CHU SO HUU, NGUOI SU DUNG NHA CHUNG

CU

ARTICLE 8. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF OWNERS AND USERS OF THE
APARTMENT BUILDING

8.1.

8.2.

Yéu cau Ban Quan tri va Bon Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu cung cap thong tin,
cac ndi dung lién quan dén quan ly, st dung Nha Chung Cu.

Owners and users have the right to request information and relevant content regarding
the management and usage of the Apartment Building from the Management Board and
the Management Unit.

Chu s& hitu Nha Chung Cu c6 trach nhiém déng bao hiém chay, nb theo quy dinh cua
phép luat.

Owners of the Apartment Building are responsible for purchasing fire insurance as
required by law.



8.3.

8.4.

Chap hanh nghiém chinh cac quy dinh ctia Ban ndi quy nay va Quy ché quan 1y, sir dung
Nha Chung Cu do B9 Xay dung ban hanh.

Owners must strictly comply with the provisions of this Internal Regulation and the
management and usage regulations issued by the Ministry of Construction.

Pong day du, ding thoi han Kinh Phi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu va cac chi phi
khac theo quy dinh cua phép luat va theo thoa thuén véi cac nha cung cap dich vu.
Owners must fully and timely pay the Management and Operation Fees of the Apartment
Building and any other costs as stipulated by law and agreed upon with service
providers.

PIEU 9. XU LY CAC HANH VI VI PHAM
ARTICLE 9. HANDLING OF VIOLATIONS

9.1

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

Chu s¢ hiru, nguoi st dung, nguoi tam tra va khach ra vao Nha Chung Cu néu c6 hanh vi
vi pham cac quy dinh cua Ban ndi quy nay hodc vi pham quy dinh ctua Quy ché quan 1y,
st dung Nha Chung Cu do B9 Xay dung ban hanh thi tuy theo mirc do vi pham s& bi xem
xét, xtr 1y theo quy dinh cua phéap luat va phai bdi thuong thiét hai do hanh vi vi pham
ctiia minh gay ra trong thoi han 30 (ba muoi) ngay.

Owners, users, temporary residents, and visitors to the Apartment Building who violate
the provisions of this Internal Regulation or the management and usage regulations
issued by the Ministry of Construction will be subject to consideration and handling
according to the law, depending on the severity of the violation. They are also required to
compensate for any damages caused by their breaches within 30 (thirty) days.

Truong hop Chu sé hiru va/ hodac Nguoi sir dung hodc don vi thi cong thuc hién cac céng
viéc ma truc tiép hoic gian tiép gay anh huong téi két cau cia Can ho ciia minh va/hoic
Phan s¢ hitu riéng ctia ngudi khac va/hoac Phan s hitu chung, st dung chung thi Bon Vi
Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu sé& tién hanh lap bién ban, tam ngung thi cong dong
thoi théng bao cho Co quan thanh tra xay dung va Chinh quyén dia phuong dé xir Iy theo
dung quy dinh phap luat.

In cases where the Owner and/or User or construction unit performs work that directly
or indirectly affects the structure of their own Apartment and/or the Private ownership of
others and/or Common ownership or shared usage areas, the Management Unit of the
Apartment Building will prepare a record of the violation, temporarily suspend
construction, and notify the construction inspection agency and local authorities for legal
processing.

Mirc boi thudng thiét hai va chi phi dé khic phuc (don dep, vé sinh, sira chita,...) s& do
Don Vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu dua ra va dugc Chu dau tu hodc Ban Quan tri
Nha Chung Cu chip thuan s& duoc 4p dung trong viéc xir 1y cac vi pham.

The amount of compensation for damages and costs for remediation (cleaning,
maintenance, repairs, etc.) will be determined by the Management Unit of the Apartment
Building and must be approved by the Investor or the Apartment Building Management
Board. This amount will be applied in handling violations.

Chu s hiru, nguoi sir dung phai nghiém chinh chp hanh quyét dinh xir Iy vi pham ctia
co quan, to chirc c6 tham quyén.

Owners and users must strictly comply with the decisions regarding violation handling
made by competent authorities and organizations.

Cac truong hop vi pham dé dugc thong bao, nhic nh¢ nhung tiép tuc tai dién s& bi don vi
quan 1y xtr 1y vi pham bang hinh thirc ngimg cung cap dich vu dién, nuée.

In cases where violations have been previously notified and reminded but continue to

recur, the Management Unit will address these violations by suspending the provision of
electricity and water services.
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PIEU 10. PIEU KHOAN CHUNG
ARTICLE 10. GENERAL PROVISIONS

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

Noi quy nay ciing s& dugc ap dung dé giai quyét cac tranh chdp phat sinh lién quan t&i
viéc quan 1y, van hanh va sir dung Nha Chung Cu. Trong truong hop c6 mau thuan giita
Noi quy nay va Hop dong mua ban Cian Ho ky két gitta Chu dau tu va Cha sé hiru, thi
Hop ddng mua ban Can Ho s& dugc vu tién st dung dé giai quyét tranh chip hodc mau
thuan gitta Chu s6 hitu va Chu dau tu.

This Internal Regulation shall also be applied to resolve disputes arising from the
management, operation, and usage of the Apartment Building. In case of any conflict
between this Internal Regulation and the Sale Contract signed between the Investor and
the Owner, the Sale Contract shall take precedence in resolving disputes or conflicts
between the Owner and the Investor.

Trong qua trinh thuc hién Noi quy nay, néu c6 nhitng kién nghi can sira doi, bd sung Noi
quy, cac td chirc, ca nhan c6 lién quan gui ¥ kién dong gép bang vin ban vé Pon Vi Quan
Ly Van Hanh Nha Chung Cu hodc Ban Quan tri Nha Chung Cu dé dua ra Chu dau tu
(Khi chua thanh 1ap Ban quan tri Nha Chung Cu) hodc Ban quan tri Nha Chung Cu dé
dua ra Hoi nghi Nha Chung Cu quyét dinh theo thim quyén quy dinh tai Noi quy nay.
During the implementation of this Internal Regulation, if there are recommendations for
amendments or additions, relevant organizations or individuals shall submit their written
feedback to the Management Unit of the Apartment Building or the Apartment
Management Board to present to the Investor (when the Apartment Management Board
has not yet been established) or to the Apartment Management Board for consideration
at the General Meeting of the Apartment Building according to the authority stipulated in
this Internal Regulation.

Cho dén khi t6 chirc Hoi nghi Nha Chung Cu 1an dau, trén co s tham van y kién ciia cac
bén lién quan, Chil dau tu c6 thé tién hanh viéc diéu chinh, stra d6i mot sé diéu khoan cia
Noi quy trén co s¢ phu hgp véi nhu cau quan ly, van hanh thuc té cua Nha Chung Cu, va
dam bdo cac quy dinh phap luat hién hanh.

Until the 1% General Meeting of the Apartment Building is organized, the Investor may
adjust or amend certain provisions of this Internal Regulation based on consultations
with relevant parties, ensuring that such adjustments align with the actual management
and operational needs of the Apartment Building and comply with current legal
regulations.

Noi Quy Quan Ly, Str Dung Nha Chung Cu 1a mot bo phan khong thé tach roi cua Hop
d@)ng mua ban Can HQ. Noi Quy Quan Ly, St Dung Nha Chung Cu c6 hiéu luc ké tir khi
Chii dau tu ban hanh cho dén khi dugc thay thé bdi mot ban Noi quy khac do Hoi nghi
Nha Chung Cu thong qua.

This Management and Usage Regulations of the Apartment Building is an integral part of
the Apartment Sale Contract. These regulations take effect from the time they are issued
by the Investor until they are replaced by another set of regulations approved by the
General Meeting of the Apartment Building.

PIEU 11. PIEU KHOAN THI HANH
ARTICLE 11. ENFORCEMENT PROVISIONS

11.1.

Noi quy nay c6 thé dugc diéu chinh, bd sung theo ting thoi diém cho phu hop véi tinh
hinh thyc té va theo phap luat Viét Nam hodc thong qua ¥ kién ctia Cha Pau Tu, Ban
Quan Trj va da s6 cu dan néu cac diéu chinh, bd sung d6 khéng trai v6i phap luat va
khéng anh huong dén bat ctr quyén loi hop phap va tai san ciia Chii Pau Tu va duoc Chit
Pau Tu théng qua.
This Internal Regulation may be adjusted or supplemented from time to time to align with
actual circumstances and in accordance with the laws of Vietnam, or through the
11



opinions of the Investor, the Management Board, and the majority of residents, provided
that such adjustments or supplements do not violate the law and do not affect any legal
rights and properties of the Investor, and are approved by the Investor.

11.2.  Nbi quy nay cd tinh bat bugc thuc hién ddi véi cac bén lién quan.
This Internal Regulation is mandatory for all relevant parties to implement.

PAI DIEN BEN BAN BEN MUA
REPRESENTATIVE OF THE SELLER THE BUYER
TRAN THI HA
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